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Njoftim pér lexuesin

Ky udhézues bén pjesé né seriné e Udhézuesve rreth jurisprudencés té botuar nga Gjykata Evropiane
e té Drejtave té Njeriut (mé tej “Gjykata”, “Gjykata Evropiane” ose “Gjykata e Strasburgut”), me
géllimin pér t'i informuar specialistét e sé drejtés pér vendimet themelore té dhéna prej saj. Né kété
rast, ky udhézues analizon e pérmbledh jurisprudencén lidhur me nenin 6 (pjesén penale) té
Konventés Evropiane té té Drejtave té Njeriut (mé tej “Konventa” ose “Konventa Evropiane”) deri
mé 31 dhjetor 2013. Lexuesi do té gjejé aty parimet kyc té pérpunuara né kété fushé si edhe
precedentét pérkatés.

Jurisprudenca e cituar éshté zgjedhur midis vendimeve pilote, té réndésishme dhe/ose té kohéve té
fundit*.

Vendimet e Gjykatés jo vetém japin gjykim pér ¢éshtjet qé i paraqiten asaj, por shérbejné gjithashtu
edhe mé gjeré pér té qartésuar, ruajtur e zhvilluar normat e Konventés; ato japin késhtu ndihmesé
pér respektimin, nga ana e shteteve, té zotimeve gé kéto kané marré né cilésiné e tyre si Palé
Kontraktuese (Irlanda k. Mbretérisé sé Bashkuar, 18 janar 1978, § 154, seria A nr. 25). Sistemi i
krijuar nga Konventa ka pra si qéllim qé té japé gjykim, né interesin e pérgjithshém, pér pikat qé i
pérkasin rendit publik, duke i ngritur mé lart normat e mbrojtjes sé té drejtave té njeriut dhe duke e
zgjeruar jurisprudencén né kété fushé tek e téré bashkésia e Shteteve Palé né Konventé (Konstantin
Markin k. Rusisé [DhM], nr. 30078/06, § 89, GJEDNj 2012).

* Jurisprudenca e cituar mund té jeté né njérén dhe/ose né tjetrén nga dy gjuhét zyrtare (fréngjisht dhe
anglisht) té Gjykatés dhe té Komisionit Evropian té té Drejtave té Njeriut. Me pérjashtim té ndonjé shénimi té
vecanté té véné né dukje pas emrit té ¢éshtjes, referenca e cituar éshté ajo e njé vendimi pér themelin té
dhéné nga njé dhomé e Gjykatés. Shénimi “(vend. pran.)” shpie te njé vendim i Gjykatés pér pranueshméring,
kurse shénimi “[DhM]” do té thoté se ¢éshtja éshté shqyrtuar nga Dhoma e Madhe.
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Neni 6 i Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt

“1. Cdo person ka té drejté gé ¢éshtja e tij té dégjohet drejtésisht, publikisht dhe brenda njé afati té
arsyeshém nga njé gjykaté e pavarur dhe e paanshme, e krijuar me ligj, e cila do té vendosé si pér
mosmarréveshjet né lidhje me té drejtat dhe detyrimet e tij té natyrés civile, ashtu edhe pér
bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij. Vendimi duhet té jepet publikisht, por prania né
sallén e gjykatés mund t’i ndalohet shtypit dhe publikut gjaté téré procesit ose gjaté njé pjese té tij, né
interes té moralit, té rendit publik ose sigurisé kombétare né njé shoqéri demokratike, kur kjo
kérkohet nga interesat e té miturve ose mbrojtja e jetés private té paléve né proces ose né shkallén gé
¢mohet tepér e nevojshme nga gjykata, kur né rrethana té vecanta publiciteti do té démtonte
interesat e drejtésisé.

2. Cdo person i akuzuar pér njé vepér penale prezumohet i pafajshém, derisa fajésia e tij té provohet
ligjérisht.
3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale té méposhtme:

a) té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér, né njé gjuhé qé ai e kupton dhe né ményré té
hollésishme, pér natyrén dhe pér shkakun e akuzés qé ngrihet ndaj tij;

b) t'i jepet koha dhe lehtésité e pérshtatshme pér pérgatitjen e mbrojtjes;

c) té mbrohet veté ose té ndihmohet nga njé mbrojtés i zgjedhur prej tij ose, né qofté se ai nuk ka
mjete té mjaftueshme pér té shpérblyer mbrojtésin, t'i mundésohet ndihma ligjore falas kur kété e
kérkojné interesat e drejtésisé;

d) té pyesé ose té kérkojé qé té merren né pyetje déshmitarét e akuzés dhe té keté té drejtén e
thirrjes dhe té pyetjes sé déshmitaréve né favor té tij, né kushte té njéjta me déshmitarét e akuzés;

e) té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né qofté se nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né
giya.”

I. Fusha e veprimit: nocioni i “akuzés penale”

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté gé ¢éshtja e tij té dégjohet drejtésisht (...) nga njé gjykaté (...) e cila do té
vendosé (...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij. (...)”

A. Parime té pérgjithshme

1. Koncepti “akuzé penale” ka njé kuptim “autonom”, té pavarur prej kategorizimeve té pérdorura
nga sistemet juridike kombétare té shteteve anétare (Adolf k. Austrisé, § 30).

2. Koncepti i “akuzés” duhet té merret né kuptimin e Konventés. Prandaj ai mund té pérkufizohet si
“njoftimi zyrtar i njé individi, nga ana e autoritetit kompetent, se mendohet qé ka kryer njé vepér
penale”, pérkufizim ky gé varet gjithashtu nga ekzistenca ose jo e “pasojave té réndésishme né
situatén e [té dyshuarit]” (Deweer k. Belgjikés, §§ 42 dhe 46; Eckle k. Gjermanisé, § 73). Gjykata ka
gjykuar késhtu se njé person i ndaluar dhe i detyruar pér t'u betuar pérpara se té merrej né pyetje
né cilési déshmitari ishte tashmé objekt i njé “akuze penale” dhe pérfitonte nga e drejta pér té
heshtur (Brusco k. Francés, §§ 46-50).

3. Pér sa i pérket kuptimit autonom té termit “penal”, Konventa nuk u kundérvihet prirjeve pér
“depenalizim” gé hasen brenda shteteve kontraktuese. Megjithaté, veprat qé pas depenalizimit
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klasifikohen si “shkelje administrative” mund t'i pérkasin kuptimit autonom té veprés “penale”.
Lénia né doré té shteteve e kompetencés pér t'i pérjashtuar kéto vepra mund té sillte rezultate té
papajtueshme me objektin dhe géllimin e Konventés (Oztiirk k. Gjermanisé, § 49).

4. Pikénisja e shqyrtimit té zbatueshmeérisé sé pjesés penale té nenit 6 té Konventés mbéshtetet te
kriteret e parashtruara né vendimin Engel me té tjeré k. Vendeve té Uléta, §§ 82-83:

1. cilésiminé té drejtén e brendshme,
2. natyra e veprés,
3. ashpérsia e dénimit qé rrezikon t'i jepet personit té interesuar.

5. Kriteri i paré éshté me peshé relative dhe shérben vetém si pikénisje. Vendimtare éshté té shihet
nése njé vepér klasifikohet apo jo si vepér penale nga e drejta e brendshme. Né mungesé té kétij
klasifikimi, Gjykata do té shohé se ¢faré ka prapa klasifikimit kombétar duke marré né shqyrtim
realitetin substancial té procedurés né fjalé.

6. Teksa studiohet kriteri i dyté, i cili konsiderohet si mé i réndésishém (Jussila k. Finlandés [DhM],
§ 38), mund té merren parasysh faktorét e méposhtém:

= nése rregulli juridik né fjalé i drejtohet ekskluzivisht vetém njé grupi té veganté apo u
diktohet vetvetiu té gjithéve (Bendenoun k. Francés, § 47);

= nése procedimi niset nga njé autoritet publik né bazé té disa kompetencave ligjore
ekzekutive (Benham k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 56);

= nése rregulli juridik ka funksion dénues apo shkéshillues (Oztiirk k. Gjermanisé, § 53;
Bendenoun k. Francés, § 47);

= nése dénimi me ¢farédolloj mase varet nga konstatimi i fajésisé (Benham k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 56);

= meényra se si klasifikohen disa procedura té krahasueshme né shtete té tjera anétare té
Késhillit té Evropés (Oztiirk k. Gjermanisé, § 53).

7. Kriteri i treté pércaktohet duke iu referuar dénimit maksimal t&€ mundshém gé parashikon ligji i
zbatueshém (Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 72; Demicoli k. Maltés, § 34).

8. Kriteri i dyté dhe ai i treté gé parashtrohen né vendimin Engel me té tjeré k. Vendeve té Uléta jané
alternativé dhe jo medoemos té bashkueshém: gé neni 6 té gjykohet i zbatueshém, mjafton qé vepra
né fjalé té konsiderohet, pér veté natyrén e saj, si “penale” nga kéndvéshtrimi i Konventés ose gé
vepra ta béjé personin subjekt pér njé sanksion i cili, pér veté natyrén dhe shkallén e tij té
ashpérsisé, i takon pérgjithésisht sferés “penale” (Lutz k. Gjermanisé, § 55; Oztiirk k. Gjermanisé,
§ 54). Fakti gé njé vepér mund té mos jeté e dénueshme me masé burgimi nuk éshté né vetvete
vendimtar, sepse dobésia relative e masés sé parashikuar té dénimit nuk e zhvesh njé vepér nga
karakteri i saj i brendshém penal (po aty, § 53; Nicoleta Gheorghe k. Rumanisé, § 26).

Megjithaté, mund té zgjidhet njé qasje bashkuese né qofté se njé analizé mé vete e secilit kriter nuk
jep mundési pér té arritur né njé pérfundim té garté pér sa i pérket ekzistencés sé njé akuze né
fushén penale (Bendenoun k. Francés, § 47).

9. Duke pérdorur shprehjet “akuzé penale” dhe “i akuzuar pér njé vepér”, tre paragrafét e nenit 6 u
referohen situatave identike. Pér rrjedhojg, kriteri i zbatueshmérisé sé nenit 6 né pjesén e tij penale
éshté i njéjti pér té tre paragrafét.
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B. Zbatimi i parimeve té pérgjithshme

1. Procedurat disiplinore

10. Shkeljet e disiplinés ushtarake, té cilat sjellin si pasojé caktimin né njé njési disiplinore pér njé
periudhé disamujore, i pérkasin pjesés penale té nenit 6 té Konventés (Engel me té tjeré k. Vendeve
té Uléta, § 85). Megjithaté, arrestet disiplinore pér dy dité jané gjykuar si me njé kohézgjatje tepér té
shkurtér pér t'i takuar sferés sé “té drejtés penale” (po aty).

11. Pér sa u pérket procedurave né |émin e disiplinés profesionale, ¢éshtja mbetet e hapur sepse
Gjykata e ka gjykuar si té koté qé té shprehet né kété fushé, megenése ka nxjerré konkluzionin se
procedura i takon sferés civile (Albert e Le Compte k. Belgjikés, § 30). Lidhur me njé proceduré
disiplinore gé ka sjellé si pasojé nxjerrjen e menjéhershme né pension té njé népunési, Gjykata nuk e
ka njohur karakterin e saj “penal” ne kuptimin e nenit 6, pérderisa autoritetet kané ditur ta mbajné
vendimin e tyre né njé fushé té pastér administrative (Moullet k. Francés (vend. pran.)). Ajo ka
pérjashtuar gjithashtu nga pjesa penale e nenit 6 njé mosmarréveshje lidhur me hegjen e njé oficeri
nga ushtria pér shkelje disipline (Sukiit k. Turgisé (vend. pran.)).

12. Ndonése i merr “si¢ duhet parasysh” kontekstin e burgjeve dhe regjimin e posa¢ém disiplinor
brenda tyre, neni 6 mund té zbatohet pér shkeljet e disiplinés sé burgut, pér veté natyrén e akuzave
si edhe natyrén e seriozitetin e dénimeve (pérkatésisht 40 dité dhe 7 dité shtesé burgim né ¢éshtjen
Ezeh e Connors k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 82; shih a contrario Stiti¢ k. Kroacisé, §§ 51-63).
Megjithaté, procedimet qé kané té béjné me sistemin e burgjeve, né parim, nuk pérfshihen si té tilla
né pjesén penale té nenit 6 (Boulois k. Luksemburgut [DhM)], § 85). Késhtu, pér shembull, vendosja e
njé té burgosuri né njé sektor me nivel té larté mbikéqgyrjeje nuk ka té béjé me bazueshmériné e njé
akuze né fushén penale; mundésia e gasjes te njé gjykaté pér ta kundérshtuar njé masé té tillé dhe
kufizimet gé mund ta shogérojné até duhet té analizohen nén kéndvéshtrimin e pjesés civile té
nenit 6 § 1 (Enea k. Italisé [DhM], § 98).

13. Masat e urdhéruara nga njé gjykaté né bazé té rregullave pér sanksionimin e sjelljeve té
papérshtatshme né seancé (fyerje té gjykatés) quhen se nuk i takojné fushés sé zbatimit té nenit 6,
sepse kané té njéjtén natyré me ushtrimin e kompetencave disiplinore (Ravnsborg k. Suedisé, § 34;
Putz k. Austrisé, §§ 33-37). Megjithaté, natyra e veprés dhe ashpérsia e masés sé dénimit mund ta
béjné té zbatueshém nenin 6 né njé dénim pér fyerje té gjykatés, i cili klasifikohet sipas sé drejtés sé
brendshme midis dénimeve penale (Kyprianou k. Qipros [DhM], §§ 61-64, ku béhej fjalé pér njé
sanksion me pesé dité burgim).

14. Pér sa i pérket fyerjes sé parlamentit, Gjykata bén njé dallim ndérmjet kompetencave té njé
trupi ligjvénés pér té miratuar procedurat e veta lidhur me cenimin e té drejtave té posacme ndaj
pjesétaréve té tij, né njérén ané, dhe njé kompetence té shtriré pér sanksionim té paléve té treta pér
veprime té kryera gjetiu, né anén tjetér. Té parat mund té shihen si kompetenca disiplinore pér veté
natyrén e tyre, ndérsa Gjykata e sheh té dytén si kompetencé penale, duke pasur parasysh zbatimin
e pérgjithshém dhe ashpérsiné e dénimit eventual gé mund té jeté dhéné (burgim deri né
gjashtédhjeté dité si edhe gjobé né ¢éshtjen Demicoli k. Maltés, § 32).

2. Procedurat administrative, tatimore, doganore, financiare dhe lidhur me
té drejtén e konkurrencés

15. Pjesés penale té nenit 6 mund t’i takojné shkeljet administrative té méposhtme:

= shkelje té qarkullimit rrugor té dénueshme me gjoba, kufizime lidhur me lejen e drejtimit
té tilla si hegje pikésh ose pezullim a shfugizim i lejes sé drejtimit (Lutz k. Gjermanisé,
§ 182; Schmautzer k. Austrisé; Malige k. Francés);
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= kundérvajtje pér shgetésim té fginjéve ose prishje té rendit publik (Lauko k. Sllovakisé;
Nicoleta Gheorghe k. Rumanisé, §§ 25-26);

= shkelje té legjislacionit rreth sigurimeve shoqgérore (Hiseyin Turan k. Turgisé, §§ 18-21,
pér mosdeklarim marrjeje né puné, pavarésisht se sa e lehté éshté gjoba e véné);

= shkelje administrative promovimi dhe pérhapjeje dokumentesh gé nxitin urrejtjen etnike,
e sanksionuar me njé paralajmérim administrativ dhe me konfiskimin e botimit né fjalé
(Balsyte-Lideikiene k. Lituanisé, § 61).

16. Neni 6 éshté gjykuar si i zbatueshém né procedurat lidhur me rritjet e tatimit ose me penalitetet
tatimore, mbi bazén e elementeve té€ méposhtme:

= ligji qé pércaktonte dénimet zbatohej pér té gjithé qytetarét né cilésiné e tyre si
tatimpagues;

= rritja nuk béhej pér té siguruar njé shlyerje financiare té démit té krijuar, por kryesisht pér
té dénuar me qéllimin pér té mos lejuar pérséritjen e shkeljes;

= rritja éshté diktuar né bazé té njé rregulli té pérgjithshém géllimi i té cilit éshté njéherazi
shkéshillues e ndéshkues;

= rritja merrte pérmasa té konsiderueshme (Bendenoun k. Francés; shih a contrario interesat
pér vonesé né ¢éshtjen Mieg de Boofzheim k. Francés (vend. pran.)).

Natyra penale e shkeljes mund té mjaftojé pér ta béré té zbatueshém nenin 6, pavarésisht nga
shuma e vogél e rritjes sé tatimit (10 % té borxhit tatimor té ndrequr né ¢éshtjen Jussila k. Finlandés
[DhM], § 38).

17. Neni 6, né pjesén e tij penale, éshté gjykuar si i zbatueshém né té drejtén doganore (Salabiaku k.
Francés), né dénimet e dhéna nga njé gjykaté kompetente né fushén e disiplinés buxhetore dhe
financiare (Guisset k. Francés), si edhe pér disa autoritete administrative kompetente né té drejtén
ekonomike, financiare dhe té konkurrencés (Lilly k. Francés (vend. pran.); Dubus S.A. k. Francés; A.
Menarini Diagnostics S.R.L. k. Italisé).

3. Céshtjet politike

18. Neni 6 éshté gjykuar si jo i zbatueshém né pjesén e tij penale pér disa procedura lidhur me
sanksione zgjedhore (Pierre-Bloch k. Francés, §§ 53-60), pér shpérndarjen e partive politike (Refah
Partisi (the Welfare party) me té tjeré k. Turgisé (vend. pran.)), pér komisione hetimore
parlamentare (Montera k. Italisé (vend. pran.)) dhe pér njé proceduré shkarkimi té presidentit té
Republikés pér shkelje té réndé té Kushtetutés (Paksas k. Lituanisé [DhM], §§ 66-67).

19. Pér sa u pérket procedurave té lustracionit, Gjykata ka dalé né pérfundimin se mbisundimi i
elementeve gé kané ngjyrime penale (natyra e veprés — deklarim i rremé lustracioni — dhe natyra e
ashpérsia e dénimit — ndalim i ushtrimit té disa profesioneve pér njé periudhé té gjaté) mund t’i
vendosé kéto procedura nén fuginé e pjesés penale té nenit 6 té Konventés (Matyjek k. Polonisé
(vend. pran.); shih a contrario Sidabras e DZiautas k. Lituanisé (vend. pran.)).

4. Débimi dhe ekstradimi

20. Procedurat e débimit té té huajve nuk i pérkasin pjesés penale té nenit 6, pavarésisht nga fakti
se ato mund té nisen né kuadrin e procedimeve penale (Maaouia k. Francés [DhM], § 39). | njéjti
pérjashtim zbatohet edhe pér procedurat e ekstradimit (Pefiafiel Salgado k. Spanjés (vend. pran.))
ose pér procedurat lidhur me urdhérndalimin evropian (Monedero Angora k. Spanjés (vend. pran.)).

21. Por, anasjelltas, zévendésimi i njé mase burgimi me njé débim té shogéruar me ndalim géndrimi
brenda territorit pér njé kohézgjatje prej dhjeté vjetésh mund té pérbéjé njé masé té njéllojté me
até té caktuar gjaté dénimit fillestar (Gurguchiani k. Spanjés, §§ 40 et 47-48).

10/69 Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut


http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62791
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-110176
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-85343
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-89308
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62420
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-43951
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-78136
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62127
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62127
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63376
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-43961
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-92992
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-106438
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-106438
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62671
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-31548
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-31548
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-43956
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-102618
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-80270
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-23517
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63399
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-43404
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-89217
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-96240

Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

5. Fazat e ndryshme té procedurave penale, procedurat dytésore dhe
rekurset e métejshme

22. Masat e marra pér té penguar trazira ose vepra kriminale nuk jané té mbuluara nga garancité e
nenit 6 (Raimondo k. Italisé, § 43, pér njé mbikéqyrje té posagme nga ana e policisé; R. k. Mbretérisé
sé Bashkuar (vend. pran.), pér njé paralajmérim qé i éshté dhéné nga policia njé té mituri gé kishte
kryer vepra té turpshme ndaj vajzave té shkollés sé tij).

23. Pér sa i pérket fazés paraprake té procesit (hetim policor, gjyqésor), Gjykata i sheh procedurat
penale si njé e téré. Pér rrjedhojé, disa kushte té kérkuara nga neni 6, té tilla si afati i arsyeshém ose
té drejtat e mbrojtjes, mund té jené gjithashtu me réndési né kété stad té procedurés, pérderisa
rregullsia e procesit mund té démtohet réndé nga njé mospérmbushje fillestare e kétyre kushteve té
kérkuara (Imbrioscia k. Zvicrés, § 36). Ndonése gjyqtarit hetues nuk i kérkohet gé té shprehet rreth
bazueshmérisé sé njé “akuze né fushén penale”, veprimet gé kryen ai ndikojné drejtpérdrejt né
ecuriné dhe rregullsiné e procedurés sé métejshme, duke pérfshiré edhe procesin e miréfillté. Pér
kété arsye, neni 6 § 1 mund té gjykohet si i zbatueshém pér procedurén hetimore té drejtuar nga njé
gjyqtar hetues, edhe pse mund té mos zbatohen disa nga garancité procedurale té parashikuara nga
neni 6 § 1 (Vera Ferndndez-Huidobro k. Spanjés, §§ 108-114).

24. Neni 6 § 1 zbatohet tejembané procedurés pér pércaktimin e bazueshmérisé sé ¢do “akuze
penale”, pérfshiré kétu edhe gjaté fazés sé caktimit té& masés sé dénimit (pér shembull, procedurat e
konfiskimit gé u japin mundési gjykatave kombétare té vlerésojné shumén ku duhet té caktohet
urdhri pér konfiskim, si né ¢éshtjen Phillips k. Mbretérisé sé Bashkuar, §39). Neni6 mund té
zbatohet gjithashtu, né pjesén e tij penale, pér njé proces gé sjell si pasojé shembjen e njé shtépie té
ndértuar pa leje, masé kjo e cila mund té cilésohet si “dénim” (Hamer k. Belgjikés, § 60). Megjithatg,
ai nuk éshté i zbatueshém pér njé proceduré gé ka si objekt pérshtatjen e njé dénimi fillestar me
kodin e ri penal mé té favorshém (Nurmagomedov k. Rusisé, § 50).

25. Procedurat lidhur me vuajtjen e dénimeve — si procedurat e kérkesés pér amnisti (Montcornet
de Caumont k. Francés (vend. pran.)), procedurat e lirimit me kusht (A. k. Austrisé, vendim i
Komisionit) ose procedurat e transferimit gé mbulohen nga Konventa pér Transferimin e Personave
té Dénuar (Szabd k. Suedisé (vend. pran.), por shih a contrario Buijen k. Gjermanisé, §§ 40-45) — ose
procedurat lidhur me exequatur-in e njé urdhri konfiskimi té dhéné nga njé gjykaté e huaj (Saccoccia
k. Austrisé (vend. pran.)) nuk i pérkasin fushés sé zbatimit penal té nenit 6.

26. Né parim, ato masa konfiskimi gé cenojné té drejtat e pronésisé té paléve té treta, né mungesé
té cdolloj kércénimi pér procedime penale ndaj kétyre té fundit, nuk jané té barasvlershme me
“pércaktimin e bazueshmérisé sé njé akuze penale” (Air Canada k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 54,
lidhur me sekuestrimin e njé avioni; AGOSI k. Mbretérisé sé Bashkuar, §§ 65-66, lidhur me
konfiskimin e njé sasie monedhash floriri). KEto masa i takojné mé shumé pjesés civile té€ nenit 6
(Silickiené k. Lituanisé, §§ 45-46).

27. Garancité e nenit 6 zbatohen, né parim, pér rekurset né kasacion (Meftah me té tjeré k. Francés
[DhM], § 40), dhe pér procedurat kushtetuese (Gast et Popp k. Gjermanisé, §§ 65-66; Caldas Ramirez
de Arrellano k. Spanjés (vend. pran.)) kur kéto instanca pérbéjné njé fazé té métejshme té
procedurés penale pérgjegjése dhe kur rezultatet e tyre mund té jené vendimtare pér personat e
dénuar.

28. Sé fundi, neni 6 nuk zbatohet pér njé proceduré gé synon rifillimin e njé procedure, sepse
personi gé e kérkon njé rifillim té tillé, pasi dénimi i tij ka marré fuginé e gjésé sé gjykuar, nuk éshté
“i akuzuar pér njé vepér penale” né kuptimin e nenit té lartpérmendur (Fischer k. Austrisé (vend.
pran.)). Vetém procedurat e reja, pas lejimit té rifillimit s& procedurés, mund té konsiderohen si
pércaktuese té bazueshmérisé sé njé akuze penale (Léffler k. Austrisé, §§ 18-19). Né té njéjtin
kuptim, neni 6 nuk zbatohet pér njé kérkesé rifillimi té njé procedure penale pas njé konstatimi
shkeljeje nga ana e Gjykatés Evropiane té té Drejtave té Njeriut (Ocalan k. Turgisé (vend. pran.)).
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Megjithaté, ato procedura rishikimi gé sjellin njé ndryshim té njé vendimi té dhéné né shkallé té
fundit i pérkasin pjesés penale té nenit 6 (Vanyan k. Rusisé, § 58).

Il. E drejta e qasjes te njé gjykatée

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté qé ¢éshtja e tij té dégjohet (...) nga njé gjykaté (...) e cila do té vendosé
(...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij. (...)”

29. “E drejta pér njé gjykaté” nuk éshté mé absolute né fushén penale sesa né fushén civile. Asaj
mund t'i béhen disa kufizime té nénkuptuara (Deweer k. Belgjikés, § 49; Kart k. Turqisé [DhM], § 67).

30. Megjithaté, kéto kufizime nuk mund ta ngushtojné ushtrimin e saj né njé ményré té tillé ose deri
né até piké saqé ta démtojné até né veté pérmbaijtjen e saj. Ato duhet té synojné njé géllim té drejté
dhe midis mjeteve té pérdorura dhe géllimit té synuar duhet té keté njé raport té arsyeshém (Guérin
k. Francés, § 37; Omar k. Francés [DhM], § 34, ku citohen ¢éshtje gé shérbejné si referime né fushén
civile).

Kufizimet

31. Kufizimet e sé drejtés pér gasje né njé gjykaté mund té rrjedhin nga:

1. Imuniteti parlamentar

32. Garancité qé ofron imuniteti parlamentar, né té dyja aspektet e tij (papérgjegjshméri dhe
paprekshméri), shérbejné pér té njéjtén nevojé, konkretisht pér té siguruar pavarésiné e Parlamentit
né kryerjen e misionit té tij. Dhe nuk ka fare dyshim gé paprekshméria jep doré pér ta béré té
mundur kété pavarési té ploté duke parandaluar ¢dolloj mundésie ndjekjesh penale té frymézuara
nga qéllimi pér té démtuar veprimtariné politike té deputetit, duke e mbrojtur késhtu né té njéjtén
kohé opozitén nga trysnité ose abuzimet e shumicés (Kart k. Turgisé [DhM], § 90, ku citohen ¢éshtje
gé shérbejné si referime né fushén civile). PEr mé tepér, ndjekja penale e nisur kundér njé deputeti
mund té preké veté funksionimin e atij kuvendi té cilit i pérket i interesuari dhe té prishé getésiné e
punimeve parlamentare. Ky regjim imuniteti pérjashtues nga e drejta e zakonshme mund té quhet
pra se ndjek njé géllim té drejté (po aty, § 91).

33. Megjithaté, pa pasur parasysh rrethanat e ¢éshtjes konkrete, nuk éshté e théné qé kjo drejtési
géllimi e paprekshmérisé parlamentare té nénkuptojé prezumim té pérputhshmérisé sé saj me
Konventén. Duhet té verifikohet qé paprekshméria parlamentare nuk e ngushton té drejtén pér
gasje né njé gjykaté aq sa ta démtojé kété té drejté né veté pérmbajtjen e saj. Ky kontroll
pérpjesétueshmérie nénkupton gé té merret parasysh baraspesha e drejté e cila duhet té ruhet
ndérmjet atij interesi té€ pérgjithshém qé pérbén ruajtja e paprekshmérisé sé Parlamentit dhe
interesit individual té paditésit, i cili mund té déshirojé té fitojé hegjen e imunitetit té vet
parlamentar pér t'u mbrojtur para njé gjykate kundér ndjekjes penale té nisur kundér tij. Duke u
shprehur rreth pérpjesétueshmérisé, Gjykata duhet t'i kushtojé njé vémendje té vecanté géllimit té
paprekshmérisé né céshtjen konkrete (po aty, §§ 92-93). Sa mé pak qé i shérben paprekshmeérisé sé
Parlamentit masa mbrojtése e marré né shqyrtim, aqg mé e forté duhet té jeté pérligjja e saj (po aty,
§ 95). Késhtu, pér shembull, Gjykata ka mundur té gjykojé se pamundésia e njé deputeti pér té hequr
doré nga pérfitimi prej imunitetit té tij nuk e kishte cenuar té drejtén e té interesuarit pér njé
gjykaté, pérderisa fjala ishte vetém pér njé pengesé procedurale té pérkohshme ndaj procedimit
penal, té kufizuar deri sa té zgjaste mandati i tij parlamentar (po aty, §§ 111-113).
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2. Rregullat procedurale
34. Té tilla jang, pér shembull, kushtet e pranueshmeérisé sé njé kundérshtimi.

35. Gjithsesi, ndonése e drejta e apelimit mund t'u nénshtrohet sigurisht disa kushteve ligjore,
gjykatat duhet gé, duke zbatuar rregulla procedurale, té shmangin njé tepri formalizmi e cila do ta
cenonte rregullsiné e procedurés (Walchli k. Francés, § 29). Ndodh né fakt gé njé zbatim vecanérisht
i rrepté i njé rregulli procedural ta cenojé veté thelbin e sé drejtés pér gasje né njé gjykaté
(Labergeére k. Francés, § 23), sidomos duke pasur parasysh réndésiné e apelimit dhe mundésiné qgé
jep ky i fundit pér njé padités té dénuar me njé masé té réndé heqgjeje lirie (po aty, § 20).

36. E drejta e qasjes né njé gjykaté cenohet gjithashtu né veté pérmbajtjen e saj nga mosrespektimi i
procedurés, pér shembull kur njé pérfagésues i Prokurorisé, i ngarkuar pér té verifikuar kushtet e
pranueshmérisé sé kérkesave pér pérjashtim ose té kundérshtimeve ndaj urdhrave pér gjobé, duke i
tejkaluar kompetencat e veta, ka marré veté vendim rreth bazueshmérisé sé njé kundérshtimi, duke
ua hequr késhtu paditésve té drejtén qé “akuza” pér té cilén béhej fjalé té shqyrtohej prej
juridiksionit pérkatés (Josseaume k. Francés, § 32).

37. Po késhtu ndodh edhe atéheré kur njé vendim, i cili e ka shpallur gabimisht si té papranueshém
njé kundérshtim, ka cuar né arkétimin e njé depozite garancie né vlerén e gjobés sé caktuar, me
pasojé pagimin e gjobés dhe pérfundimin késhtu té veprimit publik, duke ia hequr paditésit
mundésiné pér ta kundérshtuar para njé “gjykate” até shkelje té rregullave té qarkullimit rrugor pér
té cilén gortohet, pérderisa e ka shlyer gjobén (Célice k. Francés, § 34).

38. Njé shembull tjetér: paditésit i éshté nxjerré njé pengesé e tepruar né té drejtén e tij pér gasje
né njé gjykaté kur rekursi i tij né kasacion éshté shpallur i papranueshém pér arsye té
mosrespektimit té afateve ligjore, ndérkohé qé shkak i kétij mosrespektimi kané gené té metat e
ményrés se si e pérmbushin autoritetet detyrimin e tyre té njoftimit té vendimit té dhéné nga njé
juridiksion mé i ulét pér paditésin, i cili ndodhej né burg e mund té gjendej pra se ku ishte (Davran k.
Turqisé, §§ 40-47).

3. Kérkesa pér zbatim té njé vendimi té méparshém

39. Lidhur me papranueshmériné automatikisht té rekursit né kasacion té atyre kérkuesve qé jané
béré objekt i njé urdhérndalimi dhe nuk jané vetédorézuar:

= papranueshméria e rekursit, pér arsye gé lidhen me arratiné e paditésit, pérbén njé
sanksion té shpérpjesétuar, duke pasur parasysh vendin parésor gé zéné né njé shoqeéri
demokratike té drejtat e mbrojtjes dhe parimi i mbisundimit té sé drejtés (Poitrimol k.
Francés, § 38; Guérin k. Francés, § 45; Omar k. Francés [DhM)], § 42);

= papranueshméria e njé rekursi né kasacion, e bazuar vetém te fakti gé kérkuesi nuk éshté
vetédorézuar né zbatim té vendimit gjygésor i cili éshté objekt i rekursit, e shtréngon té
interesuarin gé ta ndéshkojé tani e tutje veten me até hegje lirie qé rezulton nga vendimi i
kundérshtuar, ndérkohé gé ky vendim nuk mund té quhet si i formés sé preré pér sa kohé
gé nuk éshté marré vendim rreth rekursit apo qé nuk ka kaluar afati pér rekurs. Kérkuesit i
diktohet késhtu njé barré e shpérpjesétuar, duke e prishur baraspeshén e drejté qé duhet
té keté ndérmjet shqetésimit té ligjshém pér té siguruar zbatimin e vendimeve gjygésore,
né njérén ané, dhe té drejtés pér gasje te gjyqgtari i kasacionit e ushtrimit té té drejtave té
mbrojtjes, né anén tjetér (po aty, §§ 40-41; Guérin k. Francés, § 43).

40. E njéjta gjé vlen té thuhet edhe kur humbja e sé drejtés pér rekurs né kasacion rrjedh si sanksion
nga mosrespektimi i detyrimit pér vetédorézim (Khalfaoui k. Francés, § 46; Papon k. Francés (nr. 2),
§ 100).

41. Por, nga ana tjetér, kérkesa pér vendosjen e njé depozite garancie si kusht paraprak pér
kundérshtimin e njé gjobe pér shpejtési tej normés sé lejuar, e cila synon té parandalojé ushtrimin e
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apelimeve me géllim zvarritjeje ose abuzimi né fushén e qarkullimit rrugor, mund té jeté njé kufizim i
i ligishém dhe jo i shpérpjesétuar i sé drejtés pér qasje né njé gjykaté (Schneider k. Francés (vend.
pran.)).

4. Kufizime té tjera gé shkelin té drejtén pér qasje né njé gjykaté

42. Ato mund té ndodhin, pér shembull, kur njé i akuzuar bindet prej autoriteteve pér té hequr doré
nga apelimi i tij pérkundrejt njé premtimi té rremé pér falje té dénimit té dhéné nga gjykata e
shkallés sé paré (Marpa Zeeland B.V. e Metal Welding B.V. k. Vendeve té Uléta, §§ 46-51), ose kur
njé gjykaté apeli nuk e ka informuar njé té akuzuar rreth njé afati té ri pér té gjetur avokat me géllim
gé té paragesé njé rekurs né kasacion, pas refuzimit pér ndihmé té avokatit té tij té caktuar kryesisht
(Kulikowski k. Polonisé, § 70).

lll. Garanci té pérgjithshme: kérkesa té natyrés
institucionale

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté qé céshtja e tij té dégjohet (...) nga njé gjykaté e pavarur dhe e paanshme,
e krijuar me ligj, e cila do té vendosé (...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij.”

A. Nocioni “gjykaté”

43. Njé organ disiplinor ose administrativ mund t’i keté karakteristikat e njé “gjykate” né kuptimin
autonom gé neni 6 i jep kétij nocioni, sado gé ai mund té mos quhet “gjykaté” apo “tribunal” né
rendin juridik té brendshém. Né jurisprudencén e Gjykatés, njé gjykaté cilésohet si e tillé né véshtrim
té funksioneve té saj gjygésore, domethéné dhénies vendim rreth pikave gé i takojné kompetencés
sé saj mbi bazén e rregullave juridike dhe pas njé procedure té ndjekur né ményrén e duhur. Ajo
duhet té plotésojé gjithashtu edhe disa kérkesa té tjera: pavarési, veganérisht né raport me
ekzekutivin; paanshmeéri; kohézgjatje mandati té anétaréve té saj; garanci té dhéna nga procedura e
saj, disa prej té cilave figurojné né veté tekstin e nenit 6 § 1 (Belilos k. Zvicrés, § 64; Coéme me té
tjeré k. Belgjikés, § 99; Richert k. Polonisé, § 43).

44. T’i besohet administratés ndjekja e dénimit té veprave té lehta “penale” nuk éshté dicka qé bie
né kundérshtim me Konventén, me kusht qé i interesuari té mundé qé, pér ¢do vendim té marré
ashtu ndaj tij, t'i drejtohet njé gjykate e cila i ofron garancité e nenit 6 (Oztiirk k. Gjermanisé, § 56; A.
Menarini Diagnostics S.R.L. k. Italisé). Pér rrjedhojé, vendimet e dhéna nga c¢dolloj autoriteti
administrativ qé nuk i plotéson kushtet e nenit 6 § 1 duhet t'u nénshtrohen kontrollit té métejshém
té njé “organi gjygésor me juridiksion té ploté”. Njé ndér karakteristikat qé e pérkufizojné njé organ
té tillé éshté fugia pér té shfugizuar né té gjitha pikat, gofshin ato faktike apo juridike, vendimin e
organit mé té ulét (po aty, § 59; Schmautzer k. Austrisé, § 36; Gradinger k. Austrisé, § 44). Késhtu
jané, pér shembull, juridiksionet administrative té cilat ushtrojné njé kontroll gjyqésor qé shkon
pértej njé kontrolli “formal” ligjshmérie dhe qé pérmban njé analizé té hollésishme té
pérshtatshmérisé e té pérpjesétueshmérisé sé dénimit té dhéné nga administrata (A. Menarini
Diagnostics S.R.L. k. Italisé, §§ 63-67, né rastin e njé gjobe té véné nga njé autoritet rregullator i
pavarur i ngarkuar me konkurrencén). Né té njéjtén ményré, njé kontroll gjyqésor mund t’i plotésojé
kushtet e nenit 6 edhe atéheré kur éshté veté ligji ai qé e pércakton masén e dénimit sipas shkallés
sé seriozitetit té veprés (Malige k. Francés, §§ 46-51, né rastin e zbritjes sé pikéve qé i ishin dhéné
zotéruesit té njé lejeje drejtimi).
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45. Kompetenca pér té dhéné njé vendim té detyrueshém i cili nuk mund té ndryshohet nga njé
autoritet jogjygésor éshté e pandashme nga veté nocioni i “gjykatés” (Findlay k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 77).

B. Gjykaté e krijuar me ligj

46. Sipas nenit 6 § 1, njé gjykaté duhet té jeté gjithmoné “e krijuar me ligj”’. Kjo shprehje pasqyron
parimin e shtetit té sé drejtés, té pandashém nga ¢do sistem mbrojtjeje té krijuar nga Konventa dhe
Protokollet e saj (Jorgic k. Gjermanisé, § 64; Richert k. Polonisé, § 41). C'éshté e vérteta, njé organ gé
nuk éshté krijuar né pérputhje me vullnetin e ligjvénésit do té ishte patjetér i zhveshur nga
legjitimiteti i kérkuar né njé shoqéri demokratike pér té gjykuar ¢éshtjet e individéve (Lavents k.
Letonisé, § 114; Gorguiladzé k. Gjeorgjisé, § 67; Kontalexis k. Greqisé, § 38).

47. “Ligji” qé ka parasysh neni 6 § 1 éshté pra jo vetém legjislacioni lidhur me krijimin dhe
kompetencén e organeve gjygésore (Lavents k. Letonisé, § 114; Richert k. Polonisé, § 41; Jorgic k.
Gjermanisé, § 64), por edhe ¢do dispozité tjetér e sé drejtés sé brendshme, mosrespektimi i sé cilés e
bén té parregullt pjesémarrjen e njé apo disa gjygtaréve né shqyrtimin e ¢éshtjes (Pandjikidzé me té
tjeré k. Gjeorgjisé, § 104; Gorguiladzé k. Gjeorgjisé, § 68). Shprehja “e krijuar me ligj” ka té béjé jo
vetém me bazén ligjore té veté ekzistencés sé “gjykatés”, por edhe me respektimin nga gjykata té
normave té posagme gé rregullojné funksionimin e saj (po aty) si edhe me pérbérjen e trupit gjykues
né secilén ¢éshtje (Posokhov k. Rusisé, § 39; Fatullayev k. Azerbajxhanit, § 144; Kontalexis k. Greqisé,
§ 42).

48. Prandaj, njé gjykaté e cila nuk éshté kompetente pér té gjykuar njé té pandehur né pérputhje
me dispozitat e zbatueshme té sé drejtés kombétare nuk éshté “e krijuar me ligj” né kuptimin e
nenit 6 § 1 (Richert k. Polonisé, § 41; Jorgic k. Gjermanisé, § 64).

49. Vendosja e shprehjes “e krijuar me ligj” né nenin 6 “ka pér qgéllim té shmangé mundésiné gé
organizimi i sistemit gjyqgésor (...) t'i lihet né doré ekzekutivit dhe té béjé qé kjo fushé té pércaktohet
nga njé ligj i miratuar prej Parlamentit” (Richert k. Polonisé, § 42; Coéme me té tjeré k. Belgjikés,
§ 98). Por, né vendet me té drejté té kodifikuar, organizimi i sistemit gjygésor nuk mund t’u lihet né
doré as autoriteteve gjygésore, cka nuk e pérjashton sidoqofté qé atyre t'u njihet njéfaré
kompetence pér interpretim té legjislacionit kombétar né kété fushé (po aty; Gorguiladzé k.
Gjeorgjisé, § 69).

50. Mosrespektimi nga njé gjykaté i dispozitave té sé drejtés sé brendshme qé pércaktojné krijimin
dhe kompetencén e organeve gjyqésore pérbén né parim shkelje té nenit 6 § 1. Gjykata ka pra
kompetencé pér t'u shprehur rreth respektimit té sé drejtés sé brendshme né lidhje me kété piké.
Megjithaté, duke pasur parasysh parimin e pérgjithshém se u takon né radhé té paré veté
juridiksioneve kombétare gé ta interpretojné té drejtén e brendshme, Gjykata ¢mon se ajo nuk
duhet ta qortojé vlerésimin e tyre pérvegse né rast shkeljeje flagrante té kétij legjislacioni (Coéme
me té tjeré k. Belgjikés, § 98 in fine; Lavents k. Letonisé, § 114). Detyra e Gjykatés kufizohet pra
vetém gé té kérkojé nése ka motive té arsyeshme té cilat e pérligjin gé autoritetet té deklarohen se
jané kompetente (Jorgic k. Gjermanisé, § 65).

51. Ja disa shembuj ku Gjykata ka gjetur se organi né fjalé nuk ishte njé “gjykaté e krijuar me ligj”:

= Gjykata e Kasacionit gé kishte gjykuar disa té pandehur té tjeré qé nuk ishin ministra pér
vepra té bashkélidhura me ato pér té cilat ndigeshin ministrat, ndérkohé qgé rregulli i
bashkélidhjes nuk ishte i pércaktuar me ligj (Coéme me té tjeré k. Belgjikés, §§ 107-108);

= njé juridiksion i pérbéré nga dy ndihmésgjyqtaré té zgjedhur pér té gené pjesétaré té trupit
gjykues né njé ¢éshtje té caktuar né shkelje té detyrimit ligjor té zgjedhjes me short dhe té
kohézgjatjes maksimale té shérbimit vetém dy javé né vit (Posokhov k. Rusisé, § 43);

= njé juridiksion i pérbéré nga ndihmésgjyqtaré té cilét kishin vazhduar té bénin pjesé né
trupin gjykues né pérputhje me traditén e krijuar, ndérkohé gé ishte shfuqizuar ligji pér
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ndihmésgjyqgtarét dhe nuk ishte miratuar asnjé ligj i ri (Pandjikidzé me té tjeré k. Gjeorgjisé,
§§ 108-111);
= njé juridiksion pérbérja e té cilit nuk ishte né pérputhje me ligjin sepse dy prej gjyqtaréve
ishin térhequr nga gjykimi i asaj ¢céshtjeje (Lavents k. Letonisé, § 115).
52. Gjykata e ka gjetur gjykatén “té krijuar me ligj” né rastet e méposhtme:
= njé juridiksion gjerman gé gjykonte njé person pér akte gjenocidi té kryera né Bosnjé
(Jorgic k. Gjermanisé, §§ 66-71);

= njé juridiksion i specializuar pér té gjykuar né fushén e korrupsionit dhe té krimit té
organizuar (Fruni k. Sllovakisé, § 140).

C. Pavarésia dhe paanshmeéria e gjykatés

53. E drejta pér njé proces té rregullt e garantuar nga neni 6 § 1 kérkon gé ¢do ¢éshtje té gjykohet
nga njé “gjykaté e pavarur dhe e paanshme” e krijuar me ligj. Ndérmjet nocioneve té pavarésisé dhe
té paanshmérisé objektive ka njé lidhje té ngushté. Pér kété arsye, Gjykata e gjykon shpesh
bashkérisht pikén lidhur me respektimin e tyre (Findlay k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 73).

Parimet e zbatueshme pér té pércaktuar nése njé gjykaté mund té quhet si “e pavarur dhe e
paanshme” pérdoren njélloj pér gjyqtarét profesionisté, pér ndihmésgjyqgtarét dhe pér anétarét e
jurive (Holm k. Suedisé, § 30).

1. Gjykata e pavarur

a. Parime té pérgjithshme

54. Neni 6 § 1 kérkon njé pavarési nga pushtetet e tjera —domethéné nga ekzekutivi dhe nga
legjislativi — por edhe nga palét (Ninn-Hansen k. Danimarkés (vend. pran.)).

55. Ndonése nocioni i ndarjes sé pushteteve té organeve politike té shtetit dhe té autoritetit
gjygésor po merr njé réndési pérheré mé té madhe né jurisprudencén e Gjykatés, as neni 6, as
kurrfaré dispozite tjetér e Konventés nuk i detyron shtetet gé té pérshtaten né pérputhje me kété
apo até nocion kushtetues teorik lidhur me caget e pranueshme té ndérveprimit midis njérit dhe
tjetrit. Puna éshté gjithmoné gé té shihet nése, né njé ¢éshtje té caktuar, jané pérmbushur apo jo
kérkesat e Konventés (Henryk Urban e Ryszard Urban k. Polonisé, § 46).

b. Kriteret pér vlerésimin e pavarésisé

56. Pér té pércaktuar nése njé organ mund té quhet si “i pavarur”, Gjykata merr parasysh kriteret e
méposhtme (Findlay k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 73):

i. ményra e emérimit dhe

ii. kohézgjatja e mandatit té anétaréve té tij,

iii. ekzistenca e njé mbrojtjeje kundér trysnive té jashtme,

iv. nése duket apo jo i pavarur nga pamja e jashtme.

i. Ményra e emérimit e anétaréve té organit

57. Emérimi i gjygtaréve nga Parlamenti nuk mund té interpretohet né vetvete sikur hedh ndonjé
hije dyshimi rreth pavarésisé sé tyre (Filippini k. San-Marinos (vend. pran.); Ninn-Hansen k.
Danimarkés (vend. pran.)).
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58. Né té njéjtén ményré, emérimi i gjyqtaréve nga ekzekutivi mund té lejohet, me kusht gé ata té
mos i nénshtrohen asnjé ndikimi e asnjé trysnie kur ushtrojné atributet e tyre gjygésore (Henryk
Urban e Ryszard Urban k. Polonisé, § 49; Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 79).

59. Ndonése caktimi i njé céshtjeje kétij apo atij gjyqtari ose késaj apo asaj gjykate i pérket hapésirés
pér vlerésim qé gézojné né kété fushé autoritetet kombétare, Gjykata duhet té bindet se ai éshté
béré né pajtim me nenin 6 § 1, dhe né veganti me kérkesat pér pavarési e paanshméri (Moiseyev k.
Rusisé, § 176).

ii. Kohézgjatja e mandatit té anétaréve té organit

60. Asnjé kohézgjatje e vecanté mandati nuk konsiderohet si minimum i domosdoshém.
Pamundésia e heqgjes sé gjyqtaréve gjaté mandatit duhet té konsiderohet né pérgjithési si njé pasojé
e pashmangshme e pavarésisé sé tyre. Sidogofté, mungesa e pohimit shprehimisht té késaj gjéje né
ligi nuk nénkupton njé mungesé pavarésie pérderisa ajo njihet faktikisht dhe kushtet e tjera té
nevojshme jané té pranishme (Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 80).

iii. Garancité kundér trysnive té jashtme

61. Pavarésia gjygésore kérkon qé ndaj asnjé gjyqtari té mos ushtrohet ndikim i paligishém nga
jashté ose nga brenda pushtetit gjygésor. Pavarésia e brendshme gjygésore kérkon qé gjyqgtarét té
mos i nénshtrohen asnjé direktive apo trysnie nga ana e kolegéve té tyre ose nga ata gé kané
pérgjegjési administrative brenda gjykatés, si pér shembull kryetari i késaj té fundit apo i ndonjé prej
dhomave té saj. Mungesa e garancive té mjaftueshme pér ta ruajtur pavarésiné e gjyqtaréve brenda
pushtetit gjygésor dhe, vecanérisht, né raport me eprorét e tyre, mund ta ¢ojé Gjykatén né
pérfundimin se dyshimet e njé paditési lidhur me pavarésiné dhe paanshmériné e né gjykate mund
té shihen si objektivisht té pérligjura (Parlov-Tkalcic k. Kroacisé, § 86; Daktaras k. Lituanisé, § 36;
Moiseyev k. Rusisé, § 184).

iv. Pavarésia né pamje té jashtme

62. Pér té vendosur nése njé gjykaté mund té shihet si e pavarur ashtu si¢c e kérkon neni 6 § 1,
réndési mund té kené edhe pamjet e jashtme. Béhet fjalé pér besimin gé gjykatat, né njé shoqéri
demokratike, duhet té ngjallin te publiku e né radhé té paré, pér sa u pérket proceseve penale, te té
pandehurit (Sahiner k. Turgisé, § 44).

63. Pér t'u shprehur nése ka apo jo njé arsye té drejté pér té dyshuar pér njé mungesé pavarésie ose
paanshmérie te njé juridiksion, piképamja e té akuzuarit éshté me réndési, por megjithaté nuk luan
ndonjé rol vendimtar. Elementi pércaktues éshté gé té shihet nése dyshimet e ngritura nga i
interesuari mund té quhen si objektivisht té pérligjura (/ncal k. Turgisé, § 71). Nuk ka asnjé problem
pavarésie né qofté se Gjykata ¢mon gé njé “vézhgues i pavarur” nuk do té kishte asnjé arsye pér t'u
shgetésuar duke pasur parasysh rrethanat e ¢éshtjes né fjalé (Clarke k. Mbretérisé sé Bashkuar
(vend. pran.)).

64. Né qofté se gjykata ka midis anétaréve té saj persona té cilét ndodhen né pozité varésie
funksionesh ose shérbimesh né marrédhénie me njérén nga palét, té pandehurit mund té dyshojné
me té drejté pér pavarésiné e kétyre personave (Sahiner k. Turqisé, § 45).

2. Gjykata e paanshme

65. Neni 6 § 1 e detyron ¢do gjykaté gé i pérket fushés sé tij té zbatimit qé té jeté “e paanshme”.
Paanshméria pérkufizohet zakonisht me mungesén e ¢dolloj paragjykimi apo anshmérie dhe mund té
vlerésohet né ményra té ndryshme (Kyprianou k. Qipros [DhM], § 118; Micallef k. Maltés [DhM],
§93).
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a. Kriteret pér vlerésim té paanshmérisé
66. Gjykata bén njé dallim midis:

i. njé kriteri subjektiv, domethéné duke kérkuar pér té pércaktuar bindjen ose interesin
personal té kétij apo atij gjygtari né njé céshtje té caktuar;

ii. njé kriteri objektiv, domethéné duke pércaktuar nése gjyqtari ofronte garanci té
mjaftueshme pér té pérjashtuar né kété drejtim c¢dolloj dyshimi té drejté (Kyprianou k.
Qipros [DhM], § 118; Piersack k. Belgjikés, § 30; Grieves k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM],
§ 69).

67. Mirépo kufiri ndérmjet kétyre dy nocioneve nuk éshté hermetik, sepse pérvecqé veté sjellja e
gjygtarit ka mundési qé, nga kéndvéshtrimi i njé vézhguesi té jashtém, té ngjallé dyshime
objektivisht té pérligjura pér sa i pérket paanshmérisé sé tij (kriter objektiv), ajo mund té preké
gjithashtu edhe pikén lidhur me bindjen e tij personale (kriter subjektiv). Pér kété arsye,
zbatueshmeéria e njérit kriter apo e tjetrit, ose e té dyve sé bashku, do té varet nga rrethanat e
vecanta té sjelljes sé kundérshtuar (Kyprianou k. Qipros [DhM], §§ 119 et 121).

i. Kriteri subjektiv

68. Né kuadrin e kriterit subjektiv, Gjykata ka gené gjithmoné e mendimit se paanshméria personale
e njé gjyqtari prezumohet deri sa nuk ka prové té kundért (Kyprianou k. Qipros [DhM], § 119;
Hauschildt k. Danimarkés, § 47).

69. Pér sa i pérket llojit té provés qé duhet, ajo ka kérkuar pér shembull té verifikojé bazueshmériné
e disa pretendimeve sipas té cilave njé gjyqtar kishte treguar njéfaré armigésie té ¢farédoshme ose, i
shtyré nga disa arsye me natyré personale, kishte vepruar né ményré té tillé gé njé ¢éshtje e caktuar
t'i jepej atij pér gjykim (De Cubber k. Belgjikés, § 25).

70. Sado gé nganjéheré éshté e véshtiré qé té sillet ajo prové gé do ta pérmbyste prezumimin e
paanshmeérisé subjektive té njé gjyqtari, kérkesa e paanshmérisé objektive ofron njé garanci shtesé
gé ka réndési. Gjykata e pranon véshtirésiné e vértetimit té ekzistencés sé njé shkeljeje té nenit 6
pér anshméri subjektive, prandaj ajo i drejtohet né shumicén dérrmuese té rasteve kriterit objektiv
(Kyprianou k. Qipros [DhM], § 119).

ii. Kriteri objektiv

71. Kriteri objektiv, kur né dyshim vihet njé juridiksion kolegjial, kérkon qé té shtrohet pyetja se
mos, pavarésisht nga géndrimi personal i njérit prej anétaréve té tij, ka disa fakte té verifikueshme
gé japin té drejté pér té dyshuar rreth paanshmérisé sé veté juridiksionit (Castillo Algar k. Spanjés,
§ 45).

72. Pér t'u shprehur nése, né njé ¢éshtje té caktuar, ka apo jo njé arsye té drejté pér té dyshuar pér
njé mungesé paanshmérie nga ana e njé gjyqtari, piképamja e atij qé ankohet pér kété gjé éshté me
réndési, por nuk luan ndonjé rol vendimtar. Elementi pércaktues éshté gé té shihet nése dyshimet e
ngritura prej tij mund té quhen si objektivisht té pérligjura (Ferrantelli e Santangelo k. Italisé, § 58;
Padovani k. Italisé, § 27).

73. Vlerésimi objektiv ka té béjé né thelb me lidhjet hierarkike ose té tjera ndérmjet gjyqtarit dhe
aktoréve té tjeré té procedurés, té cilat i pérligjin objektivisht disa dyshime pér sa i pérket
paanshmeérisé sé gjykatés dhe nuk e pérmbushin normén e Konventés né fushén e paanshmérisé
objektive (Micallef k. Maltés [DhM], § 97). Pér rrjedhojé, pér secilén ¢éshtje duhet té vendoset
konkretisht nése natyra dhe shkalla e lidhjes né fjalé jané té tilla qé nxjerrin né pah njé mungesé
paanshmérie nga ana e gjykatés (Pullar k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 38).

74. Né kété fushé, edhe pamjet e jashtme mund té jené me réndési. Béhet fjalé pér besimin qé
gjykatat e njé shoqgérie demokratike duhet té ngjallin te publiku, duke pérfshiré edhe té pandehurit.
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Prandaj, ¢do gjyqtar pér té cilin mund té keté me té drejté dyshime pér mungesé paanshmérie,
duhet té térhiget nga gjykimi (Castillo Algar k. Spanjés, § 45).

75. Duhet té merren gjithashtu parasysh edhe disa pika gé kané té béjné me organizimin e
brendshém (Piersack k. Belgjikés, § 30 d)). Ekzistenca e procedurave kombétare pér garantimin e
paanshmeérisé, konkretisht disa norma qé rregullojné térheqgjen e gjyqtaréve nga njé c¢éshtje, éshté
njé faktor me réndési. Rregulla té tilla shprehin kujdesin e ligjvénésit kombétar pér té shmangur
¢dolloj dyshimi té arsyeshém pér sa i pérket paanshmérisé sé gjyqtarit ose té juridiksionit né fjalé
dhe pérbéjné njé pérpjekje pér ta siguruar paanshmériné duke e zhdukur shkakun e shgetésimeve
né kété fushé. Pérvecgse garantojné mungesén e ndonjé anshmérie té vérteté, ata synojné té
shmangin ¢do dukje anshmérie né pamje té jashtme dhe forcojné késhtu até besim gé gjykatat e njé
shogérie demokratike duhet t'i ngjallin publikut (Micallef k. Maltés [DhM], § 99; Meznaric k.
Kroacisé, § 27; Harabin k. Sllovakisé, § 132). Gjykata do t'i marré parasysh kéta rregulla pér té
vlerésuar nése njé gjykaté ka gené e paanshme dhe, sidomos, nése druajtjet e paditésit mund té
qguhen si objektivisht té pérligjura (Pfeifer e Plankl k. Austrisé, § 6; Oberschlick k. Austrisé (nr. 1), § 50;
Pescador Valero k. Spanjés, §§ 24-29).

b. Situatat ku mund té shtrohet pika e njé mungese paanshmérie gjygésore

76. Ka dy situata té mundshme ku shtrohet pika e njé mungese paanshmérie gjyqésore (Kyprianou
k. Qipros [DhM], § 121):

i. e para éshté funksionale pér veté natyrén e saj dhe ka té béje, pér shembull, me ushtrimin
e funksioneve té ndryshme nga i njéjti person né kuadrin e procesit gjyqésor ose me lidhje
hierarkike apo té tjera midis tij dhe njé personi tjetér né kété proces;

ii. e dyta ka njé karakter personal dhe ka si zanafillé sjelljen e njé gjyqtari né njé ¢éshtje té
caktuar.

i. Situatat me natyré funksionale

a. Ushtrimi i funksioneve té ndryshme gjyqésore

77. Thjesht fakti qé njé gjyqtar ka marré tashmé vendime pérpara procesit, né lidhje sidomos me
paraburgimin, nuk mund té paragitet sikur pérligj né vetvete dyshime pér sa i pérket paanshmérisé
sé tij; ato qé kané réndési jané shtrirja dhe natyra e kétyre vendimeve (Fey k. Austrisé, § 30; Sainte-
Marie k. Francés, § 32; Nortier k. Vendeve té Uléta, § 33). Mirépo, megenése njé vendim pér mbajtje
né paraburgim kérkon njé fajési “shumé té garté”, paanshméria e gjykatave mund té duket sikur
duhet té merret me rezervé dhe dyshimet qé ngre paditési né kété drejtim mund té paraqgiten si
objektivisht té pérligjura (Hauschildt k. Danimarkés, §§ 49-52).

78. Fakti qé njé gjyqtar té keté figuruar dikur midis pjesétaréve té Prokurorisé nuk pérbén njé arsye
pér té dyshuar pér ndonjé mungesé paanshmérie; mirépo, né qofté se njé gjyqgtari qé&, pasi ka punuar
né prokurori né njé funksion té tillé ku i éshté dashur té trajtojé njé dosje té caktuar né kuadrin e
detyrave gé i ishin dhéné, del se i ngarkohet e njéjta ¢éshtje, por késaj radhe si magjistrat i gjykatés,
atéheré publiku ka té drejté té druhet gé ai nuk ofron garanci té mjaftueshme pér paanshméri
(Piersack k. Belgjikés, § 30 b) et d)).

79. Edhe ushtrimi fillimisht i funksionit té hetuesit e pastaj i atij té gjyqtarit nga i njéjti person dhe né
té njéjtén céshtje e ka guar gjithashtu Gjykatén né pérfundimin se paanshméria e juridiksionit
gjykues mund té dukej si pér t'u paré me mosbesim né syté e paditésit (De Cubber k. Belgjikés,
§§ 27-30).

Megjithaté, kur pjesémarrja e gjyqtarit né fazén e hetimit ishte e kufizuar né kohé dhe kishte pasur
té bénte me marrjen né pyetje té déshmitaréve pa béré vlerésim té provave dhe pa nxjerré as
konkluzionin mé té vogél, Gjykata ka gjykuar se druajtja e paditésit se mos juridiksionit kombétar
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kompetent i mungonte paanshméria nuk mund té shihej si objektivisht e pérligjur (Bulut k. Austrisé,
§§ 33-34).

80. Asnjé problem pér sa i pérket ndonjé mungese paanshmérie gjygésore nuk shtrohet kur gjyqgtari
ka dhéné mé paré disa vendime thjesht formale e procedurale né stade té tjera té procedurés; por,
nga ana tjetér, ky problem mund té shtrohet né qofté se, né stade té tjera té procedurés, gjyqtari
éshté shprehur tashmé rreth fajésisé sé té akuzuarit (Gomez de Liafio y Botella k. Spanjés, §§ 67-72).

81. Vetém fakti gé njé gjyqtar éshté shprehur mé paré rreth disa akuzave penale té ngjashme por pa
lidhje ose gé ai ka gjykuar njé té bashkakuzuar né njé proceduré penale mé vete nuk mjafton né
vetvete pér té hedhur dyshim rreth paanshmérisé sé tij né njé ¢éshtje té mévonshme (Kriegisch k.
Gjermanisé (vend. pran.); Khodorkovskiy e Lebedev k. Rusisé, § 544). Megjithaté, ndryshe ndodh né
gofté se gjykimet e tij té méparshme pérmbajné konkluzione té cilat e paragjykojné efektivisht pikén
lidhur me fajésiné e njé té akuzuari té ndjekur mé pas (Poppe k. Vendeve té Uléta, § 26;
Schwarzenberger k. Gjermanisé, § 42; Ferrantelli e Santangelo k. Italisé, § 59).

82. Detyra pér paanshméri nuk mund té interpretohet sikur i dikton ¢do juridiksioni epror gé
shfugizon njé vendim administrativ ose gjygésor detyrimin pér t'ia dérguar ¢éshtjen njé autoriteti
tjetér gjyqésor ose njé organi me pérbérje tjetér té kétij autoriteti (Thomann k. Zvicrés, § 33; Stow e
Gai k. Portugalisé (vend. pran.)).

B. Lidhjet hierarkike ose té tjera me njé aktor tjetér té procedurés

e Lidhjet hierarkike

83. Ngritja prané juridiksioneve ushtarake e akuzave penale kundér ushtarakéve nuk éshté né parim
e papajtueshme me dispozitat e nenit 6 (Cooper k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 110).
Megjithaté, kur anétarét e gjykatés ushtarake jané nga piképamja hierarkike té gjithé vartés té
oficerit qé ngre padiné dhe nén urdhrat e tij, dyshimet gé shfaq paditési pér sa u pérket pavarésisé
dhe paanshmérisé sé gjykatés mund té shihen si objektivisht té pérligjura (Findlay k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 76; Miller me té tjeré k. Mbretérisé sé Bashkuar, §§ 30-31).

84. Gjykimi i civiléve nga njé gjykaté e pérbéré nga pjesétaré té forcave té armatosura mund té
ngjallé me té drejté frikén se mos gjykata e Ié veten té udhéhiget padrejtésisht nga konsiderata té
anshme (Incal k. Turqisé, § 72; Iprahim Ulger k. Turqisé, § 26). Edhe sikur njé gjyqtar ushtarak, né njé
proceduré té drejtuar kundér njé civili, té marré pjesé vetém né njé vendim té ndérmjetém i cili
mbetet né fuqi, e gjithé procedura nuk duket mé né pamje té jashtme se éshté kryer nga njé gjykaté
e pavarur dhe e paanshme (Ocalan k. Turgisé [DhM], § 115).

85. Situatat ku njé gjykaté ushtarake ushtron njé juridiksion lidhur me njé civil pér veprime té
drejtuara kundér forcave té armatosura mund té ngjallin dyshime té arsyeshme pér sa i pérket
paanshmeérisé objektive té njé gjykate té tillé. Njé sistem gjyqésor né kuadér té té cilit njé juridiksioni
ushtarak i kérkohet té gjykojé njé person qé nuk i pérket ushtris€ mund té perceptohet lehtésisht
sikur e fshin krejt distancén e nevojshme ndérmjet juridiksionit dhe paléve né njé proceduré penale,
edhe sikur té keté masa té mjaftueshme mbrojtése pér ta garantuar pavarésiné e kétij juridiksioni
(Ergin k. Turqisé (nr. 6), § 49).

86. Marrja vendim nga gjykatat ushtarake pér akuza né fushén penale té drejtuara kundér civiléve
nuk mund té gjykohet si né pérputhje me nenin 6 pérvegse né rrethana shumé té jashtézakonshme
(Martin k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 44).

* Lidhje té tjera

87. Dyshime objektivisht té pérligjura pér sa i pérket paanshmérisé sé kryetares sé njé juridiksioni
gjykimi jané konstatuar thjesht pér faktin gé bashkéshorti i saj drejtonte ekipin e hetuesve té
ngarkuar me hetimin e rastit té paditésve (Dorozhko e Pozharskiy k. Estonisé, §§ 56-58).
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88. Fakti gé njé anétar i gjykatés ka njohje personale me njé prej déshmitaréve né njé ¢éshtje nuk
nénkupton medoemos qé ky anétar do té keté njé paragjykim favorizues ndaj déshmisé sé atij
personi. Nése natyra dhe shkalla e lidhjes né fjalé jané té tilla saqé té tregojné njé mungesé
paanshmérie nga ana e gjykatés, kjo duhet té vendoset sipas secilit rast ¢éshtjeje (Pullar k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 38, lidhur me praniné né juri té njé té punésuari té njérit prej dy
déshmitaréve kyg té akuzés; Hanif e Khan k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 141, lidhur me praniné e njé
polici né juri).

ii. Situatat me natyré personale

89. Autoritetet gjygésore duhet té tregojné maturiné mé té larté sa heré gé gjykojné njé ¢éshtje, me
géllim qgé té ruajné figurén e tyre si gjyqtaré té paanshém. Kjo maturi duhet t'i shtyjé ata qé té mos e
pérdorin shtypin, qofté edhe pér t'u pérgjigjur ndaj provokimeve. Kété e lypin normat mé té larta té
drejtésisé dhe madhéshtia e funksionit gjygésor (Lavents k. Letonisé, § 118; Buscemi k. Italisé, § 67).
Késhtu, kur kryetari i gjykatés ka pérdorur publikisht disa shprehje qé nénkuptonin njé vlerésim
negativ té kauzés sé paditésit pérpara se té kryesonte organin gjygésor qé duhej té merrte vendim
pér céshtjen, kéto deklarata ishin té tilla gé i pérligjnin objektivisht druajtjet e paditésit lidhur me
paanshmériné e tij (po aty, § 68; shih gjithashtu Lavents k. Letonisé, § 119, ku njé gjykatés e kishte
kritikuar publikisht mbrojtjen dhe, po publikisht, kishte treguar habi qé i akuzuari nuk kishte
deklaruar se ishte i pafajshém).

90. Por, asnjé shkelje e nenit 6 nuk éshté gjetur lidhur me disa deklarata té béra pér shtypin nga disa
pjesétaré té autoritetit gjygésor kombétar dhe me njé artikull té botuar nga Shoqata Kombétare e
Gjyqtaréve dhe Prokuroréve, ku kritikoheshin klima politike né té cilén ishte zhvilluar procesi,
reformat legjislative té propozuara nga geveria si dhe strategjia e mbrojtjes, por pa u shprehur rreth
fajésisé sé paditésit. Pér mé tepér, juridiksionet e ngarkuara me shqyrtimin e ¢éshtjes sé paditésit
ishin té pérbéra térésisht nga gjyqtaré profesionisté té cilét kishin njé pérvojé e njé pérgatitje gé u
jepnin atyre mundési pér té shmangur c¢dolloj ndikimi té jashtém né proces (Previti k. Italisé (vend.
pran.), § 253).

IV. Garanci té pérgjithshme: kérkesa té natyrés procedurale

A. Rregullsia

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté gé ¢éshtja e tij té dégjohet drejtésisht (...) nga njé gjykaté (...) e cila do té
vendosé (...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij. (...)”

1. Barazia e mjeteve dhe procedura me ballafagim

91. Barazia e mjeteve éshté njé prej elementeve té pandashme nga nocioni i procesit té rregullt. Ajo
kérkon gé secilés palé t'i jepet njé mundési e arsyeshme pér t'i parashtruar argumentet e veta né
kushte té cilat nuk e véné até né njé situaté té pavolitshme né krahasim me kundérshtaren e vet
(Foucher k. Francés, § 34; Bulut k. Austrisé; Bobek k. Polonisé, § 56; Klimentyev k. Rusisé, § 95). Ajo
kérkon gé té ruhet njé baraspeshé e drejté midis paléve dhe zbatohet po aq né fushén civile sa edhe
né até penale.

92. E drejta pér njé proces me ballafagim nénkupton né parim gé paléve t'u jepet mundési pér té
marré dijeni e pér té béré komente pér té gjitha provat e paragitura dhe té gjitha vérejtjet e
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parashtruara me synimin pér té ndikuar mbi vendimin e gjykatés. Ajo éshté e lidhur ngushté me
parimin e barazisé sé mjeteve dhe, ¢’éshté e vérteta, Gjykata ka dalé nganjéheré né pérfundimin se
ka pasur shkelje té nenit 6 § 1 duke i shgyrtuar sé bashku té dyja nocionet.

93. Jurisprudenca e Gjykatés ka njohur njé zhvillim té madh, sidomos lidhur me réndésiné qé u
kushtohet pamjeve té jashtme dhe ndjeshmérisé sé shtuar té publikut ndaj miradministrimit té
drejtésisé (Borgers k. Belgjikés, § 24).

94. Né fushén penale, neni 6 § 1 mbivendoset me garancité specifike té nenit 6 § 3, ndonése ai nuk
kufizohet vetém te té drejtat minimale qé parashtrohen aty. Madje, garancité gé figurojné né nenin
6 § 3 jané konkretisht elemente gé pérfshihen né nocionin e procesit té rregullt né kuptimin e nenit
6§1.

a. Barazia e mjeteve

95. Njé kufizim i té drejtave té mbrojtjes éshté gjetur né ¢éshtjen Borgers k. Belgjikés, ku paditési
ishte penguar t'u pérgjigjej konkluzioneve té zévendésprokurorit té pérgjithshém prané Gjykatés sé
Kasacionit dhe nuk kishte marré kopje té tyre paraprakisht. Kjo pabarazi ishte thelluar nga
pjesémarrja e zévendésprokurorit té pérgjithshém, né cilési késhillimore, né ndérkéshillimet e
juridiksionit té larté.

96. Gjykata ka dalé né konkluzionin se kishte pasur njé shkelje té nenit 6 § 1 té bashkuar me nenin 6
§ 3 né njé proces penal ku avokatit t& mbrojtjes i ishte dashur té priste 15 oré pérpara se té mund ta
mbronte mé né fund kauzén e tij né orét e para té méngjesit (Makhfi k. Francés). Po ashtu, ajo ka
gjetur njé shkelje té parimit té barazisé sé mjeteve para njé Gjykate té Larté qé po gjykonte njé
céshtje penale: paditési, i cili ishte dénuar né apel dhe kishte kérkuar té ishte i pranishém, ishte
pérjashtuar nga njé seancé paraprake e mbajtur me dyer té mbyllura (Zhuk k. Ukrainés, § 35).

97. Por, nga ana tjetér, njé ankesé e béré mbi bazén e njé pabarazie mjetesh éshté gjykuar si haptazi
e pabazuar kur paditési ankohej se prokurori kishte géndruar né njé podium mé té larté né krahasim
me palét. | akuzuari nuk ishte gjendur né njé situaté té pavolitshme pér sa i pérket mbrojtjes sé
interesave té tij (Diriéz k. Turqisé, § 25).

98. Mungesa e disa rregullave té procedurés penale né legjislacion mund ta cenojé baraziné e
mjeteve, sepse ata kané pér géllim qé ta mbrojné té akuzuarin nga ¢dolloj shpérdorimi autoriteti dhe
sepse éshté mbrojtja ajo qé rrezikon pra mé shumé t’i vuajé mangésité si dhe ndonjé pagartési né
kéta rregulla (Coéme me té tjeré k. Belgjikés, § 102).

99. Déshmitarét e akuzés dhe déshmitarét e mbrojtjes duhet té trajtohen njélloj: megjithaté gjetja e
njé shkeljeje varet nga fakti nése déshmitari ka luajtur faktikisht ndonjé rol té privilegjuar (Bonisch k.
Austrisé, § 32; shih a contrario Brandstetter k. Austrisé, § 45).

100. Mospércjellja e provave tek mbrojtja mund ta cenojé baraziné e mjeteve (si edhe té drejtén pér
njé proces me ballafaqim) (Kuopila k. Finlandés, § 38, ku mbrojtja nuk e kishte pasur mundésiné té
komentonte njé shtesé raporti policie).

101. Cenim té barazisé sé mjeteve mund té keté gjithashtu edhe kur i akuzuari ka njé gasje té
kufizuar te dosja e tij ose né dokumente té tjera me interes publik (Matyjek k. Polonisé, § 65).

b. Procesi me ballafagim

102. Cdo proces penal, duke pérfshiré edhe aspektet e tij procedurale, duhet té keté njé karakter
ballafaques dhe té garantojé baraziné e mjeteve ndérmjet akuzés dhe mbrojtjes: ky éshté njé nga
aspektet themelore té sé drejtés pér njé proces té rregullt. E drejta pér njé proces penal me
ballafagim nénkupton, pér akuzén ashtu si pér mbrojtjen, pasjen e mundésisé pér t'u njohur me
vérejtjet ose provat e paraqgitura nga pala tjetér. Pér mé tepér, neni 6 § 1 kérkon gé autoritetet
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proceduese t'i komunikojné mbrojtjes té gjitha provat pérkatése, rénduese ashtu si lehtésuese, gé
kané né zotérimin e tyre (Rowe e Davis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 60).

103. Né fushén penale, neni 6 § 1 mbivendoset shpesh me té drejtat e mbrojtjes té garantuara nga
neni 6 § 3, pér shembull me té drejtén pér té pyetur déshmitaré.

104. Kur mbrojtjes i jané fshehur prova né emér té interesit publik, nuk i takon Gjykatés té thoté
nése njé qéndrim i tillé ishte absolutisht i domosdoshém sepse, né parim, u pérket juridiksioneve té
brendshme qgé t'i vlerésojné provat qé paragiten para tyre. Gjykata shqyrton mé fort nése procesi
vendimmarrés i ka pérmbushur me sa ka gené e mundur kérkesat e ballafagimit dhe té barazisé sé
mjeteve dhe nése ai jepte garanci té pérshtatshme pér t'i mbrojtur interesat e té akuzuarit.

105. Né vendimin Rowe e Davis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], Gjykata ka dalé né pérfundimin se
kishte pasur njé shkelje té nenit 6 § 1 ngaqgé akuza nuk ia kishte komunikuar provat né fjalé
juridiksionit gjykues dhe nuk i kishte dhéné pra mundési kétij té fundit qé té shprehej me vendim
rreth pikés lidhur me paraqitjen e tyre, duke ua hequr késhtu paditésve té drejtén pér njé proces té
rregullt. Por, né vendimin Jasper k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM] (§ 58), Gjykata ka nxjerré
konkluzionin se nuk kishte pasur shkelje té nenit 6 § 1 me arsyetimin se provat e pakomunikuara nuk
ishin pérfshiré né dosjen e akuzés dhe nuk ishin paraqitur asnjéheré para jurisé.

106. Gjithsesi, e drejta pér nxjerrje té provave pérkatése nuk éshté absolute. Né njé proceduré
penale té caktuar, mund té keté interesa konkurruese — si siguria kombétare ose nevoja pér té
mbrojtur déshmitaré né rrezik hakmarrjeje apo pér té ruajtur fshehtésiné e disa metodave policore
pér zbulimin e veprave penale — té cilat duhet té peshohen me interesat e té akuzuarit. Né disa
raste, mund té jeté e nevojshme gé mbrojtjes t'i fshihen disa prova né ményré gé té ruhen té drejtat
themelore té njé individi tjetér ose té mbrohet njé interes i réndésishém publik. Megjithaté, masat
gé i ngushtojné té drejtat e mbrojtjes jané té ligjshme né véshtrim té nenit 6 § 1 vetém po ge se jané
absolutisht té domosdoshme (Van Mechelen me té tjeré k. Vendeve té Uléta, § 58). PEr mé tepér, né
gofté se ekziston déshira pér t'i garantuar njé proces té rregullt té akuzuarit, té gjitha véshtirésité qé
i shkaktohen mbrojtjes nga njé kufizim i té drejtave té saj duhet t&€ kompensohen né ményré té
mjaftueshme nga procedura e ndjekur para autoriteteve gjyqésore (po aty, § 54; Doorson k. Vendeve
té Uléta, § 72).

107. Né c¢éshtjen Edwards e Lewis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], paditésve iu mohua gasja te
provat. Pérfagésuesit e mbrojtjes nuk e patén késhtu té mundur ta shtjellonin plotésisht para
gjyqtarit tezén e tyre lidhur me njé kurth. Gjykata nxori kétej pérfundimin se kishte pasur shkelje té
nenit 6 § 1 me arsyetimin se procedura e ndjekur pér té vendosur rreth pikave té nxjerrjes sé
provave dhe té kurthit nuk i kishte pérmbushur kérkesat e nevojshme pér té garantuar gofté
karakterin ballafaques té procedurés, gofté baraziné e mjeteve, dhe se ajo nuk i kishte ofruar
garancité qé lejonin té mbroheshin né ményrén e duhur interesat e té akuzuarve.

108. Njé shkelje e sé drejtés pér proces me ballafagim éshté gjetur gjithashtu kur palét nuk e kishin
marré raportin e késhilltarit raportues, ndryshe nga zévendésprokurori i pérgjithshém, dhe nuk
kishin mundur t'u pérgjigjeshin konkluzioneve té kétij té fundit (Reinhardt e Slimane-Kaid k. Francés,
§§ 105-106).

2. Arsyetimi i vendimeve gjyqésore

109. Sipas jurisprudencés sé vazhdueshme té Gjykatés, e cila pasgyron njé parim té lidhur me
miradministrimin e drejtésisé, vendimet gjygésore duhet t'i tregojné né ményré té mjaftueshme
arsyet mbi té cilat ato bazohen (Papon k. Francés (vend. pran.)).

110. Arsyetimi i vendimeve ka pér géllim gé t'u tregojé paléve se ato jané dégjuar dhe, né kété
meényré, té japé ndihmesé pér ta béré vendimin mé té pranueshém nga ana e tyre. Pérvec késaj, ai e
detyron gjyqtarin gé ta mbéshtesé arsyetimin e tij né argumente objektive dhe i ruan té drejtat e
mbrojtjes. Sidoqofté, shtrirja e detyrés pér arsyetim té vendimit mund té ndryshojé né varési té
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natyrés sé kétij té fundit dhe duhet té analizohet né dritén e rrethanave té c¢éshtjes (Ruiz Torija k.
Spanjés, § 29).

111. Ndonése njé gjykaté nuk éshté e detyruar té japé pérgjigje té hollésishme pér ¢do argument té
ngritur (Van de Hurk k. Vendeve té Uléta, § 61), nga vendimi duhet té dalé garté gé jané prekur pikat
thelbésore té ngritura né ¢éshtje (Boldea k. Rumanisé, § 30).

112. Juridiksionet kombétare duhet t'i tregojné me njé qartési té mjaftueshme arsyet ku
mbéshteten vendimet e tyre, né ményré gé t'u japin mundési paléve pér ta ushtruar me dobi ¢do té
drejté apelimi gé ato kané né dispozicion (po aty; Hadjianastassiou k. Greqisé).

Arsyetimet e vendimeve té njé jurie

113. Jurité né fushén penale japin rrallé vendime té arsyetuara dhe, né njé numér té caktuar
¢éshtjesh, Komisioni e pastaj Gjykata e kané shqyrtuar ndikimin e njé praktike té tillé mbi rregullsiné
e procesit.

114. Konventa nuk e kérkon gé anétarét e jurisé t'i japin arsyet e vendimit té tyre dhe neni 6 nuk
nxjerr pengesé gé njé i akuzuar té gjykohet nga njé juri popullore edhe né rastin kur vendimi i saj nuk
éshté i arsyetuar (Saric k. Danimarkés (vend. pran.)). Por, prapéseprapé&, né ményré gé té
respektohen kérkesat pér njé proces té rregullt, publiku dhe, né radhé té paré, i akuzuari duhet té
jeté né gjendje gé ta kuptojé vendimin gé éshté dhéné. Kjo éshté njé garanci thelbésore kundér
arbitraritetit (Taxquet k. Belgjikés [DhM], § 92; Legillon k. Francés, § 53).

115. Né rastin e gjykatave penale me pjesémarrje jurie popullore, duhet té veprohet né pérshtatje
me vecorité e késaj procedure ku, mé sé shumti, anétarét e jurive nuk jané té detyruar — ose nuk
kané mundési — gé ta arsyetojné bindjen e tyre. Né kéto rrethana, neni 6 kérkon gé té shihet nése i
akuzuari ka mundur té pérfitojé garanci té mjaftueshme me natyré té tillé gé té ménjanojné ¢do
rrezik arbitrariteti e qé t'i lejojné atij té kuptojé arsyet e dénimit té vet. Kéto garanci procedurale
mund té jené, pér shembull, disa udhézime ose sqarime té dhéna nga kryetari i gjykatés penale pér
anétarét e jurisé lidhur me problemet juridike té shtruara ose me provat e paraqitura, si edhe disa
pyetje té pérpikta e jo té dykuptimta gé i shtrohen jurisé nga ky gjyqtar, duke krijuar njé kornizé qé
té shérbejé si bazé pér vendimin apo té kompensojé né ményré té pérshtatshme mungesén e
arsyetimit té pérgjigjeve té jurisé (R. k. Belgjikés, vendim i Komisionit; Zarouali k. Belgjikés, vendim i
Komisionit; Planka k. Austrisé, vendim i Komisionit; Papon k. Francés (vend. pran.)). Gjykata ka gjetur
njé shkelje té nenit 6 § 1 kur njé gjykaté penale nuk ka pranuar té shtronte pyetje mé vete pér secilin
nga té akuzuarit rreth ekzistencés sé rrethanave rénduese, duke e penguar késhtu juriné té
pércaktonte pérgjegjésiné penale individuale té paditésit (Goktepe k. Belgjikés, § 28).

116. Né céshtjen Bellerin Lagares k. Spanjés (vend. pran.), Gjykata ka véné re se vendimi i
kundérshtuar — té cilit i ishte bashkéngjitur njé procesverbal i ndérkéshillimeve té jurisé — pérmbante
faktet gé duhet té pércaktonte juria pér ta gjykuar paditésin fajtor, njé analizé juridike té kétyre
fakteve dhe, pér géllim té pércaktimit té masés sé dénimit, njé referim ndaj rrethanave qé mendohe;j
se ishin me njéfaré ndikimi né shkallén e pérgjegjésisé sé paditésit né ¢éshtjen né fjalé. Ajo ka dalé
kéndej né konkluzionin se vendimi né fjalé ishte arsyetuar né ményré té mjaftueshme né véshtrim té
nenit 6 § 1 té Konventés.

117. Parasysh duhet té merret ¢cdo mjet kundérshtimi qé i lihet né dispozicion té akuzuarit (Taxquet
k. Belgjikés [DhM], § 92). Né kété ¢éshtje, lidhur me paditésin ishin béré vetém katér pyetje dhe ato
ishin formuluar me fjalé té njéjta si pér té bashkakuzuarit e tjeré, cka e kishte peguar até té shihte se
mbi ¢faré bazash faktike ose ligjore ishte dénuar. Kjo paaftési pér té kuptuar pérse ishte gjetur fajtor
ka cuar késhtu né njé proces té parregullt (po aty, § 100).

118. Né c¢éshtjen Judge k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), Gjykata ka gené e mendimit se
konteksti né té cilin ishte marré vendimi i paarsyetuar i njé jurie skoceze i mjaftonte té akuzuarit pér
ta kuptuar vendimin e saj. Pérvec késaj, ajo éshté bindur gjithashtu se e drejta pér apelim e
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parashikuar né legjislacionin skocez do té kishte mjaftuar pér té ndrequr cdolloj parregullsie né
vendimin e jurisé. Sipas legjislacionit né fuqi, gjykata e apelit gézonte kompetenca té gjera kontrolli
dhe mund té shfugizonte ¢do dénim té ardhur si pasojé e njé gabimi gjygésor.

3. E drejta pér té heshtur dhe pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes

a. Pohimi dhe fusha e zbatimit

119. Cdo i akuzuar ka té drejtén gé té heshté e té mos ndihmojé aspak pér fajésimin e vetes (Funke
k. Francés, § 44; O'Halloran e Francis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM)], § 45; Saunders k. Mbretérisé
sé Bashkuar, § 60). C’'éshté e vérteta, edhe pse neni 6 nuk i pérmend shprehimisht, e drejta pér té
heshtur dhe e drejta pér té€ mos ndihmuar pér fajésimin e vetes jané norma ndérkombétare
pérgjithésisht té pranuara té cilat géndrojné né zemér té nocionit té procesit té rregullt té
sanksionuar nga neni 6. Duke e mbrojtur té pandehurin nga ndonjé shtréngim i paligjshém nga ana e
autoriteteve, kéto imunitete japin ndihmesé pér té shmangur gabime gjyqésore dhe pér té garantuar
rezultatin e kérkuar nga neni 6 (John Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 45).

120. E drejta pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes zbatohet né procedurat penale lidhur me té
gjitha llojet e veprave kriminale, nga mé e thjeshta deri te mé e ndérlikuara (Saunders k. Mbretérisé
sé Bashkuar, § 74).

121. E drejta pér té heshtur éshté e zbatueshme gé né fazén e marrjes né pyetje nga policia (John
Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 45).

b. Rrezja e veprimit

122. E drejta pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes nénkupton gé, né njé ¢éshtje penale, akuza
té kérkojé ta bazojé argumentimin e saj pa pérdorur prova té marra pérmes shtréngimit ose trysnive,
né kundérshtim me vullnetin e té akuzuarit (Saunders k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 68; Bykov k.
Rusisé [DhM], § 92).

123. Megjithaté, e drejta pér té mos u vetéfajésuar nuk e ndalon pérdorimin, né njé proceduré
penale, té té dhénave qé mund té merren nga i akuzuari duke pérdorur fuqi shtrénguese, por qé
ekzistojné pavarésisht nga vullneti i té dyshuarit, si pér shembull dokumentet e marra né bazé té njé
mandati, kampionet e frymés, té gjakut, té urinés, si edhe té indeve trupore pér analizé té ADN-sé
(Saunders k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 69; O'Halloran e Francis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM],
§47).

124. Njé qasje e shpejté te njé avokat bén pjesé tek ato garanci procedurale té cilave Gjykata u
kushton njé vémendje té vecanté kur shqyrton pikén nése njé proceduré e ka asgjésuar apo jo veté
thelbin e sé drejtés pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes. Né ményré qé e drejta pér njé proces
té rregullt, e sanksionuar nga neni 6 § 1 té mbetet né ményré té mjaftueshme “konkrete dhe
efektive”, duhet qé, si rregull i pérgjithshém, qasja te njé avokat té lejohet qé né marrjen e paré né
pyetje nga policia, pérvecse kur vértetohet, né dritén e rrethanave té vecanta té c¢éshtjes, se
ekzistojné arsye té forta pér ta ngushtuar kété té drejté (Salduz k. Turgisé [DhM], §§ 54-55).

125. Njé person i ndaluar gézon, nga njéra ané, té drejtén pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes
e pér té heshtur dhe, nga ana tjetér, té drejtén pér ndihmén e njé avokati gjaté té gjitha marrjeve né
pyetje. Pra, béhet fjalé pér té drejta té veganta: prandaj, njé hegje doré eventuale prej njérés prej
tyre nuk sjell hegje doré nga tjetra. Madje, pér mé tepér, kéto té drejta plotésojné njéra-tjetrén,
pérderisa personi i ndaluar duhet a fortiori ta pérfitojé ndihmén e njé avokati kur autoritetet nuk e
kané informuar paraprakisht pér té drejtén e tij pér té heshtur (Brusco k. Francés, § 54; Navone me
té tjeré k. Monakos, § 74). Réndésia e njoftimit té sé drejtés pér té heshtur éshté e tillé gé, edhe
sikur njé person té pranojé me dashjen e vet qé t'u béjé deklarata policéve pasi éshté informuar se
ato c¢faré do té thoté mund té pérdoren si prové kundér tij, zgjedhja e tij nuk mund té quhet si e béré
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né dijeni té ploté né qofté se atij nuk i éshté njoftuar shprehimisht asnjé e drejté pér té heshtur dhe
ai e ka marré vendimin e vet pa gené i ndihmuar nga njé avokat (po aty; Stojkovic k. Francés et
Belgique, § 54).

126. E drejta pér té heshtur dhe pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes shérben né parim pér té
mbrojtur liriné e njé té dyshuari pér té zgjedhur qé té flasé ose té heshté ndérkohé gé merret né
pyetje nga policia. Kjo liri zgjedhjeje komprometohet né realitet po ge se, kur i dyshuari ka zgjedhur
té heshté gjaté marrjes né pyetje, autoritetet pérdorin ndonjé dredhi pér t'i nxjerré atij pohime ose
deklarata té tjera gé e fajésojné até, té cilat ato nuk kané mundur t'i sigurojné gjaté marrjes né
pyetje (né ¢éshtjen né fjalé, pohime gé i ishin béré njé shoku gelie i cili ishte informator i policisé)
dhe po ge se pohimet ose deklaratat e marra né kété ményré paragiten si prova né proces (Allan k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 50).

127. Pérkundrazi, né vendimin Bykov k. Rusisé [DhM] (§§ 102-103), asnjé trysni a shtréngim nuk
ishte ushtruar ndaj paditésit, i cili nuk ishte i ndaluar dhe ishte i liré gé té takohej me informatorin e
policisé e t'i fliste atij, ose qé té mos pranonte ta bénte kété gjé. Pérveg késaj, gjykata nuk e kishte
konsideruar regjistrimin e bisedés si pohim té miréfillté qé mund té kishte pérbéré bazén thelbésore
pér njé gjetje fajésie; kjo prové kishte pasur njé réndési té kufizuar midis njé morie komplekse
provash gé kishte vlerésuar gjykata.

c. Njé e drejté relative
128. E drejta pér té heshtur nuk éshté absolute (John Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 47).

129. Pér té kérkuar nése njé proceduré i ka asgjésuar veté thelbin sé drejtés pér té€ mos ndihmuar
pér fajésimin e vetes, Gjykata duhet té shqyrtojé né vecanti elementet e méposhtém:

= natyrén dhe shkallé e shtréngimit;
= ekzistencén e garancive té pérshtatshme né proceduré;

= pérdorimin gé u éshté béré provave té marra né kété méyré (Jalloh k. Gjermanisé [DhM],
§ 101; O'Halloran e Francis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 55; Bykov k. Rusisé [DhM],
§ 104).

130. Nga njé ané, njé dénim nuk duhet té jeté i bazuar ekskluzivisht apo kryesisht te heshtja e té
paraburgosurit ose te mospranimi i tij pér t'iu pérgjigjur pyetjeve a pér té€ mos deponuar. Nga njé
ané tjetér, e drejta pér té heshtur nuk mund té pengojé pér té marré parasysh heshtjen e té
interesuarit, né situata gé kérkojné me siguri njéfaré shpjegimi nga ana e tij, pér té vlerésuar fuginé
e provave té akuzés. Pra, nuk mund té thuhet se vendimi i njé té paraburgosuri pér té heshtur nga
njé skaj i procedurés penale né tjetrin u dashka patjetér té jeté krejt pa pasoja.

131. Pér té kérkuar se a e shkel nenin 6 fakti gé nga heshtja e té akuzuarit jané nxjerré konkluzione
té pafavorshme pér té, duhet té merret parasysh térésia e rrethanave, duke llogaritur sidomos
peshén gé u kané dhéné atyre juridiksionet kombétare gjaté vlerésimit té provave dhe té shkallés sé
shtréngimit té pérdorur né até situaté (John Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 47).

132. Nga ana tjetér, pesha qé ka interesi publik pér ndjekjen penale té veprés sé veganté né fjalé e
pér sanksionimin e autorit t& saj mund té merret né konsideraté dhe té vihet né balancé me
interesin e individit qé provat e akuzés té mblidhen né ményré té ligishme. Megjithaté, shgetésimet
me interes té pérgjithshém nuk mund té pérligjin masa gé asgjésojné veté thelbin e té drejtave té
mbrojtjes sé njé paditési, duke pérfshiré edhe até pér té mos ndihmuar pér fajésimin e vetes (Jalloh
k. Gjermanisé [DhM], § 97). Interesi publik nuk e pérligj dot gé pérgjigje t€ marra me forcé né njé
hetim jogjygésor té pérdoren pér ta fajésuar té akuzuarin gjaté gjykimit penal (Heaney e McGuinness
k. Irlandés, § 57).
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4. Pérdorimi i provave té marra né ményré té paligjshme ose né shkelje té té
drejtave té Konventés

133. Ndonése neni 6 e garanton té drejtén pér njé proces té rregullt, ai nuk pércakton megjithaté
rregulla pér pranueshmériné e provave si té tillé, njé fushé kjo qé u pérket pér kété arsye né radhé té
paré sé drejtés sé brendshme dhe juridiksioneve kombétare (Schenk k. Zvicrés, §§ 45-46; Heglas k.
Republikés Ceke, § 84).

134. Nuk i takon pra Gjykatés gé té shprehet, né parim, rreth pranueshmeérisé sé disa provave, pér
shembull té atyre té marra né kundérshtim me té drejtén kombétare. Pika qé duhet té shqyrtohet
éshté ajo nése procedura, duke pérfshiré edhe ményrén se si jané mbledhur provat, ka gené e
rregullt né térésiné e saj, ¢cka nénkupton shqyrtimin e paligjshmérisé né fjalé dhe, né ato raste kur
dyshohet pér shkeljen e njé té drejte tjetér té mbrojtur nga Konventa, té natyrés sé késaj shkeljeje
(Khan k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 34; P.G. e J.H. k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 76; Allan k. Mbretérisé
sé Bashkuar, § 42).

135. Pér té pércaktuar nése procedura ka gené e rregullt né térésiné e saj, duhet té shtrohet
gjithashtu pyetja nése jané respektuar té drejtat e mbrojtjes. Konkretisht, duhet té kérkohet nése
paditésit i éshté ofruar mundésia pér ta véné sérish né piképyetje vértetésiné e provés dhe pér ta
kundérshtuar pérdorimin e saj. Duhet té merret gjithashtu parasysh cilésia e provés, duke pérfshiré
edhe pikén nése rrethanat né té cilat éshté mbledhur ajo ngjallin dyshime rreth besueshmérisé e
saktésisé sé saj. Megjithése nuk éshté e théné té keté ndonjé problem rregullsie né qofté se prova e
mbledhur nuk vértetohet edhe pérmes provash té tjera, duhet shénuar se kur ajo éshté shumé e
géndrueshme dhe nuk vihet fare né dyshim, nevoja pér prova té tjera né mbéshtetje té saj béhet mé
e vogél (Bykov k. Rusisé [DhM)], § 89; Jalloh k. Gjermanisé [DhM], § 96). Lidhur me kété, Gjykata i
kushton gjithashtu réndési pikés nése prova né fjalé ka gené apo jo pércaktuese pér rezultatin e
procesit penal (Gdfgen k. Gjermanisé [DhM]).

136. Pér sa i pérket shqyrtimit té natyrés sé shkeljes sé konstatuar té Konventés, pika se mos
pérdorimi si prova i disa informacioneve té marra né kundérshtim me nenin 8 e ka zhveshur procesin
né térési nga karakteri i rregullt gé kérkon neni 6 duhet té pércaktohet duke marré parasysh té gjitha
rrethanat e ¢éshtjes dhe duke kérkuar né veganti nése jané respektuar té drejtat e mbrojtjes dhe
cilat jané cilésia e réndésia e provave né fjalé (po aty, § 165).

137. Megjithaté, konsiderata té ndryshme vlejné pér pérdorimin né njé proces penal té disa provave
té mbledhura me ané té njé mase té gjykuar si né kundérshtim me nenin 3. Pérdorimi i elementeve
té tilla, t& mbledhura duke kryer njé shkelje té njé prej té drejtave absolute qé pérbéjné thelbin e
Konventés, ngjall gjithmoné dyshime té thella pér sa i pérket rregullsisé sé procedurés, edhe pse
pranimi si prova i kétyre elementeve nuk ka gené vendimtar pér dénimin e té dyshuarit (Jalloh k.
Gjermanisé [DhM], §§ 99 et 105; Haroutyounian k. Armenisé, § 63).

138. Prandaj, pérdorimi né njé proces penal i deponimeve té marra pérmes njé shkeljeje té nenit 3 —
sido gé té cilésohet ajo mbrapshti, torturé, trajtim ¢njerézor apo trajtim poshtérues — e zhvesh
automatikisht nga rregullsia procedurén né térési dhe e shkel nenin 6 (E/ Haski k. Belgjikés; Géfgen k.
Gjermanisé [DhM], § 166). E njéjta gjé vlen edhe pér pérdorimin e provave materiale té mbledhura
drejtpérdrejt me ané aktesh torture (po aty, § 167; Jalloh k. Gjermanisé [DhM], & 105). Kurse
pérdorimi i provave té tilla t&€ marra me ané té njé trajtimi né kundérshtim me nenin 3, por i cili nuk
shkon deri né nivelin e torturés, nuk bie ndesh me nenin 6 pérvecse atéheré kur vértetohet qé
shkelja e nenit 3 ka ndikuar mbi rezultatin e procedurés, domethéné ka pasur ndikim te vendimi i
fajésisé ose te masa e dénimit (E/ Haski k. Belgjikés, § 85; Gdfgen k. Gjermanisé [DhM], § 178).

139. Kéto parime vlejné jo vetém atéheré kur viktima e trajtimit né kundérshtim me nenin 3 éshté
veté i akuzuari, por edhe kur fjala éshté pér njé person té treté (E/ Haski k. Belgjikés, § 85). Né
vecanti, Gjykata ka gjykuar se pérdorimi né njé proces i provave té marra pérmes torturés pérbén
njé mohim flagrant té drejtésisé edhe atéheré kur personi té cilit i jané zhvatur provat me ané té

27/69 Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut


http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62129
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79650
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79650
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63078
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-64224
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-65273
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-65273
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-91705
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-76308
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-76308
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-76308
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-81353
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-113336
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-76308
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-113336
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-99040
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-113336

Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

kétij mjeti éshté njé person i ndryshém nga i akuzuari (Othman (Abu Qatada) k. Mbretérisé sé
Bashkuar, §§ 263 et 267).

5. Provokimi

a. Konsiderata me natyré té pérgjithshme

140. Gjykata e njeh nevojén gé kané autoritetet pér té véné né pérdorim metoda té posacme
hetimore, vecanérisht né ¢éshtjet e krimit té organizuar dhe té korrupsionit. Ajo ka gjykuar né kété
drejtim se vénia né pérdorim e kétyre metodave — vecanérisht e teknikave té infiltrimit — nuk ka sesi
té pérbéjé né vetvete shkelje té sé drejtés pér njé proces té rregullt. Por, prapéseprapé, pér arsye té
rrezikut té provokimeve policore gé pérmbajné ato, éshté thelbésore qé pérdorimi i tyre té kufizohet
brenda disa cageve té qarta (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 51).

141. Ndonése rritja e kriminalitetit té organizuar shtron nevojén qé té merren masa té
pérshtatshme, prapéseprapé e drejta pér njé proces té rregullt, nga e cila del kérkesa pér njé
miradministrim té drejtésisé, mbetet pér t'u zbatuar njélloj pér ¢do formé kriminaliteti, nga ajo mé e
thjeshté deri tek ajo mé komplekse. C'éshté e vérteta, né njé shogéri demokratike, e drejta pér njé
miradministrim té drejtésisé zé njé vend aq té réndésishém sagé ajo nuk mund té sakrifikohet pér
nevojat e rastit (po aty, § 53). Né kété drejtim, Gjykata ka theksuar se sado qé policia mund té
veprojé né fshehtési, ajo nuk mund té provokojé kurrsesi kryerjen e njé vepre penale (Khoudobine k.
Rusisé, § 128).

142. Pérveg késaj, Konventa nuk e pengon gé té mbéshtetesh, né stadin e hetimit pérgatitor e kur
kété mund ta pérligjé natyra e veprés, te disa burime si¢ jané informatorét e fshehté&, mirépo
pérdorimi i tyre i métejshém nga gjyqtari i themelit pér té pérligjur njé dénim ngre njé problem krejt
tjetér (Teixeira de Castro k. Portugalisé, § 35). Pérdorimi i burimeve té tilla mund té jeté i
pranueshém vetém né qofté se ai shogérohet me garanci té pérshtatshme e té mjaftueshme kundér
shpérdorimeve dhe sidomos me njé proceduré té garté e té parashikueshme pér t'i lejuar, zbatuar e
kontrolluar masat hetimore pér té cilat béhet fjalé (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 51). Pér sa i
pérket autoritetit kontrollues té operacioneve té infiltrimit, Gjykata ka ¢muar se, ndonése mjeti mé i
késhillueshém do té ishte njé kontroll prej njé gjyqtari, mund té pérdoren edhe té tjeré, mjaft qé té
keté njé proceduré e disa garanci té pérshtatshme, pér shembull njé kontroll prej njé prokurori
(Bannikova k. Rusisé, § 50).

143. Edhe pse ndérhyrja e agjentéve té infiltruar mund té jeté e tolerueshme pér aq kohé sa ajo
éshté qartésisht e zhvilluar brenda njé kornize dhe e shogéruar me garanci, interesi publik nuk mund
ta pérligjé pérdorimin e provave té mbledhura si pasojé e njé provokimi policor. Njé ményré e tillé
veprimi mund t'ia mohojé ab initio dhe pérfundimisht té akuzuarit té drejtén pér njé proces té
rregullt (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 54).

144. Pér kété arsye, pér té pércaktuar nése éshté respektuar e drejta pér njé proces té rregullt kur
jané pérdorur agjenté té infiltruar, Gjykata shqyrton pikésépari nése ka pasur ndonjé kurth (cka
éshté réné né ujdi té quhet “kriter material provokimi”) dhe, né qofté se po, nése paditési ka
mundur té nxjerré kéndej ndonjé mjet mbrojtjeje para gjyqtarit kombétar (Bannikova k. Rusisé,
§§ 37 et 51). Né qofté se veprimet e agjentit, gofté ky i punésuar nga shteti apo nga njé person
privat gé ndihmon autoritetet, jané té tilla gé pérbéjné njé kurth dhe provat e mbledhura me ané té
késaj ményre jané pranuar kundér paditésit né procesin e tij penal, Gjykata del né pérfundimin se ka
pasur shkelje té nenit 6 § 1 té Konventés (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 73).
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b. Kriteri material i provokimit

145. Gjykata e pérkufizon kurthin® si njé situaté ku agjentét e pérfshiré — pjesétaré té forcave té
rendit ose persona gé ndérhyjné nén udhézimet e tyre — nuk kufizohen vetém duke hetuar né
meényreé thelbésisht pasive veprimtariné kriminale, por ushtrojné mbi personin qé éshté objekti i tyre
njé ndikim té tillé qé e nxit até té kryejé njé vepér té cilén pérndryshe nuk do ta kishte kryer, pér té
béré késhtu té mundur konstatimin e saj, domethéné pér té sjellé provén pér té e pér ta ndjekur
penalisht (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 55).

146. Pér té pércaktuar nése hetimi ka gené “thelbésisht pasiv”, Gjykata shqyrton arsyet gé e kané
pérligjur operacionin e infiltrimit si edhe sjelljen e autoriteteve gé e kané ushtruar até. Né vecanti,
ajo kérkon nése ka pasur dyshime objektive qé paditési ishte i pérzier né veprimtari kriminale apo i
priré pér té kryer njé vepér penale (Bannikova k. Rusisé, § 38).

147. Né kété kérkim, Gjykata merr parasysh njé numér té caktuar faktorésh. Pér shembull, né
vendimin e hershém pilot Teixeira de Castro k. Portugalisé (§§ 37-38), ajo ka marré konkretisht
parasysh faktin se paditési nuk ishte me precedenté penalé, se ndaj tij nuk ishte ¢elur asnjé hetim, se
ai nuk njihej nga policia, se né banesén e tij nuk ishte gjetur asnjé |éndé narkotike dhe se sasia e
Iéndéve narkotike qé i ishte gjetur atij me vete gjaté arrestimit nuk ishte mé e madhe sesa ajo qé
kérkohej nga agjentét e infiltruar. Ajo ka nxjerré kéndej pérfundimin se punonjésit e policisé kishin
béré mé shumé sesa si thjesht agjenté té infiltruar, sepse ata e kishin provokuar veprén penale dhe
se asgjé nuk lejon té thuhet se vepra né fjalé do té ishte kryer pa ndérhyrjen e tyre.

148. Njé precedent kriminal nuk éshté né vetvete tregues pér ndonjé prirje pér té kryer njé vepér
penale (Constantin e Stoian k. Rumanisé, §55). Megjithaté, njohja e ¢mimit aktual té Iéndéve
narkotike nga ana e paditésit dhe aftésia e tij pér t'i shténé ato né doré brenda pak kohe, si edhe
moshegja doré nga ajo marréveshje pazari ndérkohé gé e kishte pasur disa heré mundésiné pér ta
béré kété gjé, jané konsideruar nga Gjykata si tregues té njé veprimtarie dhe té njé qgéllimi kriminal
gé ekzistonte gé mé paré (Shannon k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.)).

149. Pika lidhur me faktin nése paditési éshté shtyré pér ta kryer veprén né fjalé éshté njé tjetér
element qé duhet té merret parasysh. Marrja e nismés pér ta kontaktuar paditésin né mungesé
dyshimesh objektive se ai éshté i pérzier né veprimtari kriminale ose i priré pér té kryer njé vepér
penale (Burak Hun k. Turqisé, § 44), pérséritja e ofertés pavarésisht nga mospranimi i tij fillestar,
ngulja kémbé duke ushtruar trysni (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 67), rritja e ¢mimit mbi
mesataren (Malininas k. Lituanisé, § 37) ose lutja ndaj paditésit pér t'i ardhur keq duke pérmendur
simptoma mungese (Vanyan k. Rusisé, §§ 11 et 49) jané pér Gjykatén sjellje té cilat mund té quhen
se e kané provokuar paditésin pér ta kryer veprén né fjalé, pavarésisht nése agjenti i pérfshiré éshté
pjesétar i forcave té sigurisé apo njé person privat gé ka vepruar me kérkesén e tyre.

150. Njé tjetér piké me réndési éshté edhe ajo gé té shihet nése agjentét shtetéroré mund té quhet
se jané “bashkuar” ose “infiltruar” né veprimtariné kriminale apo se, mé fort, e kané iniciuar até. Né
rastin e paré, aksioni né fjalé mbetet brenda cageve té punés né fshehtési. Né vendimin Miliniené k.
Lituanisé (§§ 37-38), Gjykata ka ¢muar se, ndonése policia kishte ndikuar mbi rrjedhén e ngjarjeve,
konkretisht duke i dorézuar njé individi disa pajisje teknike pér té regjistruar biseda dhe pér té
provuar se paditésit i ishin propozuar nxitje financiare, ajo u ishte “bashkuar” veprimtarive kriminale
por nuk i kishte iniciuar ato, megenése né zanafillé té tyre kishte gené njé individ. Ky i fundit ishte
ankuar né polici se paditési i paskésh kérkuar njé ryshfet si kusht pér t'i dhéné zgjidhje té favorshme
rastit té tij dhe, vetém pasi ishte paragitur kjo ankesé, zévendésprokurori i pérgjithshém e kishte
lejuar até operacion gé synonte verifikimin e vértetésisé sé ankesés (pér njé arsyetim té ngjashém,
shih Sequieira k. Portugalisé (vend. pran.); Eurofinacom k. Francés (vend. pran.)).

1. Fjalét kurth, provokim policor dhe agjent provokator pérdoren né vend té njéra-tjetrés né jurisprudencén e
Gjykatés.
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151. Ményra se si éshté nisur e zbatuar operacioni i fshehté i policisé merret parasysh pér té
pércaktuar nése paditési ka gené viktimé e njé kurthi. Mungesa e procedurave té qarta e té
parashikueshme pér lejimin, vénien né zbatim dhe kontrollin e masés hetimore né fjalé e anojné
balancén drejt njé cilésimi té fakteve té denoncuara si kurth: shih, pér shembull, Teixeira de Castro k.
Portugalisé, § 38, ku Gjykata ka véné né dukje se ndérhyrja e agjentéve té infiltruar nuk pérfshihej
brenda kuadrit té operacionit zyrtar pér lufté kundér trafikimit té Iéndéve narkotike nén kontrollin e
njé gjyqtari; Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 64, ku asgjé nuk lejonte té thuhej se pér ¢faré
arsyeje a me c¢faré motivi personal agjenti i infiltruar e kishte kontaktuar paditésin me nismén e vet
pa i raportuar pér kété gjé eproréve té tij; Vanyan k. Rusisé, §§ 46-47, ku Gjykata ka véné re se
operacioni i policisé ishte lejuar me njé vendim té thjeshté administrativ té organit qé e ka drejtuar
mé pas até operacion, se vendimi nuk pérmbante fare té dhéna rreth arsyeve dhe géllimeve té
blerjes sé parashikuar testuese dhe se operacioni nuk ishte objekt i asnjé kontrolli, qofté nga njé
gjyqtar, gofté nga njé organ tjetér i pavarur. Lidhur me kété, teknika e “blerjes testuese” e pérdorur
nga autoritetet ruse éshté shqyrtuar me imtési né vendimin Veselov me té tjeré k. Rusisé ku Gjykata
ka gjykuar se procedura né fjalé ishte me mangeési, i kishte véné paditésit né rrezik veprimesh
arbitrare nga ana e policisé dhe e kishte démtuar rregullsiné e procedurés penale té drejtuar kundér
tyre. Ajo ka gjykuar pérve¢ késaj se gjykatat kombétare nuk e kishin shqyrtuar si¢ duhej as
argumentin mbrojtés té nxjerré nga paditésit né lidhje me ekzistencén e njé kurthi dhe se, né
vecanti, ato nuk i kishin analizuar as arsyet e blerjes testuese, as sjellien e policisé dhe té
informatoréve té saj ndaj paditésve (po aty, § 127).

c. Kontrolli gjygésor i argumentit mbrojtés té nxjerré nga njé provokim

152. Né ato ¢éshtje ku béhet fjalé pér kurth, neni 6 i Konventés respektohet vetém po ge se, gjaté
procesit té tij, paditési ka mundur ta pérdoré me efektivitet pérmendjen e provokimit, qofté pérmes
njé prapésimi, gofté ndryshe. Pra, nuk mjafton qé té respektohen vetém garancité me karakter té
pérgjithshém si barazia e mjeteve ose té drejtat e mbrojtjes (Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 69).
Né rast té tillé, Gjykata ka théné se barra e provés pér mungesén e njé provokimi i bie akuzés, me
kusht gé pretendimet e té pandehurit té mos jené krejt pa gjasa.

153. NEé gofté se provokimi pérmendet si piké dhe mbéshtetet me disa tregues, u takon autoriteteve
gjyqésore gé té kryejné njé shqyrtim té fakteve gé lidhen me té e té marrin masat e nevojshme pér
nxjerrjen e sé vértetés, né ményré qé té pércaktohet nése ka pasur apo jo provokim. Né rast se po, u
takon atyre t'i nxjerrin pasojat né pérputhje me Konventén (po aty, § 70). Vetém fakti se paditési e
ka pranuar fajin pér akuzat gé i béhen nuk e shkarkon juridiksionin gjykues nga detyrimi i tij pér t'i
shqgyrtuar pretendimet pér provokim (po aty, § 72).

154. Pér kété qgéllim, Gjykata verifikon nése njé ankesé a priori e bazuar pér provokim pérbén njé
mjet mbrojtés material né té drejtén e brendshme, jep mundési pér té pérjashtuar prova ose sjell
pasoja té ngjashme (Bannikova k. Rusisé, § 54). Ndonése u pérket autoriteteve té brendshme té
thoné se cila éshté procedura qé késhillohet kur sillet si argument provokimi, Gjykata kérkon gé kjo
proceduré té jeté me ballafagim, e hollésishme, e ploté dhe bindése rreth pikés sé provokimit (po
aty, § 57). Pérveg késaj, né rast mosnxjerrjeje té dhénash nga autoritetet hetimore, Gjykata i kushton
njé réndési té vecanté respektimit té parimeve té ballafagimit dhe té barazisé sé mjeteve (po aty,
§ 58).

155. Kur njé i akuzuar mbrohet duke théné se éshté provokuar pér té kryer njé vepér penale,
juridiksionet penale duhet té kryejné njé shqyrtim té kujdesshém té dosjes, meqgenése, né ményré
gé njé proces té jeté i rregullt né kuptimin e nenit 6 § 1 té Konventés, duhet t&é ménjanohet ¢do
prové e marré népérmjet njé provokimi policor. Kjo béhet ag mé shumé e vérteté atéheré kur
operacioni policor éshté zhvilluar né mungesé té njé kuadri ligjor dhe té garancive té mjaftueshme
(Ramanauskas k. Lituanisé [DhM], § 60).
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156. Meqgenése, duke paré dosjen, Gjykata nuk mund té dalé né konkluzion se paditési éshté béré
objekt i njé provokimi, kontrolli gjyqésor i késaj pike béhet vendimtar (Edwards e Lewis k. Mbretérisé
sé Bashkuar [DhM)], § 46; Ali k. Rumanisé, § 101; shih gjithashtu Khoudobine k. Rusisé, ku autoritetet
e brendshme nuk i kané analizuar elementet faktike dhe juridike pérkatése pér ta dalluar provokimin
nga format e drejta té veprimtarisé hetimore; V. k. Finlandés, ku pér paditésin ka gené e pamundur
gé ta pérmendte provokimin si mjet mbrojtjeje; Shannon k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), ku
dredhia e pérdorur nga njé individ éshté béré objekt pér njé shqyrtim té hollésishém nga ana e
juridiksioneve té brendshme, té cilat kané dalé né pérfundimin se argumenti i nxjerré nga njé
provokim ishte i pabazuar).

6. Heqja doré nga garancité e njé procesi té rregullt

157. As germa, as fryma e nenit 6 té Konventés nuk e pengojné njé person gé té hegé doré me
déshirén e vet té ploté nga garancité e njé procesi té rregullt né ményré té shprehur ose té heshtur.
Megjithaté, pér t'u marré parasysh né kéndvéshtrimin e Konventés, heqgja doré nga e drejta pér té
marré pjesé né seancé duhet té vértetohet né ményré jo té dykuptimté dhe té shogérohet me njé
minimum garancish té cilat i pérgjigjen seriozitetit té saj. PEr mé tepér, ajo nuk duhet té bjeré ndesh
me asnjé interes té réndésishém publik (Hermi k. Italisé [DhM)], § 73; Sejdovic k. Italisé [DhM], § 86).

158. Pérpara se njé i akuzuar té mund té quhet se ka hequr doré né ményré té nénkuptuar, pérmes
sjelljes sé tij, nga njé e drejté e réndésishme né kéndvéshtrimin e nenit 6, duhet té jeté vértetuar se
ai ka mundur né ményré té arsyeshme t’i parashikonte pasojat e sjelljes né fjalé (Hermi k. Italisé
[DhM], § 74; Sejdovic k. Italisé [DhM], § 87).

B. Publiciteti i procesit

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté qé ¢éshtja e tij té dégjohet (...) publikisht (...) nga njé gjykaté (...) e cila do
té vendosé (...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij. Vendimi duhet té jepet
publikisht, por prania né sallén e gjykatés mund t’i ndalohet shtypit dhe publikut gjaté téré procesit
ose gjaté njé pjese té tij, né interes té moralit, té rendit publik ose sigurisé kombétare né njé shoqéri
demokratike, kur kjo kérkohet nga interesat e té miturve ose mbrojtja e jetés private té paléve né
proces ose né shkallén qé ¢mohet tepér e nevojshme nga gjykata, kur né rrethana té vecanta
publiciteti do té démtonte interesat e drejtésisé.”

1. Parimi i publicitetit

159. Publiciteti i procedurés i mbron palét né proces kundér njé drejtésie té fshehté e jashté
kontrollit té publikut; ai pérbén gjithashtu njé prej mjeteve gé ndihmon pér ruajtjen e besimit te
gjykatat. Me transparencén qé i jep dhénies sé drejtésisé, ai ndihmon pér realizimin e géllimit té
nenit 6 § 1: procesi i rregullt, garancia e té cilit éshté njé nga parimet e ¢do shogérie demokratike né
kuptimin e Konventés (Riepan k. Austrisé, § 27; Krestovskiy k. Rusisé, § 24; Sutter k. Zvicrés, § 26).

160. Nga parimi i publicitetit té procedurés sé organeve gjyqgésore rrjedhin dy aspekte té ndryshme:
mbajtja e seancave publike dhe shpallja publike e vendimeve (po aty, § 27; Tierce me té tjeré k. San-
Marinos, § 93.

2. E drejta pér njé proces publik dhe prania né proces

161. E drejta pér njé proces publik e garantuar né nenin 6 § 1 nénkupton medoemos té drejtén pér
njé “dégjesé publike” (Déry k. Suedisé, § 37).
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162. Parimi i njé procesi publik ka njé réndési té madhe né fushén penale, ku i akuzuari duhet té
keté né pérgjithési mundésiné gé té paraqgitet né gjyq né shkallé té paré (Tierce me té tjeré k. San-
Marinos, § 94; Jussila k. Finlandés [DhM], § 40).

163. Eshté e véshtiré té pérfytyrohet se si do t& mund t'i ushtronte njé i akuzuar té drejtat qé i
garantohen atij shprehimisht nga neni 6 § 3 c), d) dhe e), konkretisht té drejtén gé “té mbrohet
veté”, “té pyesé ose té kérkojé qé té merren né pyetje déshmitarét” dhe “té ndihmohet falas nga njé
pérkthyes, né qofté se nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né gjyq”, po ge se ai nuk éshté i
pranishém né procesin e tij. Detyrimi pér t'i garantuar té akuzuarit té drejtén pér té gené i
pranishém né sallén e gjyqit éshté prej elementeve thelbésore té nenit 6 (Hermi k. Italisé [DhM],

§§ 58-59; Sejdovic k. Italisé [DhM], §§ 81 et 84).

164. Ndonése njé proceduré gé zhvillohet né mungesé té té pandehurit nuk éshté né vetvete e
papajtueshme me nenin 6 té Konventés, pérbén sidogofté mohim drejtésie po ge se njé individ i
dénuar in absentia nuk mund té fitojé mé pas té drejtén gé njé juridiksion té vendosé sérish, pasi ta
keté dégjuar até, rreth bazueshmérisé faktike dhe juridike té akuzés, ndérkohé gé nuk éshté
vértetuar se ai ka hequr doré nga e drejta e tij pér t'u paraqgitur né gjyq e pér t'u mbrojtur, apo gé ai
ka pasur géllimin pér t'iu shmangur drejtésisé (po aty, § 82).

165. Megjithaté, detyrimi pér té mbajtur njé seancé publike nuk éshté absolut né té gjitha ¢éshtjet
gé i pérkasin pjesés penale té nenit 6. Duke pasur parasysh shtrirjen e nocionit “akuzé penale” edhe
te céshtje té cilat nuk u pérkasin kategorive tradicionale té sé drejtés penale (pér shembull,
kundérvajtjet administrative, veprat doganore, rivlerésimet tatimore), jo té gjitha “akuzat penale”
kané té njéjtén peshé. Né qofté se kérkesat pér njé proces té rregullt jané mé té rreptat né
bérthamén e sé drejtés penale, garancité e ofruara nga pjesa penale e nenit 6 nuk éshté e théné té
zbatohen medoemos me gjithé rreptésiné e tyre te kategorité e tjera té ¢éshtjeve qé i pérkasin késaj
pjese dhe qé nuk pérmbajné kurrfaré karakteri vecanérisht damkosés (Jussila k. Finlandés [DhM],
§§ 41-43).

166. Rrethanat e jashtézakonshme gé mund ta pérligjin mosmbajtjen e njé seance publike varen
kryesisht nga natyra e pyetjeve me té cilat pérballen gjykatat e brendshme, vecanérisht nga fakti
nése ato ngrené pika faktike dhe juridike pér té cilat nuk mund té merret vendimi i duhur vetém mbi
bazén e dosjes. Mbajtja e njé seance nuk éshté e detyrueshme pér c¢éshtjet ku nuk vihet fare né
piképyetje besueshméria ose ku nuk ka ndonjé mospajtim rreth fakteve i cili do té kérkonte njé
debat rreth provave apo njé dégjesé me ballafagim déshmitarésh dhe kur i akuzuari e ka pasur njé
mundeési té pérshtatshme pér ta mbrojtur kauzén e tij me shkrim e pér t'i kundérshtuar provat e
pranuara né ngarkim té tij (po aty, §§ 41-42 et 47-48). Lidhur me kétg, éshté plotésisht e drejté gé
autoritetet kombétare té mund té mbajné parasysh disa nevoja pér efektshméri e kursim (po aty,
§§ 41-43 dhe 47-48, lidhur me njé proceduré pér rivlerésim tatimesh; Suhadolc k. Sllovenisé (vend.
pran.), lidhur me njé proces me gjykim té shkurtuar pér shkelje té rregullave té qarkullimit rrugor).

3. Procedura e apelit

167. Paragitja personale e té pandehurit nuk ka sidogofté té njéjtén réndési né apel ashtu si né
shkallé té paré. Ményrat e zbatimit té nenit 6 té Konventés né apel varen nga vegorité e procedurés
pér té cilén béhet fjalé; parasysh duhet té merret térésia e procesit té zhvilluar né rendin e
brendshém juridik si edhe roli gé ka luajtur aty juridiksioni i apelit (Hermi k. Italisé [DhM], § 60).

168. Procedurat e lejimit té apelimit dhe ato gé u kushtohen ekskluzivisht pikave juridike, e jo atyre
faktike, mund t’i pérmbushin kérkesat e nenit 6 edhe né qofté se juridiksioni i apelit ose i kasacionit
nuk ia ka dhéné paditésit mundésiné pér t'u shprehur personalisht para tij, mjaft gé té jeté mbajtur
njé seancé publike né shkallé té paré (Monnell e Morris k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 58, rreth pikés
sé lejimit té apelit; Sutter k. Zvicrés, § 30, lidhur me rekurset né kasacion).
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169. Edhe né rastin e hipotezés sé njé gjykate apeli té pajisur me juridiksion té ploté, neni 6 nuk e
nénkupton gjithmoné té drejtén pér seancé publike, as, a fortiori, té drejtén pér t'u paragitur né gjyq
personalisht (Fejde k. Suedisé, § 31). Né kété fushé, duhet té merren parasysh vecorité e procedurés
né fjalé dhe ményra se si jané paragitur e mbrojtur para juridiksionit té apelit interesat e mbrojtjes,
sidomos né véshtrim té pikave pér té cilat ai duhet té vendoste (Seliwiak k. Polonisé, § 54; Sibgatullin
k. Rusisé, § 36).

170. Mirépo, kur juridiksioni i apelit duhet ta shqyrtojé njé ¢éshtje nga ana faktike dhe nga ana
juridike, si edhe té béjé njé vlerésim té pérgjithshém té fajésisé ose té pafajésisé, ai nuk mund té
marré vendim lidhur me kété pa i gmuar drejtpérdrejt provat e paragitura personalisht nga i akuzuari
i cili kérkon gé té provojé se nuk e ka kryer aktin gé pretendohet se pérbén njé vepér penale
(Popovici c. Moldova, § 68; Lacadena Calero k. Spanjés, § 38). Nga parimi i mbajtjes sé debateve
publike rriedh e drejta e té akuzuarit pér t'u dégjuar personalisht nga juridiksionet e apelit. Né kété
piképamje, parimi i publicitetit té debateve ka pér géllim gé t’i sigurojé té akuzuarit té drejtat e tij
pér mbrojtje (Tierce me té tjeré k. San-Marinos, § 95).

4. Pérjashtimet nga parimi i publicitetit

171. Detyrimi gé debatet té jené publike ka disa pérjashtime. Késhtu del nga veté tekstii nenit 6 § 1,
i cili shfaq rezervén se “prania né sallén e gjykatés mund t’i ndalohet shtypit dhe publikut gjaté téré
procesit ose gjaté njé pjese té tij (...) kur kjo kérkohet nga interesat e té miturve ose mbrojtja e jetés
private té paléve né proces ose né shkallén gé ¢mohet tepér e nevojshme nga gjykata, kur né
rrethana té vecanta publiciteti do té démtonte interesat e drejtésisé”. Mbajtja, e pjesshme apo e
ploté, e procesit me dyer té mbyllura duhet té jeté rreptésisht e domosdoshme né dritén e
rrethanave té ¢éshtjes (Welke e Biatek k. Polonisé, § 74; Martinie k. Francés [DhM], § 40).

172. Né qofté se ka vend pér t'u zbatuar njé ose disa nga pérjashtimet, atéheré autoritetet kané jo
detyrimin por té drejtén pér té urdhéruar mbajtjen e procesit me dyer té mbyllura sa heré gé ato e
¢mojné té pérligjur njé kufizim té tillé (Toeva k. Bullgarisé (vend. pran.)).

173. Sado gé né kontekstin penal ka njé pritméri té larté publiciteti, nganjéheré mund té dalé e
nevojshme né véshtrim té nenit 6 gé té kufizohen transparenca dhe publiciteti i procedurés, pér
shembull pér té mbrojtur njé déshmitar ose jetén e tij private, apo pér té nxitur kémbimin e liré té
informacioneve dhe té mendimeve né interes té drejtésisé (B. e P. k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 37).

174. Problemet e sigurisé jané té shpeshta né proceset penale, por ¢éshtjet né té cilat ato e pérligjin
pérjashtimin e pranisé sé publikut né proces jané mé fort té rralla (Riepan k. Austrisé, § 34). Masat e
sigurisé duhet té jené rreptésisht brenda kornizés sé rrethanave dhe té respektojné parimin e
domosdoshmeérisé. Autoritetet gjygésore duhet té marrin parasysh té gjitha zgjidhjet e mundshme
pér té garantuar siguriné brenda sallés sé gjykimit si edhe té parapélgejné ¢dolloj mase mé pak té
rrepté né vend té njé tjetre, mé té rrepté, né qofté se mund té realizohet i njéjti géllim (Krestovskiy
k. Rusisé, § 29).

175. Disa nevoja rendi publik dhe probleme sigurie mund ta pérligjin ménjanimin e publikut né
procedura disipline né burg té drejtuara kundér té burgosurish té dénuar (Campbell e Fell k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 87).

176. Mbajtja e njé procesi brenda burgut né njé proceduré té zakonshme penale nuk do té thoté
medoemos mungesé publiciteti. Megjithaté, né ményré gé té heqé pengesat pér organizimin e njé
procesi jashté njé salle té zakonshme gjykimi, shteti ka detyrimin gé té marré masa plotésuese pér té
garantuar gé publiku dhe mediet té informohen né ményrén e duhur pér vendin e mbajtjes sé
procesit dhe té mund té kené efektivisht gasje né té (Riepan k. Austrisé, §§ 28-29).

177. Vetém prania e té dhénave té klasifikuara né dosje nuk do té thoté gjithmoné gé procesi duhet
té mbahet me dyer té mbyllura, pa i pasur véné né balancé transparencén me nevojat e sigurisé
kombétare. Pérpara se ta pérjashtojé publikun nga njé proces penal, gjyqtari duhet té dalé
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shprehimisht né konkluzionin se kjo masé éshté e domosdoshme pér géllim té mbrojtjes sé njé
interesi té réndésishém té shtetit dhe ta kufizojé fshehtésiné vetém brenda masés sé domosdoshme
pér ruajtjen e kétij interesi (Belashev k. Rusisé, § 83; Welke e Biatek k. Polonisé, § 77).

5. Shpallja publike e vendimeve

178. Gjykata nuk ¢mon se éshté e detyruar té zgjedhé gé té béjé njé interpretim té miréfillté té
fjaléve “shpallur publikisht” (Sutter k. Zvicrés, § 33; Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 91).

179. Pavarésisht kétij formulimi gé mund té léré té nénkuptohet se kérkohet leximi me zé té larté né
seancé publike, ka edhe ményra té tjera pér shpallje publikisht té njé vendimi té cilat mund té jené
té pajtueshme me nenin 6 § 1. Né parim, duhet gé trajta e shpalljes publike té njé “vendimi” e
parashikuar nga e drejta e brendshme e shtetit té paditur té vlerésohet né dritén e vecorive té
procedurés pér té cilén béhet fjalé dhe né funksion té géllimit té nenit 6 né kété fushé: té lejohet
kontrolli i pushtetit gjygésor nga ana e publikut me géllim gé té sigurohet e drejta pér njé proces té
rregullt. Né kété vlerésim, procedura duhet té mbahet parasysh né térésiné e saj (Welke e Biatek k.
Polonisé, § 83, ku éshté gjykuar se kufizimi i shpalljes publike vetém te dispozitivi i vendimeve té
dhéna né pérfundim té njé procesi me dyer té mbyllura nuk ishte né kundérshtim me nenin 6).

180. Fshehja e ploté ndaj publikut e térésisé sé njé vendimi drejtésie nuk ka sesi té pérligjet. Nevojat
e ligishme té siguris€ mund té plotésohen duke pérdorur disa teknika si, pér shembull, klasifikimi i
vetém atyre pjeséve té kétyre vendimeve bérja publike e té cilave do ta komprometonte siguriné
kombétare ose siguriné e té tjeréve (Raza k. Bullgarisé, § 53; Fazliyski k. Bullgarisé, §§ 67-68).

C. Afatiiarsyeshém

Neni 6 § 1 i Konventés

“1. Cdo person ka té drejté qé ¢éshtja e tij té dégjohet (...) brenda njé afati té arsyeshém nga njé
gjykaté (...) e cila do té vendosé (...) pér bazueshmériné e ¢do akuze penale né ngarkim té tij.”

1. Pércaktimi i kohézgjatjes sé procedurés

181. Neni 6 § 1, i cili i jep ¢do personi té drejtén gé ¢éshtja e tij té dégjohet brenda njé afati té
arsyeshém, ka si géllim, né fushén penale, té sigurojé gé té akuzuarit té mos mbeten pér njé kohé
tepér té gjaté nén njé akuzé dhe gé té vendoset pér bazueshmériné e saj (Wemhoff k. Gjermanisé,
§ 18; Kart k. Turgisé [DhM], § 68).

a. Pikénisja e afatit

182. Periudha gé duhet té merret né konsideraté fillon até dité gé njé person gjendet i akuzuar
(Neumeister k. Austrisé, § 18).

183. Ndodh qé afati i arsyeshém té keté si pikénisje njé daté pérpara se padia té paragitet né
juridiksionin gjykues (Deweer k. Belgjikés, § 42), si pér shembull né momentin e arrestimit (Wemhoff
k. Gjermanisé, § 19), té vénies nén akuzé (Neumeister k. Austrisé, § 18) e té celjes sé hetimeve
paraprake (Ringeisen k. Austrisé, § 110).

184. “Akuza”, né kuptimin e nenit 6 § 1, mund té pérkufizohet si “njoftimi zyrtar i njé individi, nga
ana e autoritetit kompetent, se mendohet gé ka kryer njé vepér penale” (Deweer k. Belgjikés, § 46),
ide kjo e cila pérkon gjithashtu me nocionin e “pasojave té réndésishme mbi situatén” e té dyshuarit
(po aty; Neumeister k. Austrisé, § 13; Eckle k. Gjermanisé, § 73; McFarlane k. Irlandés [DhM], § 143).
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b. Pérfundimi i afatit

185. Gjykata ka gjykuar se né fushén penale periudha pér té cilén zbatohet neni 6 mbulon té gjithé
procedurén né fjalé (Kénig k. Gjermanisé, § 98), duke pérfshiré aty edhe shkallét e ankimit (Delcourt
k. Belgjikés, §§ 25-26; Kénig k. Gjermanisé, § 98; V. k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 109). C’'éshté
e vérteta, neni 6 §1 tregon si cak pérfundimtar vendimin gé shprehet rreth bazueshmérisé sé
akuzés, cka mund té shtrihet deri te njé vendim i dhéné nga njé juridiksion ankimi kur ky shprehet
rreth bazueshmeérisé sé akuzés (Neumeister k. Austrisé, § 19).

186. Periudha gé duhet té merret né konsideraté shtrihet mé sé paku deri te vendimi pér shpallje
pafajésie ose pér dénim, gofté ky i dhéné edhe né shkallé apeli. Nuk ka asnjé arsye, pér mé tepér, qé
mbrojtja e té interesuarve kundér zvarritjeve gjygésore té ndalet te seanca me té cilén gelet procesi:
duhet pasur friké pér shtyrje té papérligjura ose vonesa té tepruara edhe nga ana e juridiksioneve
gjykuese (Wembhoff k. Gjermanisé, § 18).

187. NEé rast dénimi, pér “bazueshmériné e njé akuze penale”, né kuptimin e nenit 6 § 1, nuk éshté
“vendosur” pér aq kohé sa masa e dénimit nuk éshté pércaktuar me vendim té formés sé preré
(Eckle k. Gjermanisé, § 77; Ringeisen k. Austrisé, § 110; V. k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 109).

188. Ekzekutimi i njé vendimi, i cilitdo juridiksioni qofté ky, duhet té konsiderohet si pjesé pérbérése
e procesit né kuptimin e nenit 6 (Assanidzé k. Gjeorgjisé [DhM], § 181). Garancité e sanksionuara nga
neni 6 i Konventés do té ishin té rreme né qofté se rendi i brendshém juridik ose administrativ i njé
shteti kontraktues do té lejonte gé njé vendim pér dhénie pafajésie, vendim gjyqésor i formés sé
preré dhe i detyrueshém, té mbetej i paekzekutuar né dém té personit té shpallur i pafajshém. Njé
proceduré penale éshté njé e téré dhe mbrojtja e nenit 6 nuk pushon me vendimin pér dhénie
pafajésie (po aty, § 182). Né qofté se administrata e njé shteti do té mund té mos pranonte ose té
mos vepronte pér vénien né zbatim té njé vendimi pér dhénie pafajésie apo, pér mé tepér, ta
vononte ose té mos e ekzekutonte fare até, atéheré garancité e nenit 6 nga té cilat personi i shpallur
i pafajshém ka pérfituar mé paré gjaté fazés gjyqésore té procedurés do té béheshin pjesérisht té
rreme (po aty, § 183).

2. Vlerésimi i afatit té arsyeshém

a. Parimet

189. Karakteri i arsyeshém i kohézgjatjes sé njé procedure vlerésohet sipas rrethanave té ¢éshtjes,
té cilat kérkojné njé vlerésim térésor (Boddaert k. Belgjikés, § 36). Sado qé disa faza té procedurés
mund té jené zhvilluar me njé ritém té pranueshém, prapéseprapé kohézgjatja e pérgjithshme e
ndjekjes penale mund ta tejkalojé njé “afat té arsyeshém” (Dobbertin k. Francés, § 44).

190. Neni 6 késhillon shpejtési té procedurave gjygésore, por ai sanksionon gjithashtu edhe parimin,
mé té pérgjithshém, té njé miradministrimi té drejtésisé. Eshté mé e udhés qé té ruhet njé
baraspeshé e drejté ndérmjet aspekteve té ndryshme té késaj kérkese themelore (Boddaert k.
Belgjikés, § 39).

b. Kriteret

191. Duke kérkuar té shohé nése ka gené e arsyeshme kohézgjatja e njé procesi penal, Gjykata merr
né konsideraté vecanérisht natyrén e ndérlikuar té céshtjes, sjellien e paditésit dhe até té
autoriteteve kompetente administrative dhe gjyqésore (Kénig k. Gjermanisé, § 99; Neumeister k.
Austrisé, § 21; Ringeisen k. Austrisé, § 110; Pélissier e Sassi k. Francés [DhM], § 67; Pedersen e
Baadsgaard k. Danimarkés, § 45).

192. Natyra e ndérlikuar e njé ¢céshtjeje: ajo mund té keté té béjé, pér shembull, me numrin e
akuzave, té personave té pérfshiré né proceduré, si té akuzuarit e déshmitarét, ose me pérmasén
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ndérkombétare té rastit né fjalé (Neumeister k. Austrisé, § 20, ku ujdité nén akuzé kishin degézime
népér vende té ndryshme, cka kérkonte bashképunimin e Interpolit dhe zbatimin e traktateve pér
ndihmé té ndérsjellé gjyqésore pér té zhvilluar hetime jashté shtetit, dhe ku ishin pérzier 22 persona,
disa prej té ciléeve me vendbanim jashté shtetit). Njé ¢éshtje paraget gjithashtu njé natyré shumé té
koklavitur kur dyshimet i pérkasin kriminalitetit “me jaka té bardha”, kur béhet fjalé pér shembull
pér mashtrim né shkallé té gjeré ku pérfshihen disa shoqgéri apo pér ujdi té koklavitura té cilat kané
pér géllim t'i shpétojné kontrollit t& organeve hetimore dhe pér té cilat nevojitet shumé ekspertizé
kontabél dhe financiare (C.P. me té tjeré k. Francés, § 30).

193. Mirépo, sado gé njé ¢éshtje mund té paragesé njéfaré natyre té koklavitur, Gjykata nuk mund
t'i ¢mojé ‘té arsyeshme” periudha té gjata e té pashpjeguara géndrimi né vend té procedurés
(Adiletta me té tjeré k. Italisé, § 17, né té cilén pati njé periudhé kohore prej trembédhjeté vjetésh e
pesé muajsh né veganti midis paraqitjes sé ¢éshtjes te gjyqtari hetues dhe marrjes né pyetje té té
akuzuarve dhe té déshmitaréve, njé interval prej pesé vjetésh, si edhe njé vit e nénté muaj midis
momentit kur dosja iu kthye gjyqgtarit hetues dhe ridérgimit té té interesuarve pér gjykim).

194. Sjellja e paditésit: neni 6 nuk kérkon nga paditési ndonjé bashképunim aktiv me autoritetet
gjygésore. Ai nuk ka sesi té gortohet gjithashtu edhe pse ka pérfituar me sa ka mundur nga mjetet e
ankimit gé i jepte e drejta e brendshme. Megjithaté, sjellja e tij pérbén njé fakt objektiv, pér té cilin
nuk mund té ngarkohet me pérgjegjési shteti i paditur dhe i cili duhet té merret parasysh pér t'iu
pérgjigjur pyetjes nése procedura e ka tejkaluar apo jo afatin e arsyeshém (Eckle k. Gjermanisé, § 82,
ku paditésit i shuméfishuan incidentet — sidomos pérdorimin sistematik té kérkesave pér pérjashtim
gjyqtarésh — té cilat ishin me natyré té tillé gé e vononin procedurén dhe disa prej té cilave mund té
linin madje vend pér té besuar pér njé obstruksionizém té qgéllimshém).

195. Duhet té merret késhtu parasysh vullneti i paditésit, si¢c del nga dosja, pér ta vonuar hetimin
(LA. k. Francés, § 121, ku paditési priti konkretisht deri sa u informua gé dosja po i pércillej
prokurorit té Republikés dhe atéheré kérkoi disa masa hetimore shtesé).

196. Paditési nuk mund té sjellé si argument periudhén gjaté sé cilés ai ka gené né arrati, duke u
pérpjekur pér t'iu shmangur drejtésisé sé vendit té tij. Kur njé i akuzuar ikén prej njé shteti gé e
pranon parimin e mbisundimit té sé drejtés, ka vend pér té prezumuar se ai nuk mund té ankohet
pér njé kohézgjatje té paarsyeshme té procedurés pér periudhén pas ikjes sé tij, né gofté se ai nuk
paraget arsye té mjaftueshme me natyré té tillé qé ta ménjanojné kété prezumim (Vayic k. Turqisé,
§ 44).

197. Sjellja e autoriteteve kompetente: neni 6 § 1 i detyron shtetet kontraktuese qé ta organizojné
sistemin e tyre gjygésor né ményré té tillé qé gjykatat e tyre té mund ta plotésojné secilén nga
kérkesat e tij (Abdoella k. Vendeve té Uléta, § 24; Dobbertin k. Francés, § 44).

198. Ndonése njé tejmbushje e pérkohshme e regjistrit té ¢éshtjeve nuk i ngarkon me pérgjegjési
autoritetet po ge se ato marrin, me shpejtésiné e duhur, masa té pérshtatshme pér ta kapércyer njé
situaté té tillé té jashtézakonshme (Milasi k. Italisé, § 18; Baggetta k. Italisé, § 23), mbingarkesa me
puné e pérmendur si argument nga ana e autoriteteve dhe masat e ndryshme té marra pér ta
ndrequr situatén rralléheré mund té kené ndonjé peshé vendimtare né syté e Gjykatés (Eckle k.
Gjermanisé, § 92).

199. Pér té vlerésuar se sa e arsyeshme ka gené kohézgjatja e procedurés, duhet té merret parasysh
se me ¢faré pasojash ka gené ajo pér paditésin. Pér shembull, mbajtja e njé personi né paraburgim
pérbén njé element i cili duhet té merret né konsideraté pér té pércaktuar nése afati brenda té cilit
éshté vendosur lidhur me bazueshmériné e akuzés ka gené i arsyeshém apo jo (Abdoella k. Vendeve
té Uléta, § 24, ku, nga 52 muaj qé kérkoi pérfundimi i ¢éshtjes, mé shumé se 21 u deshén pér t'ia
pércjellé dosjen, dy heré, juridiksionit mé té larté. Gjykata i ¢mon si té papranueshme periudha kaq
té gjata amullie, pér mé tepér gé béhej fjalé pér njé té akuzuar té burgosur).
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3. Disa shembuj

a. Tejkalim i afatit té arsyeshém

9 vjet e 7 muaj, pa pasur ndonjé natyré vecanérisht té koklavitur pérve¢ numrit té
personave té interesuar (35), pavarésisht nga masat e marra prej autoriteteve pér té
zgjidhur mbingarkesén e jashtézakonshme té gjykatés pas njé periudhe trazirash (Milasi k.
Italisé, §§ 14-20).

13 vjet e 4 muaj, trazira politike né krahiné e mbingarkesé pune pér juridiksionet, ku
pérpjekjet e shtetit pér té pérmirésuar kushtet e tyre té punés kishin filluar vetém disa vite
mé voné (Baggetta k. Italisé, §§ 20-25).

5 vjet, 5 muaj e 18 dité, nga té cilét 33 muaj midis shpalljes sé vendimit dhe hartimit té tij
té ploté nga gjyqtari i ngarkuar me até puné, né mungesé té ndonjé sanksioni disiplinor té
pérshtatshém (B. k. Austrisé, §§ 48-55).

5 vjet e 11 muaj, natyré e koklavitur si pasojé e numrit té personave gé duhej té merreshin
né pyetje dhe e karakterit teknik té dokumenteve gé duhej té shqyrtoheshin né njé c¢éshtje
shpérdorimi besimi né rrethana rénduese, e cila nuk mund té pérligjte megjithaté njé
hetim prej pesé vjetésh e dy muajsh, si edhe disa periudha mosveprimi pér faj té
autoriteteve. Késhtu, megjithése faza e gjykimit dukej si e arsyeshme, ajo e hetimit nuk
mund té shihej sikur ishte zhvilluar me zell (Rouille k. Francés, § 29).

12 vjet, 7 muaj e 10 dité, pa pasur ndonjé natyré vecanérisht té koklavitur, as ndonjé
manovér me synim pér ta vonuar procedurén nga ana e paditésit, por dy vjet e mé shumé
se nénté muaj ndérmjet paraqitjes sé kérkesépadisé prané gjykatés administrative dhe
marrjes sé promemories sé paré né mbrojtje té administratés tatimore (Clinique Mozart
SARL k. Francés, §§ 34-36).

b. Mostejkalim i afatit té arsyeshém

37/69

5 vjet e 2 muaj, natyré e koklavitur ¢éshtjesh té bashkélidhura mashtrimi e falimentimi
mashtrues si edhe kérkesa e ankime té panumérta nga ana e paditésit me synim jo vetém
pér lirimin e tij por gjithashtu edhe pér pérjashtimin e shumicés sé gjyqtaréve kompetenté
dhe pér dérgimin e ¢éshtjes né juridiksione té tjera (Ringeisen k. Austrisé, § 110).

7 vjet e 4 muaj; mé shumé se shtaté vjet kishin kaluar tashmé qé prej vénies sé paditésit
nén akuzé pa u shprehur ende rreth bazueshmérisé sé akuzés me njé vendim pér dénim
ose pér dhénie pafajésie: kjo kohézgjatje e pazakonté duhet g€, né shumicén e rasteve, té
konsiderohet se e tejkalon afatin e arsyeshém, pér mé tepér qé&, pér 15 muaj, gjyqgtari nuk
mori né pyetje asnjé prej té bashkakuzuarve té shumté e asnjé déshmitar dhe nuk kreu
asnjé detyré tjetér; sidoqofté, ¢céshtja paragiste njé natyré té koklavitur krejt té vecanté
(shumé akuza e persona té pérzier, pérmasé ndérkombétare gé nénkuptonte sidomos disa
véshtirési té ndeshura jashté shtetit pér té fituar ekzekutimin e shumé letérporosive, et;j.)
(Neumeister k. Austrisé, § 21).
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V. Garancité specifike

A. Prezumimi i pafajésisé (neni 6 § 2)

Neni 6 § 2 i Konventés

“2. Cdo person i akuzuar pér njé vepér penale prezumohet i pafajshém, derisa fajésia e tij té provohet
ligjérisht.”

1. Barra e provés

200. Parimi i prezumimit té pafajésisé kérkon, ndér té tjera, gé, teksa pérmbushin detyrat e tyre,
anétarét e gjykatés nuk nisen nga paramendimi se i pandehuri e ka kryer aktin gé i vihet né ngarkim;
barra e provés réndon mbi akuzén dhe dyshimi éshté né favor té té akuzuarit. Pér mé tepér, i takon
késaj té fundit qé t'i tregojé té interesuarit se ¢faré do t'i vihet né ngarkim — né ményré gé t'i japé
atij rastin pér ta pérgatitur e parashtruar si duhet mbrojtjen e vet — dhe gé té paragesé prova té
mjaftueshme pér té mbéshtetur njé deklarim fajésie (Barbera, Messegué e Jabardo k. Spanjés, § 77,
Janosevic k. Suedisé, § 97). Prezumimi i pafajésisé shkelet né qofté se barra e provés pérmbyset duke
kaluar nga akuza te mbrojtja (Telfner k. Austrisé, § 15). Barra e provés nuk mund té pérmbyset as né
kuadrin e njé procedure pér zhdémtim té paragitur pas njé vendimi té formés sé preré pér pushim
¢éshtjeje (Capeau k. Belgjikés, § 25).

201. Pérjashtimi nga pérgjegjésia penale nuk e pengon ngarkimin me pérgjegjési civile pér géllime
dénimi me zhdémtim pér té njéjtat fakte mbi bazén e njé kriteri mé pak té rrepté prove (Ringvold k.
Norvegjisé, § 38; Y k. Norvegjisé, § 41; Lundkvist k. Suedisé (vend. pran.)).

2. Prezumimet faktike dhe juridike

202. E drejta e ¢do té akuzuari né fushén penale pér t'u prezumuar i pafajshém dhe pér t'ia Iéné né
kurriz akuzés barrén e provés pér pretendimet e formuluara ndaj tij nuk éshté absolute, megenése
¢do sistem juridik njeh prezumime faktike ose juridike, té cilave Konventa nuk u vé pengesé né parim
(Falk k. Vendeve té Uléta (vend. pran.), lidhur me vénien e njé gjobe ndaj pronarit té regjistruar té
njé automijeti, i cili nuk ishte drejtuesi real né momentin e kryerjes sé shkeljes né fjalé té rregullave
té qarkullimit rrugor). Né vecanti, shtetet kontraktuese, me disa kushte, mund ta béjné té
dénueshém njé fakt material a objektiv té& marré si té tillé, pavarésisht nése ai ka ndodhur apo jo pér
shkak té njé qgéllimi keqbérés ose té njé pakujdesie (Salabiaku k. Francés, § 27, lidhur me njé
prezumim pérgjegjésie penale pér trafikim si pasojé e zotérimit té léndéve narkotike; Janosevic k.
Suedisé, § 100, lidhur me caktimin e rivlerésimit mé té larté tatimor pér arsye objektive dhe zbatimit
té tij pérpara njé vendimi gjyqésor). Sidoqofté, neni 6 § 2 i detyron shtetet gé t'i mbajné kéto
prezumime brenda disa cageve té arsyeshme duke marré parasysh seriozitetin e pasojave té
mundshme dhe duke ruajtur té drejtat e mbrojtjes (Salabiaku k. Francés, § 28; Radio France me té
tjeré k. Francés, § 24, lidhur me prezumimin e pérgjegjésisé penale té njé drejtori radioje pér disa
pohime shpifése té béra né programe radiofonike; Klouvi k. Francés, § 41, lidhur me pamundésiné
pér t'u mbrojtur kundér njé padie shpifése pér arsye té njé prezumimi ligjor se njé akuzé e béré
kundér njé té akuzuari té shpallur i pafajshém pér mungesé provash éshté e rreme).

203. Shtete kontraktuese qé pérdorin prezumime né té drejtén penale jané té detyruara qé té véné
né balancé réndésiné e pasojave té mundshme dhe té drejtat e mbrojtjes; me fjalé té tjera, mjetet e
pérdorura duhet té jené né pérpjesétim té arsyeshém me até qgéllim té drejté qé ndiget (Janosevic k.
Suedisé, § 101; Falk k. Vendeve té Uléta (vend. pran.)).
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3. Rrezja e veprimit e nenit 6 § 2

a. Né fushén penale

204. Neni 6 § 2 rregullon procedurat penale né térési, pavarésisht nga rezultati i procedimit, dhe jo
vetém shqyrtimin e bazueshmérisé sé akuzés (shih, ndér precedenté té shumté, Poncelet k.
Belgjikés, § 50; Minelli k. Zvicrés, § 30; Garycki k. Polonisé, § 68).

205. Né qofté se gjykimi vazhdon né shkallé apeli, prezumimi i pafajésisé nuk mund té pushojé sé
zbatuari né apel vetém pér faktin gé procedura né shkallé té paré ka cuar né dénimin e té
interesuarit (Konstas k. Greqisé, § 36).

206. Qé prej momentit kur provohet né ményrén e duhur qé i akuzuari éshté fajtor pér veprén
penale né fjalé, neni 6 § 2 nuk mund té zbatohet lidhur me pretendimet e parashtruara rreth
personalitetit e sjelljes sé té interesuarit né kuadér té procedurés sé dhénies sé dénimit, pérvegse
atéheré kur kéto pretendime jané me njé natyré e né njé shkallé té tillé sagé pérbéjné formulim té
njé “akuze” té re né kuptimin autonom qé ka ky nocion né suazé té Konventés (Bohmer k.
Gjermanisé, § 55; Geerings k. Vendeve té Uléta, § 43; Phillips k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 35).

207. Megjithaté, e drejta e ¢do té akuzuari pér t'u prezumuar i pafajshém dhe pér t'ia 1€né né
ngarkim akuzés barrén qé t'i provojé pretendimet e formuluara ndaj tij i pérket nocionit té
pérgjithshém té procesit té rregullt né kuptimin e nenit 6 § 1, gé zbatohet né procedurén e caktimit
té masés sé dénimit (po aty, §§ 39-40; Grayson e Barnham k. Mbretérisé sé Bashkuar, §§ 37 e 39).

b. Procedurat e mépasshme

208. Prezumimi i pafajésisé nuk lejon gjithashtu gé ata individé té cilét kané fituar pafajési ose
pushim té ndjekjes penale té trajtohen prej autoriteteve ose népunésve publiké sikur té ishin né fakt
fajtoré pér veprén gé u vihej atyre né ngarkim. Pa njé mbrojtje qé té sigurojé qé né ¢do proceduré té
mévonshme té respektohet njé vendim pér dhénie pafajésie ose pér pushim ndjekjeje penale,
garancité e nenit 6 § 2 do té kishte rrezik té béheshin teorike dhe té rreme. Gjéja gé vihet gjithashtu
né piképyetje pas pérfundimit té procedurés penale éshté emri gé gézon i interesuari dhe ményra se
si ky i fundit perceptohet nga publiku (Allen k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 94).

209. Sa heré gé shtrohet pika e zbatueshmérisé sé nenit 6 § 2 né kuadrin e njé procedure té
mévonshme, paditési duhet té vértetojé ekzistencén e njé lidhjeje ndérmjet procedurés penale té
pérfunduar dhe procedimit té mépasshém. Njé lidhje e tillé mund té jeté e pranishme, pér shembull,
né qofté se procedimi i mévonshém shtron nevojén e shqyrtimit se si ka pérfunduar procedura
penale dhe, né vecanti, né qofté se ai e detyron juridiksionin pérkatés qé té analizojé vendimin
penal, té béjé njé studim e njé vlerésim té provave té pérfshira né dosjen penale, té japé njé
vlerésim rreth pjesémarrjes sé paditésit né njé ngjarje apo né té gjitha ngjarjet gé kané cuar né
vénien e tij nén akuzé, ose té formulojé komente rreth treguesve qé vazhdojné ende té sugjerojné
njé fajési eventuale té té interesuarit (po aty, § 104).

210. Gjykatés i éshté dashur tashmé gé ta marré né shqyrtim zbatimin e nenit 6 § 2 né vendime
gjyqésore té dhéna pas mbylljes sé njé procedure penale, lidhur konkretisht me:

= detyrimin e njé ish-té akuzuari pér té marré pérsipér shpenzimet gjyqgésore dhe shpenzimet
hetimore;

= njé kérkesé pér démshpérblim té paraqitur nga njé ish-i akuzuar lidhur me njé paraburgim
apo me njé pasojé tjetér té démshme té procedurés penale;

= njé kérkesé té paraqitur nga njé ish-i akuzuar pér rimbursimin e shpenzimeve té mbrojtjes
sé tij;

= njé kérkesé pér démshpérblim té paragitur nga njé ish-i akuzuar lidhur me démin e
shkaktuar nga njé hetim a njé proceduré e parregullt ose abuzive;
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= detyrimin civil pér ta zhdémtuar viktimén;

= mospranimin e njé padie civile té ¢elur nga paditési kundér njé kompanie sigurimesh;

= mbajtjen né fuqi té njé mase kujdestarie lidhur me njé fémijé, pas vendimit té prokurorisé
pér té mos e marré prindin si té pandehur pér keqtrajtim té fémijés;

= procedime disiplinore ose pér pushim nga puna; dhe

= revokimin e sé drejtés sé paditésit pér banesé sociale (shih Allen k. Mbretérisé sé Bashkuar
[DhM], § 98 me shumé referenca té tjera).

4. Deklaratat e démshme

211. Neni 6 § 2 i Konventés synon té mos lejojé qé té cenohet e drejta pér njé proces té rregullt
penal pérmes deklaratash té démshme té lidhura ngushté me kété proces. Né gofté se nuk éshté
duke u zhvilluar ose nuk éshté nisur asnjé proceduré penale, pohimet gé e ngarkojné diké me
pérgjegjésiné e njé vepre penale apo té njé sjelljeje tjetér t& dénueshme i takojné mé fort mbrojtjes
kundér shpifjes si edhe té drejtés pér t'iu drejtuar gjykatave me njé padi lidhur me té drejta me
karakter civil dhe ngrené probleme potenciale né kéndvéshtrimin e neneve 8 dhe 6 té Konventés
(Zollmann k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.); Ismoilov me té tjeré k. Rusisé, § 160).

212. Ka njé dallim themelor ndérmjet thénies se dikush thjesht dyshohet té keté kryer njé vepér
penale dhe njé deklarate gjyqésore jo té dykuptimshme gé pohon, né mungesé té ndonjé dénimi té
formés sé preré, se i interesuari e ka kryer veprén né fjalé (po aty, § 166; Nestdk k. Sllovakisé, § 89).
Kjo e dyta e cenon prezumimin e pafajésis€, ndérkohé gé Gjykata, né rastet e ndryshme qé i jané
paragitur, ka gjykuar se nga e para nuk mund té nxirret arsye pér t'u ankuar (Garycki k. Polonisé,
§ 67).

213. Pika nése pohimet e njé gjyqtari ose té njé autoriteti tjetér publik e cenojné parimin e
prezumimit té pafajésisé duhet té pércaktohet brenda kontekstit té rrethanave té vecanta ku jané
béré pohimet e denoncuara (Daktaras k. Lituanisé, § 42; A.L. k. Gjermanisé, § 31).

214. Pohimet e gjyqtaréve jané objekt i njé kontrolli mé té rrepté sesa pér ato té autoriteteve
hetimore (Pandy k. Belgjikés, § 43).

215. Shprehja e dyshimeve pér sa i pérket pafajésisé sé té akuzuarit mund té lejohet pér aq kohé sa
procedura penale nuk ka pérfunduar me njé vendim né themel né favor té akuzés (Sekanina k.
Austrisé, § 30). Sidoqofté, sapo dhénia e pafajésisé merr formé té preré, shprehja e dyshimeve té
tilla pér fajési éshté e papajtueshme me prezumimin e pafajésisé (Rushiti k. Austrisé, § 31; O. k.
Norvegjisé, § 39; Geerings k. Vendeve té Uléta, § 49; Paraponiaris k. Greqisé, § 32).

5. Deklaratat e autoriteteve gjygésore

216. Prezumimi i pafajésisé quhet se éshté shkelur po ge se, pa u pércaktuar paraprakisht né
ményré té ligishme fajésia e njé té akuzuari, njé vendim gjygésor lidhur me té pasqyron mendimin se
ai éshté fajtor. Mund té ndodhé késhtu edhe né mungesé té njé konstatimi kategorik; mjafton gé té
keté njé arsyetim qé Ié vend pér té menduar se gjyqtari e konsideron té interesuarin si fajtor (shih, si
jurisprudencé pilote, Minelli k. Zvicrés, § 37, dhe, kohéve mé té fundit, Nerattini k. Greqisé, § 23;
Didu k. Rumanisé, § 41). Shprehja e parakohshme e njé mendimi té tillé nga ana e veté gjykatés e
merr pa dyshim népér kémbé prezumimin e pafajésisé (Nestdk k. Sllovakisé, & 88; Garycki k.
Polonisé, § 66).

217. Ajo cka ka réndési pér géllimet e zbatimit té nenit 6 § 2, éshté kuptimi real i deklaratave né
fjalé, dhe jo forma e tyre e fjalépérfjalshme (Lavents k. Letonisé, § 126).

218. Fakti gé paditési éshté gjykuar mé pas fajtor me vendim té formés sé preré nuk mund ta
ménjanojé té drejtén e tij fillestare pér t'u prezumuar i pafajshém pér sa kohé gé fajésia e tij nuk do

40/69 Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut


http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-122875
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-66556
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-86090
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-86090
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79609
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79353
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63408
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-68939
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-76958
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62399
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62399
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62991
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-65489
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-65489
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79658
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-88492
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62098
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-90359
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-92157
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79609
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79353
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-79353
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-65362

Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

té jeté provuar né pérputhje me ligjin (Matijasevic k. Serbisé, § 49; Nestdk k. Sllovakisé, § 90, lidhur
me vendime pér mbaijtje né paraburgim té paditésve).

6. Deklaratat e népunésve publiké

219. Prezumimi i pafajésisé mund té merret népér kémbé jo vetém nga njé gjyqtar apo njé gjykate,
por gjithashtu edhe nga autoritete té tjera publike (Allenet de Ribemont k. Francés, § 36; Daktaras k.
Lituanisé, § 42; Petyo Petkov k. Bullgarisé, § 91). Neni 6 § 2 ndalon ¢dolloj deklarate nga njé népunés
publik lidhur me hetime penale né vijim e sipér, e cila do ta nxiste publikun pér té besuar se i
dyshuari éshté fajtor dhe do ta paragjykonte vlerésimin e fakteve nga ana e autoritetit gjygésor
kompetent (Ismoilov me té tjeré k. Rusisé, § 161; Butkevicius k. Lituanisé, § 53).

220. Neni 6 § 2 nuk mund t'i pengojé autoritetet pér ta informuar publikun rreth hetimeve penale
né vijim e sipér, por ai kérkon gé ato ta béjné kété gjé me gjithé maturiné e kujdesin gé kérkon
respektimi i prezumimit té pafajésisé (Fatullayev k. Azerbajxhanit, § 159; Allenet de Ribemont k.
Francés, § 38; Garycki k. Polonisé, § 69).

221. Gjykata ngul kémbé te réndésia e zgjedhjes sé fjaléve té pérdorura nga népunésit publiké né
deklaratat e tyre lidhur me njé person qé ende nuk éshté gjykuar e njohur fajtor pér njé vepér
penale té caktuar (Daktaras k. Lituanisé, § 41; Arrigo e Vella k. Maltés (vend. pran.); Khoujine me té
tjeré k. Rusisé, § 94).

7. Fushata negative né shtyp

222. Né njé shoqgéri demokratike, komentet e ashpra té shtypit jané nganjéheré té pashmangshme
né ato ¢éshtje qé ngjallin interesin e publikut (Viorel Burzo k. Rumanisé, § 160; Akay k. Turgisé (vend.

pran.)).

223. Njé fushaté shtypi plot vrer mund ta démtojé sidoqofté rregullsiné e njé procesi duke ndikuar
mbi opinionin publik e, pér rrjedhojé, te anétarét e jurisé té ciléve u kérkohet té shprehen rreth
fajésisé sé té akuzuarit (Kuzmin k. Rusisé, § 62). Shgetésimet subjektive té paditésit pér sa i takon
mungesés sé paragjykimeve qé duhet té keté njé juridiksion gjykimi, sado té kuptueshme gé té mund
té jené, nuk pérbéjné elementin vendimtar: para sé gjithash duhet té pércaktohet nése ato mund té
paragiten si té pérligjura objektivisht né rastin e ¢éshtjes konkrete né fjalé (Wtoch k. Polonisé (vend.
pran.); Daktaras k. Lituanisé (vend. pran.); Priebke k. Italisé (vend. pran.); Mustafa (Abu Hamza) k.
Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), §§ 37-40, lidhur me pasojat e raportimeve té shtypit rreth
paanshmeérisé sé njé juridiksioni gjykues).

224, Juridiksionet kombétare té pérbéra térésisht nga gjyqtaré profesionisté zotérojné né
pérgjithési, krejt ndryshe nga anétarét e njé jurie, pérvojén dhe pérgatitjen e mjaftueshme pér t'u
dhéné atyre mundési gé t'i rezistojné c¢dolloj ndikimi té jashtém (Craxi k. Italisé (nr. 1), § 104; Mircea
k. Rumanisé, § 75).

225. Botimi i fotografive té té dyshuarve nuk e cenon né vetvete prezumimin e pafajésisé (Y.B. me té
tjeré k. Turqisé, § 47). Pérhapja e pamjeve té té dyshuarit né televizion mund té pérbéjé, né disa
rrethana, problem né fushén e nenit 6 § 2 (Rupa k. Rumanisé (nr. 1), § 232).

8. Sanksionet pér mosdhénie informacionesh

226. Prezumimi i pafajésisé éshté i lidhur ngushté me té drejtén pér té mos deponuar kundér vetes
(Heaney e McGuinness k. Irlandés, § 40).

227. Detyrimi qé kané pronarét e automjeteve pér té identifikuar drejtuesin né momentin e kryerjes
sé njé shkeljeje té rregullave té qarkullimit rrugor nuk éshté i papajtueshém me nenin 6 té
Konventés (O'Halloran e Francis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM]).
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228. Detyrimi i drejtuesve té automjeteve pér t'iu nénshtruar njé alkoolmatjeje ose njé analize gjaku
nuk éshté né kundérshtim me parimin e prezumimit té pafajésisé (Tirado Ortiz e Lozano Martin k.
Spanjés (vend. pran.)).

B. Té drejtat e mbrojtjes (neni 6 § 3)

Neni 6 § 3 i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale t&€ méposhtme:

a) té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér, né njé gjuhé qé ai e kupton dhe né ményré té
hollésishme, pér natyrén dhe pér shkakun e akuzés qé ngrihet ndaj tij;
b) t'i jepet koha dhe lehtésité e pérshtatshme pér pérgatitjen e mbrojtjes;

c) té mbrohet veté ose té ndihmohet nga njé mbrojtés i zgjedhur prej tij ose, né qofté se ai nuk ka
mjete té mjaftueshme pér té shpérblyer mbrojtésin, t'i mundésohet ndihma ligjore falas kur kété e
kérkojné interesat e drejtésisé;

d) té pyesé ose té kérkojé gé té merren né pyetje déshmitarét e akuzés dhe té keté té drejtén e
thirrjes dhe té pyetjes sé déshmitaréve né favor té tij, né kushte té njéjta me déshmitarét e akuzés;

e) té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né qofté se nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né
giya.”

229. Kérkesat e paragrafit 3 té nenit 6 pérfagésojné disa aspekte té vecanta té sé drejtés pér njé
proces té rregullt, té garantuar nga paragrafi 1 (Sakhnovskiy k. Rusisé [DhM)], § 94; Gdfgen k.
Gjermanisé [DhM], § 169).

230. Garancité e formuluara shprehimisht né nenin 6 § 3 jané ilustrime té nocionit té procesit té
rregullt né disa situata procedurale tipike gé vihen re né fushén penale, por géllimi i tyre né thelb
éshté gjithmoné gé té garantojné, ose té ndihmojné pér té garantuar, karakterin e rregullt té
procesit penal né térésiné e tij. Ato nuk jané pra njé géllim né vetvete dhe duhet té interpretohen
késhtu né dritén e funksioneve té tyre brenda kontekstit té pérgjithshém té procedurés (Mayzit k.
Rusisé, § 77; Can k. Austrisé, raport i Komisionit, § 48).

1. Informacionet rreth natyrés dhe shkakut té akuzés (neni 6 § 3 a))

Neni 6 § 3 a) i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale té€ méposhtme:

a) té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér, né njé gjuhé qé ai e kupton dhe né ményré té
hollésishme, pér natyrén dhe pér shkakun e akuzés qé ngrihet ndaj tij;”

a. Konsiderata té pérgjithshme

231. Rrezja e veprimit e nenit 6 § 3 a) duhet té vlerésohet sidomos né dritén e sé drejtés mé té
pérgjithshme pér njé proces té rregullt gé garanton neni 6 § 1 i Konventés. Né fushén penale, njé
informacion i pérpikté dhe i ploté rreth akuzave qé réndojné ndaj njé té akuzuari, e pra rreth
cilésimit juridik gé juridiksioni mund té béjé né kété drejtim, éshté njé kusht thelbésor pér
rregullsiné e procedurés (Pélissier e Sassi k. Francés [DhM], § 52; Sejdovic k. Italisé [DhM], § 90).
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232. Ka njé lidhje midis pikave a) e b) té nenit 6 § 3 dhe e drejta pér t'u informuar pér natyrén e
shkakun e akuzés duhet té shihet né dritén e sé drejtés sé té akuzuarit pér té pérgatitur mbrojtjen e
vet (Pélissier e Sassi k. Francés [DhM], § 54; Dallos k. Hungarisé, § 47).

b. Informacionet rreth akuzés

233. Neni 6 § 3 a) tregon nevojén qé t'i kushtohet njé kujdes i skajshém njoftimit té “akuzés” te
personi i interesuar. Aktakuza luan njé rol vendimtar né ndjekjen penale: vetém me kumtimin e saj,
personi i akuzuar vihet zyrtarisht né dijeni pér bazén juridike dhe faktike té qortimeve qé
formulohen kundér tij (Kamasinski k. Austrisé, § 79; Pélissier e Sassi k. Francés [DhM], § 51).

234. Neni 6 § 3 a) i Konventés i njeh té akuzuarit té drejtén qé té informohet jo vetém pér “shkakun”
e akuzés, domethéné pér faktet materiale qé i vihen né ngarkim e mbi té cilat bazohet akuza, por
edhe pér “natyrén” e akuzés, domethéné pér cilésimin juridik qé u jepet kétyre fakteve (Mattoccia k.
Italisé, § 59; Penev k. Bullgarisé, §§ 33 dhe 42).

235, Kéto informacione nuk éshté e théné té pérmendim medoemos provat ku mbéshtetet akuza (X.
k. Belgjikés, vendim i Komisionit; Collozza e Rubinat k. Italisé, raport i Komisionit).

236. Neni 6 § 3 a) nuk dikton asnjé formé té vecanté pér sa i pérket ményrés né té cilén duhet té
informohet i akuzuari pér natyrén dhe shkakun e akuzés sé ngritur kundér tij (Pélissier e Sassi k.
Francés [DhM], § 53; Drassich k. Italisé, § 34; Giosakis k. Greqisé (n° 3), § 29).

237. Detyrimi pér té informuar té akuzuarin i bie térésisht akuzés dhe nuk mund té respektohet né
ményré pasive duke prodhuar informacione pa njoftuar pér to mbrojtjen (Mattoccia k. Italisé, § 65;
Chichlian e Ekindjian k. Francés, raport i Komisionit, § 71).

238. Informacioni duhet té merret realisht nga i akuzuari; njé prezumim ligjor marrjeje nuk mjafton
(C. k. Italisé, vendim i Komisionit).

239. Né gofté se situata e denoncuar ka ndodhur pér faj té veté sjelljes sé té akuzuarit, ky i fundit
nuk éshté né gjendje té pretendojé pér ndonjé shkelje té té drejtave té mbrojtjes (Erdogan k.
Turgisé, vendim i Komisionit; Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 96).

240. Né qofté se i interesuari éshté njé person gé vuan nga ¢rregullime mendore, autoritetet jané té
detyruara té marrin masa shtesé né ményré qé ai té mund té informohet me hollési pér natyrén dhe
shkakun e akuzés sé ngritur kundér tij (Vaudelle k. Francés, § 65).

c. Ricilésimi i fakteve

241. | akuzuari duhet té informohet né ményré té duhur e té ploté pér ndryshimet e akuzés, duke
pérfshiré edhe ato gé kané té béjné me “shkakun” e saj, dhe duhet té keté kohén e lehtésité e
nevojshme pér té kundérvepruar ndaj tyre e pér ta organizuar mbrojtjen e tij mbi bazén e ¢do
informacioni ose pretendimi té ri (Mattoccia k. Italisé, § 61; Bdckstrém e Andersson k. Suedisé (vend.

pran.)).

242. Informimi rreth akuzave té ngritura, duke pérfshiré edhe até rreth cilésimin juridik gé mund té
béjé gjykata né kété drejtim, duhet té jepet ose pérpara procesit né aktakuzé, ose, mé sé paku, gjaté
procesit pérmes mjetesh té tjera, té tilla si njé zgjerim i shprehur zyrtarisht ose i nénkuptuar i
akuzave. Vetém pérmendja e mundésisé teorike qé gjykata té arrijé né njé konkluzion té ndryshém
nga ai i prokurorisé pér sa i pérket cilésimit té veprés penale éshté haptazi e pamjaftueshme (/.H. me
té tjeré k. Austrisé, § 34).

243. Né rast ricilésimi té fakteve gjaté procesit, té akuzuarit duhet t'i jepet mundésia pér t'i ushtruar
té drejtat e tij pér mbrojtje né njé ményré praktike dhe efektive, si edhe né kohén e duhur (Pélissier
e Sassi k. Francés [DhM], § 62; Block k. Hungarisé, § 24).

43/69 Gjykata Evropiane e té Drejtave té Njeriut


http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63836
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62170
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63326
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63326
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-96610
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-74545
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-74545
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-73619
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-83896
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-104676
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63326
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-46238
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-24080
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-24925
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-24925
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62014
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63728
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-63326
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-77870
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-75101
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-75101
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-62795
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-103043

Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

244. Njé ricilésim i veprés penale mund té konsiderohet si i parashikueshém né ményré té
mjaftueshme pér té akuzuarin, né gofté se ka té béjé me njé element thelbésor té akuzés (De
Salvador Torres k. Spanjés, § 33; Sadak me té tjeré k. Turqisé (nr. 1), §§ 52 et 56; Juha Nuutinen k.
Finlandés, § 32).

245. Té metat eventuale né njoftimin e akuzés mund té ndreqen né apel né gofté se té akuzuarit i
jepet mundésia pér t'i ushtruar mjetet e tij té mbrojtjes ndaj akuzés sé riformuluar dhe pér ta
kundérshtuar dénimin e tij né té gjitha pikat juridike dhe faktike me réndési (po aty, § 33; Dallos k.
Hungarisé, §§ 49-52; Sipavicius k. Lituanisé, §§ 30-33; Zhupnik k. Ukrainés, §§ 39-43; I.H. me té tjeré
k. Austrisé, §§ 36-38).

d. Hollésité

246. Sigurisht, shtrirja e informimit “té hollésishém” qé ka parasysh kjo dispozité ndryshon sipas
rrethanave té vecanta té c¢éshtjes; sidoqofté, i akuzuari duhet té keté gjithsesi né dispozicion
elemente té mjaftueshme pér t'i kuptuar plotésisht akuzat e ngritura kundér tij me géllim gé ta
pérgatité ashtu si¢ duhet mbrojtjen e vet.

247. Né kété drejtim, karakteri i pérshtatshém i informacioneve duhet té vlerésohet né lidhje me
nenin 6 § 3 b), i cili i njeh ¢do personi té drejtén pér té pasur né dispozicion kohén dhe lehtésité e
nevojshme pér pérgatitjen e mbrojtjes sé tij, si edhe né dritén e sé drejtés mé té pérgjithshme pér
njé proces té rregullt gé garanton neni 6 § 1 (Mattoccia k. Italisé, § 60; Bdckstrém e Andersson k.
Suedisé (vend. pran.)).

e. Shpejtésia

248. Informacioni duhet t'i njoftohet té akuzuarit né kohén e duhur né ményré qé ai té mundé té
pérgatité mbrojtjen e vet, cka éshté géllimi kryesor i nénkuptuar i nenit 6 § 3 a) (C. k. Italisé, vendim i
Komisionit, ku njoftimi i akuzés te paditési katér muaj pérpara procesit té tij éshté gjykuar i
pranueshém; shih a contrario Borisova k. Bullgarisé, §§ 43-45, ku paditésja kishte né dispozicion
vetém dy oré pér té pérgatitur mbrojtjen e vet pa njé avokat).

249. Kur shgyrton pikén e respektimit té nenit 6 § 3 a), Gjykata merr parasysh kuptimin autonom té
fjaléve “i akuzuar” dhe “akuzé penale”, té cilat duhet té interpretohen duke iu referuar njé situate
materiale dhe jo formale (Padin Gestoso k. Spanjés (vend. pran.); Casse k. Luksemburgut, § 71).

f. Gjuha

250. Né gofté se vértetohet ose né qofté se ka arsye pér té besuar gé i akuzuari nuk e njeh aqg sa
duhet gjuhén né té cilén njoftohet informacioni, autoritetet duhet t’i japin atij njé pérkthim (Brozicek
k. Italisé, § 41; Tabai k. Francés (vend. pran.)).

251. Ndonése neni 6 § 3 a) nuk e saktéson se njé té akuzuari té huaj informacionet me réndési
duhet t'i jepen ose t'i pérkthehen me shkrim, njé i akuzuar i cili nuk éshté i familjarizuar me gjuhén e
pérdorur nga gjykata mund té gjendet praktikisht né njé situaté té pavolitshme né qofté se atij nuk i
jepet edhe njé pérkthim i aktakuzés, i béré né njé gjuhé gé ai ta kuptojé (Hermi k. Italisé [DhM)], § 68;
Kamasinski k. Austrisé, § 79).

252. Sidoqofté, edhe njé pérkthim me gojé i aktakuzés mund té japé gjithashtu informacione té
mjaftueshme rreth akuzave po ge se ai i jep té akuzuarit mundési pér té pérgatitur mbrojtjen e tij (po
aty, § 81; Husain k. Italisé (vend. pran.)).

253. Neni 6 § 3 a) nuk i jep té drejté té akuzuarit gé té marré njé pérkthim té ploté té dosjes (X. k.
Austrisé, vendim i Komisionit).
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254. Shpenzimet e shkaktuara nga pérkthimi me gojé i akuzés jané né ngarkim té shtetit né
pérputhje me nenin 6 § 3 e) i cili garanton té drejtén pér ndihmén falas té njé pérkthyesi (Luedicke,
Belkacem e Kog k. Gjermanisé, § 45).

2. Pérgatitja e mbrojtjes (neni 6 § 3 b))

Neni 6 § 3 b) i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale t&€ méposhtme:

(...

b) t'i jepet koha dhe lehtésité e pérshtatshme pér pérgatitjen e mbrojtjes;”

a. Konsiderata té pérgjithshme

255. Neni 6 § 3 b) ka té béjé me dy elementé té njé mbrojtjeje té vérteté, konkretisht me pikén e
lehtésive dhe me até té kohés. Kjo dispozité nénkupton gé veprimtarité té cilat kané té béjné me
mbrojtjen né themel té té akuzuarit mund té pérfshijné gjithcka qé éshté “e pérshtatshme” pér
pérgatitjien e procesit. | akuzuari duhet té mundé ta organizojé mbrojtjen e tij né ményré té
pérshtatshme dhe pa kufizim pér sa i pérket mundésisé pér té pérdorur ¢do mjet mbrojtjeje né
proces e pér té ndikuar késhtu né rezultatin e procedurés (Can k. Austrisé, raport i Komisionit, § 53;
Gregacevic k. Kroacisé, § 51).

256. Pika lidhur me karakterin e pérshtatshém té lehtésive dhe té kohés gé i jepen njé té akuzuari
vlerésohet né dritén e rrethanave té secilés ¢éshtje (/glin k. Ukrainés, § 65; Galstyan k. Armenisé,
§ 84).

b. Afatii pérshtatshém

257. Neni 6 § 3 b) e mbron té akuzuarin nga njé proces i nxituar (Krécher e Méller k. Zvicrés, vendim
i Komisionit; Bonzi k. Zvicrés, vendim i Komisionit). Ndonése éshté me réndési gé procedura té
zhvillohet brenda njé afati té pérshtatshém, kjo nuk duhet té béhet né dém té té drejtave
procedurale té ndonjérés nga palét (OAO Neftyanaya Kompaniya Yukos k. Rusisé, § 540).

258. Kur shqgyrtohet pika nése i akuzuari ka pasur né dispozicion njé afat té pérshtatshém pér
pérgatitjen e mbrojtjes sé tij, duhet té merret vecanérisht parasysh natyra e procesit, sa e koklavitur
éshté céshtja, si edhe stadi i procedurés (Gregacevic k. Kroacisé, § 51). Parasysh duhet té merret
gjithashtu véllimi i zakonshém i punés sé njé avokati, prej té cilit sigurisht nuk mund té pritet qé té
pérmbysé krejt programin e tij pér t'ia kushtuar té gjithé kohén e vet njé c¢éshtjeje (Mattick k.
Gjermanisé (vend. pran.)).

259. Neni 6 § 3 b) i Konventés nuk kérkon qé pérgatitja e njé procesi me njéfaré kohézgjatjeje té
pérfundohet pérpara seancés sé paré. Rrjedha e njé procesi nuk planifikohet dot térésisht qgé mé
paré: ndodh gé gjaté procesit té dalin elemente té reja dhe gé palét té kené késhtu nevojé pér njé
afat shtesé pérgatitjeje (po aty).

260. Mbrojtjes duhet t'i jepet mé shumé kohé pas disa aktesh procedurale né ményré gé ajo té
pérshtaté géndrimin e saj, té pérgatité njé kérkesé, té paragesé njé ankim, etj. (Miminoshvili k.
Rusisé, § 141). Mes kétyre “akteve” béjné pjesé, pér shembull, ndryshimi i aktakuzés (Pélissier e Sassi
k. Francés [DhM)], § 62), paraqitja e provave té reja nga prokuroria (G.B. k. Francés, §§ 60-62) apo njé
ndryshim i papritur e rrénjésor i mendimit té njé eksperti gjaté procesit (po aty, §§ 69-70).

261. | akuzuari duhet té keté mundési té kérkojé shtyrjen ose I€énien pér mé voné té seancés né rast
se sheh ndonjé problem tek afati i caktuar (Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 98;
Bdickstrom e Andersson k. Suedisé (vend. pran.); Craxi k. Italisé (nr. 1), § 72), pérvegse né rrethana té
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jashtézakonshme (Goddi k. Italisé, § 31) apo né qofté se né té drejtén e praktikén e brendshme nuk
ka asnjé bazé pér njé gjé té tillé (Galstyan k. Armenisé, § 85).

262. Né disa rrethana, gjyqtari mund té jeté i detyruar gé ta shtyjé procesin me nismén e tij né
ményré qé t'i japé mbrojtjes kohé té mjaftueshme (Sadak me té tjeré k. Turgisé (nr. 1), § 57;
Sakhnovskiy k. Rusisé [DhM], §§ 103 dhe 106).

263. Né ményré gé i akuzuari té keté mundési pér ta ushtruar efektivisht té drejtén pér ankim gé ka
né dispozicion, juridiksionet e brendshme duhet t'i paragesin me njé gartési té mjaftueshme arsyet
te té cilat ato bazohen (Hadjianastassiou k. Greqisé, § 33). Kur nuk ka ende asnjé vendim té
arsyetuar plotésisht pérpara pérfundimit té afatit pér ankim, té akuzuarit duhet t'i jepen
informacione té mjaftueshme né ményré gé té jeté né gjendje pér té paragitur njé ankim né dijeni té
ploté té arsyeve (Zoon k. Vendeve té Uléta, §§ 40-50; Baucher k. Francés, §§ 46-51).

264. Shteti duhet té kujdeset qé ¢do i akuzuar t'i gézojé garancité e parashikuara né nenin 6 § 3;
vénia né ngarkim té personit té dénuar penalisht té detyrimit pér t'u informuar pér pikénisjen e njé
afati ose pérfundimin e tij nuk éshté né pajtim me até “shpejtési” gqé duhet té tregojné shtetet
kontraktuese pér té siguruar gézimin efektiv té té drejtave té garantuara nga neni 6 (Vacher k.
Francés, § 28).

c. Lehtésité e nevojshme

i. Qasja te provat

265. Njé ndér lehtésité qé duhet té gézojé ¢do i akuzuar éshté mundésia pér t'u njohur, me géllim té
pérgatitjes s& mbrojtjes sé tij, me rezultatet e hetimeve té zhvilluara gjaté té gjithé procedurés
(Huseyn me té tjeré k. Azerbajxhanit, § 175; OAO Neftyanaya Kompaniya Yukos k. Rusisé, § 538).

266. Kur i akuzuari éshté né paraburgim, nocioni i “lehtésive” mund té pérfshijé edhe kushte
burgimi té cilat i lejojné atij té lexojé e té shkruajé duke mundur té pérgendrohet né ményré té
mjaftueshme (Mayzit k. Rusisé, § 81; Moiseyev k. Rusisé, § 221). Eshté me réndési kyc qé i akuzuari
ashtu si edhe avokati i tij t&é mund té jené pjesémarrés né proceduré e té béjné vérejtje pa ndier
lodhje té tepért (Makhfi k. Francés, § 40; Barbera, Messegué e Jabardo k. Spanjés, § 70).

267. Lehtésité qé duhet té keté mundési té gézojé i akuzuari kufizohen tek ato gé e ndihmojné ose
mund ta ndihmojné até pér pérgatitjen e mbrojtjes sé tij (Padin Gestoso k. Spanjés (vend. pran.);
Mayzit k. Rusisé, § 79).

268. | akuzuari nuk duhet té keté medoemos qasje personalisht te dosja dhe mjafton gé ai té njihet
me elementet e dosjes népérmjet pérfagésuesve té tij (Kremzow k. Austrisé, § 52). Megjithatg,
kufizimi i gasjes sé njé té akuzuari te dosja gjyqésore nuk duhet kurrsesi té pengojé qé provat t'i
paragiten té akuzuarit pérpara gjyqit dhe gé ai t€ mundé, népérmjet avokatit té tij, té formulojé
vérejtje lidhur me to né parashtrimet e tij gojore (Ocalan k. Turgisé [DhM], § 140).

269. Né gofté se i akuzuari éshté lejuar qé té mbrohet veté, fakti qé atij t'i refuzohet qgasja né dosje
pérbén njé shkelje té té drejtave té mbrojtjes (Foucher k. Francés, §§ 33-36).

270. Né ményré gé té lehtésohet puna e mbrojtjes, i akuzuari duhet t&€ mos pengohet pér té marré
kopje té dokumenteve té réndésishme nga dosja, as pér té mbajtur e pérdorur ¢do shénim té marré
veté (Rasmussen k. Polonisé, §§ 48-49; Moiseyev k. Rusisé, §§ 213-218; Matyjek k. Polonisé, § 59;
Seleznev k. Rusisé, §§ 64-69).

271. E drejta e gasjes né dosje nuk éshté absolute. Né disa raste, mund té jeté e nevojshme qé
mbrojtjes t’i fshihen disa prova né ményré qé té mbrohen té drejtat themelore té njé individi tjetér
ose gé té ruhet njé interes i réndésishém publik. Sidoqofté, té ligishme né véshtrim té nenit 6 § 1
jané vetém ato masa pér ngushtimin e té drejtave té mbrojtjes té cilat jané absolutisht té
domosdoshme. Gjykata duhet té shqyrtojé nése procesi vendimmarrés i ka pérmbushur me aq sa ka
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gené e mundur kérkesat e ballafagimit dhe té barazisé sé mjeteve dhe nése ai ka pérfshiré garanci té
pérshtatshme pér té mbrojtur interesat e té akuzuarit (Natunen k. Finlandés, §§ 40-41; Dowsett k.
Mbretérisé sé Bashkuar, §§ 42-43; Mirilashvili k. Rusisé, §§ 203-209).

272. Nése mbrojtjes nuk i tregohen prova materiale gé pérmbajné elemente té tilla té cilat mund ta
shfajésojné té akuzuarin ose ta zbusin masén e dénimit té tij, kjo mund té pérbéjé njé refuzim pér
dhénie té lehtésive té nevojshme pér pérgatitien e mbrojtjes, pra njé shkelje té sé drejtés sé
garantuar né nenin 6 § 3 b) té Konventés. | akuzuari mund té detyrohet megjithaté qé ta arsyetojé
né meényré té posagme kérkesén e tij dhe juridiksionet kombétare mund ta shqyrtojné
bazueshmériné e kétyre arsyeve (Natunen k. Finlandés, § 43; C.G.P. k. Vendeve té Uléta, vendim i
Komisionit).

ii. Késhillimi me njé avokat

273. Njé prej “lehtésive” qé duhet té gézojé i akuzuari jané késhillimet me avokatin e tij (Campbell e
Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 99; Goddi k. Italisé, § 31). Mundésia gé i akuzuari té bisedojé me
avokatin pér mbrojtjen e tij éshté thelbésore pér pérgatitjen e késaj té fundit (Bonzi k. Zvicrés,
vendim i Komisionit; Can k. Austrisé, raport i Komisionit, § 52).

274. Neni 6 § 3 b) ka mbivendosje me té drejtén pér ndihmén e njé mbrojtési té pércaktuar né nenin
6 § 3 c) té Konventés (Lanz k. Austrisé, §§ 50-53; Ocalan k. Turgisé [DhM)], § 148; Trepashkin k. Rusisé
(nr. 2), §§ 159-168).

3. E drejta pér t’'u mbrojtur veté ose me ané té njé avokati (neni 6 § 3 c))

Neni 6 § 3 c) i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale t&€ méposhtme:

(...

c) té mbrohet veté ose té ndihmohet nga njé mbrojtés i zgjedhur prej tij ose, né qofté se ai nuk ka
mjete té mjaftueshme pér té shpérblyer mbrojtésin, t'i mundésohet ndihma ligjore falas kur kété e
kérkojné interesat e drejtésisé;”

275. Paragrafi 3 pika c) e nenit 6 paraget disa aspekte té veganta té sé drejtés pér njé proces té
rregullt té garantuar né paragrafin 1 (Correia de Matos k. Portugalisé (vend. pran.); Foucher k.
Francés, § 30). Ai garanton gé procedura e drejtuar kundér njé té akuzuari nuk do té zhvillohet pa
gené ky i fundit i pérfagésuar né ményré té pérshtatshme pér qgéllimet e mbrojtjes sé tij (Pakelli k.
Gjermanisé, raport i Komisionit, § 84). Ai parashtron tri té drejta té ndryshme: até pér t'u mbrojtur
veté, até pér té pasur ndihmén e njé mbrojtési té zgjedhur veté dhe até pér t'u ndihmuar falas nga
njé avokat (po aty, § 31).

a. Rrezja e veprimit

276. Cdo i akuzuar mbrohet prej nenit 6 § 3 c) né ¢farédo stadi té procedurés (Imbrioscia k. Zvicrés,
§ 37). Pra, kjo mbrojtje mund té pérdoret tanimé gé pérpara dérgimit té dosjes pér gjykim si edhe
menjéheré sapo rregullsia e procesit rrezikon té cenohet réndé nga mosrespektimi i késaj dispozite
(po aty, § 36; Ocalan k. Turgisé [DhM], § 131; Magee k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 41).

277. Né qofté se neni 6 § 3 b) lidhet me konsiderata qé kané té béjné me pérgatitjen e procesit,
neni6 § 3 c¢) i jep té akuzuarit njé té drejté mé té pérgjithshme pér ndihmén e mbéshtetjen e njé
avokati gjaté té gjithé procedurés (Can k. Austrisé, raport i Komisionit, § 54).
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278. Ményrat e zbatimit té nenit 6 § 3 c) gjaté fazés pérpara procesit, pér shembull gjaté hetimit
paraprak, varen nga karakteristikat e procedurés dhe nga rrethanat e c¢éshtjes (Brennan k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 45; Berliniski k. Polonisé, § 75). Neni 6 kérkon normalisht qé i akuzuari té
mund té pérfitojé nga ndihma e njé avokati qé né stadet e para té marrjes né pyetje prej policisé
(John Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 63; Ocalan k. Turgisé [DhM)], § 131; Salduz k. Turgisé
[DhM], §54; Averill k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 59; Brennan k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 45;
Dayanan k. Turqisé, § 31). Késaj té drejte mund t'i béhen sidoqofté disa kufizime pér arsye té
vlefshme (Magee k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 41; John Murray k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 63).
Puna éshté gé né secilin rast té shihet se mos, né dritén e procedurés sé marré né térési, kufizimi né
fjalé i ka hequr té akuzuarit té drejtén pér njé proces té rregullt (po aty; Brennan k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 45). Edhe atéheré kur disa arsye té pakundérshtueshme mund ta pérligjin né ményré té
jashtézakonshme refuzimin e qasjes te njé avokat, prapéseprapé njé kufizim i tillé nuk duhet t’i
démtojé né ményré té paligjshme té drejtat e té akuzuarit gé rrjedhin nga neni 6 (Salduz k. Turqgisé
[DhM], § 55).

279. Né té njéjtén ményré, ményrat e zbatimit té nenit 6 § 3 ¢) para shkalléve té apelit ose té
kasacionit varen nga rrethanat e vecanta té procedurés né fjalé (Pakelli k. Gjermanisé, raport i
Komisionit, § 29; Meftah me té tjeré k. Francés [DhM], § 41). Duhet té merren parasysh térésia e
procedurés sé zhvilluar brenda rendit té brendshém juridik si edhe roli gé kané, né gjirin e kétij té
fundit, instancat e apelit ose té kasacionit (po aty; Monnell e Morris k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 56).
Duhet té preken disa pika si natyra e procedurés pér lejim apelimi dhe réndésia e saj né suazén e
pérgjithshme té procesit penal, shtrirja e kompetencave té instancés sé apelit dhe ményra se si jané
parashtruar e mbrojtur realisht para saj interesat e té dy paditésve (po aty).

b. Mbrojtja personalisht

280. Zotésia e té akuzuarit pér té marré pjesé né seancé rrjedh nga objekti dhe géllimi i térésisé sé
nenit 6 té Konventés (Zana k. Turqgisé [DhM], § 68; Monnell e Morris k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 58).
| lidhur ngushté me kété té drejté, neni 6 §3c) i jep mundési té akuzuarit qé té mbrohet
personalisht. Pra, né parim, nuk ka pse té jeté né kundérshtim me pércaktimet e nenit 6 gé i
akuzuari té pérfagésohet veté me vullnetin e tij té ploté, me pérjashtim té rastit nése interesat e
drejtésisé e kérkojné ndryshe (Galstyan k. Armenisé, § 91).

281. Sidoqofté, e drejta pér ta siguruar veté mbrojtjen e vetes nuk garantohet né ményré absolute.
Té lejohet i akuzuari pér t'u mbrojtur veté apo t'i caktohet atij njé avokat, kjo gjé i pérket hapésirés
pér vlerésim té shtetit kontraktues, i cili ndodhet né njé pozité mé té miré sesa Gjykata pér té
zgjedhur mjetin gé késhillohet né suazén e sistemit té tij gjyqésor pér té garantuar té drejtat e
mbrojtjes (Correia de Matos k. Portugalisé (vend. pran.)). Juridiksionet e brendshme e kané pra té
drejtén pér té ¢muar gé interesat e drejtésisé kérkojné caktimin kryesisht té njé avokati (Croissant k.
Gjermanisé, § 27; Lagerblom k. Suedisé, § 50). Fjala éshté pér njé masé mbrojtése pér té akuzuarin,
me qgéllim qé té sigurohet njé mbrojtje e miré e interesave té tij (Correia de Matos k. Portugalisé
(vend. pran.)).

282. Pérveg késaj, neni 6 § 3 c) nuk jep té drejté té pakufizuar pér té pérdorur ¢farédo argumenti
pér té mbrojtur veten. Cdo i akuzuar gé zgjedh té mbrohet veté heq doré me dashje nga e drejta e tij
pér t'u ndihmuar nga njé avokat dhe duhet té tregojé veté zell né ményrén se si e ushtron mbrojtjen
e tij (Melin k. Francés, § 25). Nocioni i té drejtave té mbrojtjes do té zgjerohej tej mase po té
pranohej se njé i akuzuar nuk mund t’i nénshtrohet asnjé procedimi edhe né qofté se, gjaté ushtrimit
té kétyre té drejtave, ai ngjall géllimisht dyshime té padrejta pér ndonjé sjellje té dénueshme nga
ana e njé déshmitari ose e njé personi tjetér gé merr pjesé né proceduré (Brandstetter k. Austrisé,
§ 52). Thjesht mundésia pér té proceduar mé pas njé té akuzuar pér arsye té disa pohimeve té béra
pér mbrojtjen e vet nuk mund té paragitet sikur cenon té drejtat e garantuara né nenin 6 § 3 c). Por
ky géndrim mund té jeté i ndryshém po qge se del gé legjislacioni ose praktika kombétare, me
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rreptésiné e tyre té tepruar né kété drejtim, krijojné njé rrezik aq té madh procedimesh té tilla sagé
e paralizojné né té vérteté ushtrimin e liré té kétyre té drejtave nga i akuzuari (po aty, § 53).

¢. Ndihma nga njé avokat

283. E drejta e ¢do té akuzuari pér t'u mbrojtur efektivisht nga njé avokat éshté njé nga elementet
themelore té procesit té rregullt (Salduz k. Turgisé [DhM], § 51). Né parim, ¢do i dyshuar duhet té
keté gasje te njé avokat sapo té vendoset né ndalim ose né paraburgim (Dayanan k. Turqisé, § 31).

E drejta e té akuzuarit pér té marré pjesé efektivisht né procesin e tij penal pérfshin, né pérgjithési,
jo vetém té drejtén pér té gené i pranishém, por edhe té drejtén pér té pasur ndihmén e njé avokati
ne rast nevoje (Lagerblom k. Suedisé, § 49; Galstyan k. Armenisé, § 89). Po ashtu, vetém prania e
avokatit té té akuzuarit nuk mund ta kompensojé mungesén e kétij té fundit (Zana k. Turgisé [DhM],
§72).

284. E drejta pér t'u ndihmuar nga njé avokat nuk varet nga prania e té akuzuarit (Van Geyseghem k.
Belgjikés [DhM], § 34; Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 99; Poitrimol k. Francés, § 34).
Mosparagitja e njé té akuzuari té thirrur né ményré té rregullt nuk ka mundési — edhe kur éshté pa
arsye — t'i heqé atij té drejtén pér t'u mbrojtur nga njé avokat (Van Geyseghem k. Belgjikés [DhM],
§ 34; Pelladoah k. Vendeve té Uléta, § 40; Krombach k. Francés, § 89; Galstyan k. Armenisé, § 89).

285. E drejta e ¢do té akuzuari pér t'u mbrojtur nga avokati i zgjedhur prej tij nuk éshté absolute
(Meftah me té tjeré k. Francés [DhM], §45; Pakelli k. Gjermanisé, raport i Komisionit, §31).
Ndonése, né parim, zgjedhja e njé avokati nga i akuzuari duhet té respektohet (Lagerblom k. Suedisé,
§ 54), juridiksionet kombétare mund ta kapércejné até né qofté se ka arsye té réndésishme dhe té
mjaftueshme pér té gjykuar se ashtu e lypin interesat e drejtésisé (Meftah me té tjeré k. Francés
[DhM], §45; Croissant k. Gjermanisé, § 29). Pér shembull, vecantia e procedurés sé marré né
térésiné e saj mund ta pérligié gé monopoli i marrjes sé fjalés t'u lihet vetém avokatéve té
specializuar (Meftah me té tjeré k. Francés [DhM], § 47).

286. Né ményré gé e drejta pér ndihmén e njé avokati té jeté me karakter praktik dhe efektiv, e jo
thjesht teorik, ushtrimi i saj nuk duhet té lihet né varési té pérmbushjes sé disa kushteve tepér
formaliste: u takon juridiksioneve qé té sigurojné rregullsiné e njé procesi dhe té kujdesen pér
rrjedhojé qé njé avokati, i cili sigurisht merr pjesé aty pér té mbrojtur klientin e tij né mungesé té
kétij té fundit, t'i jepet rasti pér ta béré kété gjé (Van Geyseghem k. Belgjikés [DhM], § 33; Pelladoah
k. Vendeve té Uléta, § 41).

287. Njélloj si pér té drejtat e tjera gé kané té béjné me rregullsiné e procesit, i akuzuari mund té
hegé doré nga e drejta e tij pér ndihmén e njé avokati (Pishchalnikov k. Rusisé, § 77). Megjithaté,
pérpara se njé i akuzuar té mund té quhet se, me sjelljen e tij, ka hequr doré né ményré té heshtur
nga njé e drejté e réndésishme qé rrjedh prej nenit 6, duhet qé té vértetohet se ai kishte mundési té
arsyeshme pér t'i parashikuar pasojat e veprimeve té tij. Kur i akuzuari kérkon njé avokat, nevojiten
disa garanci shtesé sepse, pa njé té tillé, ai ka mé pak gjasa té informohet pér té drejtat e tij, pra mé
pak gjasa gé kéto té fundit té respektohen (po aty, § 78).

d. Ndihma juridike

288. E drejta e treté dhe e fundit e shpallur né nenin 6 § 3 ¢), e drejta pér ndihmén juridike, u
nénshtrohet dy kushteve.

289. Sé pari, i akuzuari duhet té provojé pamundésiné e tij financiare. Megjithaté, atij nuk i kérkohet
ta béjé kéte “pértej cdolloj dyshimi té arsyeshém”: mjafton qé té keté “disa tregues” né kété drejtim
ose, me fjalé té tjera, gé té mund té vértetohet njé “mungesé treguesish té qarté né drejtim té
kundért” (Pakelli k. Gjermanisé, raport i Komisionit, § 34).
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

290. Sé dyti, shtetet kontraktuese nuk jané té detyruara té japin njé ndihmé juridike pérvegse “kur
kété e kérkojné interesat e drejtésisé”, té cilét duhet té vlerésohen duke marré parasysh faktet e
céshtjes né térési: jo vetém té situatés gé ekzistonte né kohén e vendimit rreth kérkesés pér ndihmé
juridike, por edhe té asaj qé paraqitej né momentin kur juridiksioni kombétar ka marré vendim né
themel (Granger k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 46).

291. Kur vleréson nése interesat e drejtésisé e lypin gé i akuzuari té ndihmohet falas nga njé avokat,
Gjykata merr parasysh kritere té ndryshme, sidomos seriozitetin e veprés penale dhe té masés sé
dénimit pér té cilat béhet fjalé. Né parim, kur fjala éshté pér njé masé me hegje lirie, interesat e
drejtésisé e kérkojné njé ndihmé juridike (Benham k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 61; Quaranta
k. Zvicrés, § 33; Zdravko Stanev k. Bullgarisé, § 38).

292. Duke ia shtuar kushtit lidhur me “interesat e drejtésisé”, Gjykata merr parasysh edhe natyrén e
koklavitur té ¢éshtjes (Quaranta k. Zvicrés, § 34; Pham Hoang k. Francés, § 40; Twalib k. Greqisé,
§ 53) si edhe situatén personale té té akuzuarit (Zdravko Stanev k. Bullgarisé, § 38). Ky kusht i fundit
merr edhe mé shumé réndési né véshtrim té aftésisé sé njé té akuzuari pér té mbrojtur kauzén e tij,
pér shembull pér arsye té njé mungese familjariteti me gjuhén e pérdorur para njé gjykate apo né
njé sistem té drejtash té vecanta, po ge se atij do t'i refuzohej ndihma juridike (Quaranta k. Zvicrés,
§ 35; Twalib k. Greqisé, § 53).

293. Kur zbatohet kérkesa e interesave té drejtésisé, kriteri nuk éshté qé té shihet nése mungesa e
ndihmés juridike e ka “démtuar realisht” paragitjen e mbrojtjes, por njé tjetér, mé pak i rrepté, i cili
éshté gé té shihet nése “duket e pranueshme né rastin konkret hipoteza” gé njé avokat do té ishte i
dobishém (Artico k. Italisé, §§ 34-35; Alimena k. Italisé, § 20).

294. Pavarésisht nga réndésia e marrédhénies sé besimit ndérmjet njé avokati dhe klientit té tij, e
drejta e té akuzuarit pér t'u mbrojtur prej njé mbrojtési “té zgjedhur prej tij” éshté domosdo objekt
pér disa kufizime kur béhet fjalé pér ndihmé juridike falas. Pér shembull, kur caktojné kryesisht njé
avokat pér mbrojtjen, juridiksionet duhet t'i marrin parasysh déshirat e té akuzuarit, por edhe mund
t'i kapércejné ato po ge se ka arsye té réndésishme dhe té mjaftueshme pér té besuar se béhet fjalé
pér interesat e drejtésisé (Croissant k. Gjermanisé, § 29; Lagerblom k. Suedisé, § 54). Po ashtu, neni 6
§ 3 ¢) nuk mund té interpretohet sikur garanton njé té drejté pér zévendésimin e njé avokati té
caktuar kryesisht (po aty, § 55). Madje, interesat e drejtésisé nuk mund té shkojné deri aty sa té
kérkojné gé té jepet automatikisht ndihmé juridike sa heré gé njé i dénuar, i cili nuk ka kurrfaré gjase
objektive pér sukses, déshiron té béjé apelim pasi i éshté siguruar né shkallé té paré njé proces i
rregullt sikurse e kérkon neni 6 (Monnell e Morris k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 67).

e. Ndihma juridike konkrete dhe efektive

295. Ndihma juridike, e drejta pér té cilén garantohet né nenin 6 § 3 c), duhet té jeté “konkrete dhe
efektive”. Mirépo, vetém emérimi i njé avokati té caktuar kryesisht nuk mjafton pér té siguruar
efektivitetin e késaj ndihme, sepse avokati i caktuar kryesisht mund té vdesé, té sémuret réndg, té
keté njé pengesé qé zgjat shumé ose t'u shmanget detyrave té tij (Artico k. Italisé, § 33).

296. E drejta pér ndihmé juridike efektive pérfshin vecanérisht té drejtén e té akuzuarit pér té
biseduar privatisht me avokatin e tij. Shteti mund t'i kufizojé komunikimet e fshehta té njé personi té
ndaluar me avokatin e tij vetém né rrethana té jashtézakonshme (Sakhnovskiy k. Rusisé [DhM],
§ 102). Né qofté se njé avokat nuk mund té bisedojé me klientin e tij pa njé mbikéqyrje té tillé dhe té
marré udhézime té fshehta, ndihma e tij do té humbiste shumé nga dobia e saj (S. k. Zvicrés, § 48;
Brennan k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 58). Pengesé pér ndihmén efektive té njé mbrojtési, pér té
cilén ka té drejté i akuzuari, nuk duhet té béhet asnjé kufizim i marrédhénieve ndérmjet klientéve
dhe avokatéve té tyre, qofté ky i nénkuptuar apo i pohuar shprehimisht (Sakhnovskiy k. Rusisé
[DhM], § 102). Vénia nén pérgjim e bisedave telefonike ndérmjet té akuzuarit dhe avokatit té tij
(Zagaria k. Italisé, § 36) si edhe kufizimi obsesiv i numrit dhe i kohézgjatjes sé vizitave té avokatéve
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

te klienti i tyre i akuzuar (Ocalan k. Turgisé [DhM], § 135) pérbéjné shkelje té tjera t& mundshme té
sé drejtés pér njé ndihmé efektive.

297. Megjithaté, shteti kontraktues nuk mund té mbahet si pérgjegjés pér ¢do mangési té njé
avokati té caktuar kryesisht ose té zgjedhur nga i akuzuari (Lagerblom k. Suedisé, § 56; Kamasinski k.
Austrisé, § 65). Nga pavarésia e profesionit té avokatisé né marrédhénie me shtetin rrjedh gé
meényra e sjelljes s& mbrojtjes i pérket kryesisht té akuzuarit dhe avokatit té tij: shteti kontraktues
éshté i detyruar té ndérhyjé vetém po ge se mangésia e avokatit té caktuar kryesisht shfaget haptazi
apo nése ai vihet mjaftueshém né dijeni pér kété gjé né njé meényré tjetér (po aty; Imbrioscia k.
Zvicrés, § 41; Daud k. Portugalisé, § 38). Shteti mund té ngarkohet me pérgjegjési né qofté se njé
avokat thjesht nuk vepron pér llogari té té akuzuarit (Artico k. Italisé, §§ 33 et 36) ose nuk respekton
njé kusht krejt procedural pa gené e mundur gé kjo gjé té quhet si njé vijé mbrojtjeje e papeshuar
apo thjesht njé mangési né argumentim (Czekalla k. Portugalisé, §§ 65 et 71).

4. Marrja né pyetje e déshmitaréve (neni 6 § 3 d))

Neni 6 § 3 d) i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale té€ méposhtme:

(..

d) té pyesé ose té kérkojé gé té merren né pyetje déshmitarét e akuzés dhe té keté té drejtén e
thirrjes dhe té pyetjes sé déshmitaréve né favor té tij, né kushte té njéjta me déshmitarét e akuzés;”

a. Kuptimi autonom i nocionit “déshmitar”

298. Nocioni “déshmitar” ka njé kuptim autonom né sistemin e Konventés, cilatdo gofshin cilésimet
e zgjedhura né té drejtén kombétare (Damir Sibgatullin k. Rusisé, § 45; S.N. k. Suedisé, § 45). Qé nga
momenti gé njé deponim mund té shérbejé, né ményré thelbésore, si bazé pér dénimin e té
pandehurit, ai pérbén njé déshmi té akuzés dhe pér té zbatohen garancité e parashikuara nga neni 6
§§ 1 dhe 3 d) i Konventés (Kaste e Mathisen k. Norvegjisé, § 53; Luca k. Italisé, § 41).

299. Ky nocion pérfshin té bashkakuzuarit (Trofimov k. Rusisé, § 37), viktimat (Viadimir Romanov k.
Rusisé, § 97) dhe ekspertét (Doorson k. Vendeve té Uléta, §§ 81-82).

300. Neni 6 § 3 d) mund té zbatohet gjithashtu edhe pér provat dokumentare (Mirilashvili k. Rusisé,
§§ 158-159).

b. E drejta pér té pyetur ose pér té kérkuar qé té pyeten déshmitarét

i. Parime té pérgjithshme

301. Neni 6 § 3 d) sanksionon parimin sipas té cilit, pérpara se njé i akuzuar té mund té shpallet
fajtor, té gjitha provat né ngarkim té tij duhet né parim té paraqiten para tij né seancé publike, me
géllim pér njé debat ballafaques. Ky parim nuk éshté pa pérjashtime, por ato mund té pranohen
vetém me kusht gé té mos shkelen té drejtat e mbrojtjes; si rregull i pérgjithshém, kéto té fundit
kérkojné qé té akuzuarit t'i jepet njé mundési e pérshtatshme dhe e mjaftueshme pér té
kundérshtuar déshmité e akuzés dhe pér té marré né pyetje autorét e tyre, qofté né momentin e
deponimit té tyre, qofté né njé stad té mévonshém (Himmer k. Gjermanisé, § 38; Luca k. Italisé,
§ 39; Solakov k. ish-Republikés Jugosllave té Magedonisé, § 57).

302. Nga ky parim i pérgjithshém rrjedhin dy kérkesa: sé pari, mungesa e njé déshmitari duhet té
pérligiet me njé arsye serioze; sé dyti, né gofté se njé dénim bazohet vetém, ose né njé masé
pércaktuese, mbi deponime té béra nga njé person té cilin i akuzuari nuk ka mundur ta marré né
pyetje ose té kérkojé té merret né pyetje, as né fazén e hetimit, as gjaté debateve, atéheré té drejtat
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

e mbrojtjes mund té gjenden té kufizuara né njé ményré té papajtueshme me garancité e nenit 6
(rregulli i provés “sé vetme ose pércaktuese”) (Al-Khawaja e Tahery k. Mbretérisé sé Bashkuar
[DhM], § 119).

303. Duke pasur parasysh vendin e réndésishém qé zé e drejta te njé miradministrim té drejtésisé
né njé shogéri demokratike, ¢cdolloj mase qé i kufizon té drejtat e mbrojtjes duhet té jeté absolutisht
e domosdoshme. Q& nga momenti gé mund té mjaftojé njé masé mé pak kufizuese, pikérisht ajo
duhet té zbatohet (Van Mechelen me té tjeré k. Vendeve té Uléta, § 58).

304. Njé element i réndésishém i njé procesi té rregullt éshté gjithashtu edhe mundésia e té
akuzuarit pér t'u ballafaquar me déshmitarin né praniné e njé gjyqtari (Tardu k. Rumanisé, § 74,
Graviano k. Italisé, § 38).

ii. Detyrimi pér té béré njé pérpjekje té arsyeshme pér té siguruar paraqitjen e njé
déshmitari

305. Pika gé té shihet nése ka arsye té mira pér té lejuar deponimin e njé déshmitari gé mungon
éshté njé piké paraprake e cila duhet té shqyrtohet pérpara se té kérkohet gé té shihet nése
déshmia né fjalé pérbén njé prové té vetme ose pércaktuese. Pér kété arsye, né qofté se njé
déshmitar nuk paraqitet pér té deponuar personalisht, autoriteti gjygésor ka pér detyré qé té
kérkojé nése kjo mungesé éshté e pérligjur (Al-Khawaja e Tahery k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM],
§ 120; Gabrielyan k. Armenisé, §§ 78 dhe 81-84).

306. | bashkuar me paragrafin 3, paragrafi 1 i nenit 6 i detyron shtetet kontraktuese té marrin masa
pozitive pér t'i dhéné mundési té akuzuarit qé té marré né pyetje ose té kérkojé té merren né pyetje
déshmitarét e akuzés (Trofimov k. Rusisé, § 33; Sadak me té tjeré k. Turqisé (nr. 1), § 67).

307. Né qofté se éshté e pamundur té€ merren né pyetje ose té kérkohet té€ merren né pyetje
déshmitarét sepse ata jané zhdukur, autoritetet duhet té béjné njé pérpjekje té arsyeshme pér t'u
siguruar pér paragitjen e tyre (Karpenko k. Rusisé, § 62; Damir Sibgatullin k. Rusisé, §§ 51; Pello k.
Estonisé, § 35; Bonev k. Bullgarisé, § 43).

308. Sidoqofté, e pamundura nuk éshté detyrim pér askénd: mjafton qé autoritetet t&€ mos mund té
akuzohen pér mungesé zelli né pérpjekjet e tyre pér t'i dhéné té akuzuarit mundésiné pér t'i marré
né pyetje déshmitarét né fjalé, pa vetém pagjendshméria e kétyre té fundit nuk e bén té nevojshme
gé té higet doré nga procedimi (Gossa k. Polonisé, § 55; Haas k. Gjermanisé (vend. pran.); Calabro k.
Italisé e Gjermanisé (vend. pran.); Ubach Mortes k. Andorrés (vend. pran.)).

iii. Detyrimi pér té arsyetuar refuzimin e marrjes né pyetje té njé déshmitari

309. Ndonése shprehja e njé mendimi rreth interesit té paraqgitjes sé njé prove nuk bén pjesé né
atributet e Gjykatés, mospérligjja e njé refuzimi pér té marré né pyetje ose pér té thirrur njé
déshmitar mund t'u sjellé té drejtave té mbrojtjes njé kufizim té papajtueshém me garancité e njé
procesi té rregullt (Popov k. Rusisé, § 188; Bocos-Cuesta k. Vendeve té Uléta, § 72; Wierzbicki k.
Polonisé, § 45; Vidal k. Belgjikés, § 34).

iv. Pérdorshméria e deponimeve té béra jashté gjykatés

310. Né disa rrethana, mund té dalé nevoja gé té pérdoren deponime té cilat i pérkasin fazés sé
hetimit paraprak (Luca k. Italisé, § 40), pér shembull kur njé déshmitar ka vdekur (Mika k. Suedisé
(vend. pran.), § 37; Ferrantelli e Santangelo k. Italisé, § 52) ose ka ushtruar té drejtén e tij pér té
heshtur (Vidgen k. Vendeve té Uléta, § 47; Sofri me té tjeré k. Italisé (vend. pran.); Craxi k. Italisé (nr.
1), § 86), ose kur autoritetet kané béré njé pérpjekje té arsyeshme pér té siguruar paragitjen e njé
déshmitari, por mé kot (Mirilashvili k. Rusisé, § 217).
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

311. Duke pasur parasysh se sa i démton té drejtat e mbrojtjes mungesa e njé déshmitari, né gofté
se ky i fundit nuk éshté marré asnjéheré né pyetje né stadet e méparshme té procedurés, deponimi i
tij me shkrim né vend té pranisé sé tij né proces duhet té pranohet vetém si mjet i fundit (Al-
Khawaja e Tahery k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 125).

312. Ato deklarata déshmitarésh qé jané marré né kushte té tilla ku té té drejtat e mbrojtjes nuk
mund té garantoheshin né masén e kérkuar normalisht nga Konventa duhet té trajtohen me kujdesin
mé té madh (S.N. k. Suedisé, § 53; Doorson k. Vendeve té Uléta, § 76).

313. Né gofté se mungesa e njé déshmitari né njé ballafagim pérligjet me arsye té forta, gjyqtari
kombétar mund té marré parasysh deklarata té béra prej tij né fazén pérpara procesit po ge se kéto
té fundit pérforcohen nga prova té tjera (Mirilashvili k. Rusisé, § 217; Scheper k. Vendeve té Uléta
(vend. pran.); Calabro k. Italisé e Gjermanisé (vend. pran.); Ferrantelli e Santangelo k. Italisé, § 52).

314. Neni 6 § 3 d) e kérkon mundésiné pér t'i kundérpyetur autorét e deponimeve qé nuk jané béré
para gjykatés vetém né qofté se kéto té fundit luajné njé rol thelbésor ose vendimtar né pércaktimin
e fajésisé (Kok k. Vendeve té Uléta (vend. pran.); Krasniki k. Republikés Ceke, § 79).

315. Sigurisht, pranimi si prové i njé déshmie jashtégjygésore e cila pérbén provén e vetme ose
pércaktuese té akuzés nuk shpie automatikisht né shkelje té nenit 6 § 1, por né qofté se dénimi
mbéshtetet ekskluzivisht ose né njé masé pércaktuese mbi deponime déshmitarésh té papranishém,
Gjykata duhet t'ia nénshtrojé até proceduré shqyrtimit mé té rrepté. Duke pasur parasysh rreziget e
brendshme gé bartin déshmité jashtégjygésore, karakteri i vetém ose pércaktues i njé prove té kétij
lloji té pranuar né njé ¢éshtje éshté njé faktor shumé i réndésishém qé duhet té llogaritet né
vlerésimin e rregullsisé sé pérgjithshme té procedurés dhe ai duhet té kundérbalancohet me
elemente té mjaftueshme, vecanérisht me garanci té forta procedurale. Né ¢do ¢éshtje ku shtrohet
problemi i rregullsisé sé procedurés né lidhje me njé deponim déshmitari té papranishém, puna
éshté gé té shihet nése ka prova té mjaftueshme kompensuese té mangésive gé lidhen me pranimin
e njé prove té tillé pér té mundésuar njé vlerésim korrekt dhe té drejté té besueshmérisé sé késaj té
fundit. Shqyrtimi i késaj pike jep mundési pér ta shpallur njé dénim vetém atéheré kur deponimi i
déshmitarit té papranishém éshté mjaft i besueshém duke pasur parasysh réndésiné e tij né até
¢éshtje (Al-Khawaja e Tahery k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], § 147).

v. Déshmitarét anonimé

316. Ndonése problemet gé ngrené deponimet e déshmitaréve anonimé dhe ato té déshmitaréve té
papranishém nuk jané té njéjta, kéto dy situata nuk ndryshojné né parim pérderisa edhe njéri lloj
deponimesh edhe tjetri rrezikojné gé ta véné té akuzuarin né njé situaté té pavolitshme. Parimi bazé
éshté gé, né njé proces penal, i akuzuari duhet té keté njé mundési reale pér t'i kundérshtuar
pretendimet objekt i té cilave éshté béré (Al-Khawaja e Tahery k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM],
§ 127).

317. Pérdorimi i deklaratave té déshmitaréve anonimé pér té mbéshtetur njé dénim nuk éshté né
¢do rrethané i papajtueshém me Konventén (Doorson k. Vendeve té Uléta, § 69; Van Mechelen me té
tjeré k. Vendeve té Uléta, § 52; Krasniki k. Republikés Ceke, § 76).

318. Sigurisht, neni 6 nuk kérkon shprehimisht gé té merren parasysh interesat e déshmitaréve né
pérgjithési dhe ato té viktimave té thirrura pér té deponuar né vecganti. Megjithaté, né rrezik mund
té vihen jeta, liria ose siguria e tyre personale, si edhe interesa qé i pérkasin, né pérgjithési, fushés sé
nenit 8 té Konventés. Shtetet kontraktuese duhet ta organizojné procedurén e tyre penale né
meényré gé interesat e lartpérmendur té mos vihen padrejtésisht né rrezik. Parimet e procesit té
rregullt lypin gjithashtu gé, né rastet e pérshtatshme, interesat e mbrojtjes té vihen né balancé me
ata té déshmitaréve ose té viktimave té thirrura pér té deponuar (Doorson k. Vendeve té Uléta, § 70;
Van Mechelen me té tjeré k. Vendeve té Uléta, § 53).
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

319. Autoritetet kombétare duhet té paragesin arsye té réndésishme e té mjaftueshme pér té
ruajtur anonimatin e disa déshmitaréve (Doorson k. Vendeve té Uléta, § 71; Visser k. Vendeve té
Uléta, § 47; Sapunarescu k. Gjermanisé (vend. pran.); Dzelili k. Gjermanisé (vend. pran.)).

320. Ruajtja e kétij anonimati do ta pérballé mbrojtjen me disa véshtirési té cilat normalisht nuk do
té ishte dashur té dalin né suazén e njé procesi penal. Sidoqofté, duhet gé procedura e ndjekur para
autoriteteve gjygésore t'i kompensojé né ményré té mjaftueshme pengesat e hasura nga mbrojtja
(Doorson k. Vendeve té Uléta, § 72; Van Mechelen me té tjeré k. Vendeve té Uléta, § 54; Haas k.
Gjermanisé (vend. pran.)).

321. Né veganti, paditési nuk duhet té pengohet pér té€ kundérshtuar besueshmériné e déshmitarit
anonim (Birutis me té tjeré k. Lituanisé, § 29; Van Mechelen me té tjeré k. Vendeve té Uléta, §§ 59
dhe 62; Kostovski k. Vendeve té Uléta, § 42).

322. Pérveg késaj, pér té gjykuar nése modalitetet e dégjimit té déshmitarit anonim ofronin garanci
té mjaftueshme pér t'i kompensuar véshtirésité gé i jané shkaktuar mbrojtjes, éshté me vend gé té
merret parasysh si¢ duhet se né ¢faré mase ka gené pércaktuese déshmia anonime pér dénimin e
paditésit. Né qofté se déshmia nuk ka gené fare e tillg, atéheré mbrojtja éshté démtuar késhtu né
njé masé shumé mé té vogél (Kok k. Vendeve té Uléta (vend. pran.); Krasniki k. Republikés Ceke,
§79).

vi. Déshmitarét né ¢éshtjet pér krime seksuale

323. Viktimat e veprave penale me karakter seksual, sidomos kur jané té mitura, e shohin
shpeshheré procesin e tyre si njé kalvar, vecanérisht kur ato ballafagohen kundér déshirés sé tyre
me té akuzuarin. Pér té pércaktuar nése, po ose jo, i akuzuari né njé proceduré té késaj natyre ka
pérfituar njé proces té rregullt, duhet té& merret parasysh e drejta pér respektimin e jetés private té
viktimés sé pretenduar. Késhtu, né ¢éshtjet penale pér krime seksuale mund té merren disa masa
me géllim té ruajtjes sé viktimave, me kusht gé kéto té jené té pajtueshme me ushtrimin e
pérshtatshém dhe efektiv té té drejtave té mbrojtjes. Pér t'i ruajtur kéto té fundit, autoritetet
gjygésore jané té detyruara nganjéheré té marrin masa si kundérpeshé ndaj véshtirésive gé i nxirren
mbrojtjes (Aigner k. Austrisé, § 37; D. k. Finlandés, § 43; F e M k. Finlandés, § 58; Accardi me té tjeré
k. Italisé (vend. pran.); S.N. k. Suedisé, § 47; Vronchenko k. Estonisé, § 56).

324. Duke pasur parasysh tiparet e veganta té procedurave penale né fushén e veprave me karakter
seksual, neni 6 § 3 d) nuk mund té interpretohet sikur kérkon detyrimisht né ¢do rast gé té béhen
pyetje drejtpérdrejt nga i akuzuari ose nga avokati i tij, pérmes njé kundérpyetjeje apo me mjete té
tjera (S.N. k. Suedisé, § 52; W.S. k. Polonisé, § 55).

325. | akuzuari duhet té keté mundésiné qé ta vézhgojé sjellien e déshmitaréve té pyetur e t'i
kundérshtojé deklarimet dhe besueshmériné e tyre (Bocos-Cuesta k. Vendeve té Uléta, § 71; P.S. k.
Gjermanisé, § 26; Accardi me té tjeré k. Italisé (vend. pran.); S.N. k. Suedisé, § 52).

326. Shikimi i njé regjistrimi video té deponimit té njé déshmitari nuk mund té paragitet né vetvete
sikur i ruan mjaftueshém té drejtat e mbrojtjes né qofté se autoritetet nuk kané lejuar fare qé t’i
béhen pyetje deponuesit (D. k. Finlandés, § 50; A.L. k. Finlandés, § 41).

vii. Pérfitimet qé u ofrohen déshmitaréve né kémbim té deklarimeve té tyre

327. Shfrytézimi i deklarimeve té béra nga disa déshmitaré né kémbim té ndonjé imuniteti a
pérfitimesh té tjera pérbén njé mjet té réndésishém né luftén gé autoritetet e brendshme duhet té
béjné kundér krimeve té rénda. Megjithaté, pérdorimi i kétij mjeti mund ta komprometojé
rregullsiné e procedurés sé ndjekur kundér té akuzuarit dhe té ngrejé disa piképyetje delikate,
megenése, pér veté natyrén e tyre, deklarimet pér té cilat éshté fjala jané lehtésisht té
manipulueshme dhe mund té béhen vetém e vetém pér té siguruar pérfitimet qé ofrohen né
kémbim té tyre apo thjesht pér hakmarrje personale. Pra, nuk duhet té nénvlerésohen natyra
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

nganjéheré e dyshimté e deklarimeve té tilla si edhe rreziku gé njé person té mund té akuzohet e
gjykohet mbi bazé pohimesh té paverifikuara té cilat nuk jané patjetér té painteres. Sidoqgofté,
pérdorimi i kétij lloji deklarimesh nuk mjafton né vetvete pér ta béré njé proceduré té parregullt
(Cornelis k. Vendeve té Uléta (vend. pran.), bashké me referenca té tjera).

viii. Cka flitet né publik

328. Neni 6 §§ 1 dhe 3 d) i Konventés pérmban njé prezumim kundér pérdorimit té provés sé asaj
cka flitet né publik ndaj njé té akuzuari né njé proces penal. Pérjashtimi i késaj ményre prove éshté
gjithashtu i pérligjur kur ajo mund té konsiderohet si né favor té té akuzuarit (Thomas k. Mbretérisé
sé Bashkuar (vend. pran.)).

ix. E drejta pér té thirrur déshmitaré pér mbrojtjen

329. U takon né parim juridiksioneve kombétare gé té béjné vlerésimin e provave té paraqitura para
tyre si edhe té réndésisé sé atyre gé té akuzuarit kérkojné té paraqgiten. Neni 6 § 3 d) ua |é atyre,
gjithmoné né parim, kujdesin pér té gjykuar lidhur me dobiné e njé oferte prove me déshmitaré. Ai
nuk kérkon thirrjen dhe pyetjen e ¢do déshmitari té mbrojtjes: si¢c e tregojné fjalét “né kushte té
njéjta”, qéllimi i tij thelbésor éshté njé barazi e ploté mjetesh né kété fushé (Perna k. Italisé [DhM],
§ 29; Solakov k. ish-Republikés Jugosllave té Magedonisé, § 57).

330. Prandaj, nuk mjafton gé njé i akuzuar té ankohet se nuk ka mundur té marré né pyetje disa
déshmitaré. Gjuhet gjithashtu qé ai ta pérforcojé kérkesén e tij pér dégjim déshmitarésh duke
saktésuar se ajo éshté e réndésishme dhe e domosdoshme pér daljen e sé vértetés dhe pér té
drejtat e mbrojtjes (Perna k. Italisé [DhM], § 29; Bdcanu e SC “R” S.A. k. Rumanisé, § 75).

331. Qé nga momenti gé i akuzuari formulon njé kérkesé pér dégjim déshmitarésh e cila éshté jo
abuzive dhe e arsyetuar mjaftueshém, e pérligjur né véshtrim té objektit té akuzés dhe pa dyshim e
tillé qé mund ta pérforcojé pozitén e mbrojtjes e madje té cojé né shpalljen e tij té pafajshém,
autoritetet kombétare nuk mund t'ia rrézojné até pérvecse pér arsye té réndésishme (Topic k.
Kroacisé, § 42; Polyakov k. Rusisé, §§ 34-35).

332. Neni 6 nuk i njeh té akuzuarit njé té drejté absolute pér té fituar paraqitien e déshmitaréve
para njé gjykate. | takon né parim gjyqtarit kombétar gé té vendosé nése éshté e nevojshme ose me
vend gé té thirret njé déshmitar (shih, pér shembull, S.N. k. Suedisé, § 44; Accardi me té tjeré k.
Italisé (vend. pran.)).

333. Pér shkak rrethanash té jashtézakonshme, Gjykata mund té dalé né konkluzion se mosdégjimi i
njé personi si déshmitar ka qené i papajtueshém me nenin 6 (Dorokhov k. Rusisé, § 65; Popov k.
Rusisé, § 188; Bricmont k. Belgjikés, § 89).

5. Pérkthimi (neni 6 § 3 e))

Neni 6 § 3 e) i Konventés
“3. Cdo i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejtat minimale té€ méposhtme:

(..

e) té ndihmohet falas nga njé pérkthyes, né gofté se nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né
giva.”

a. Nése i akuzuari “nuk kupton ose nuk flet gjuhén e pérdorur né gjyq”

334. E drejta pér ndihmén falas té njé pérkthyesi zbatohet vetém né gofté se i akuzuari nuk mund ta
kuptojé ose ta flasé gjuhén e pérdorur né gjyq (K. k. Francés, vendim i Komisionit). Njé i akuzuar i cili
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Udhézues rreth nenit 6 té Konventés — E drejta pér njé proces té rregullt (pjesa penale)

e kupton kété gjuhé nuk mund té kérkojé shérbimet e njé pérkthyesi pér t'i lejuar vetes gé ta béjé
mbrojtjen e tij né njé gjuhé tjetér, qofté kjo edhe gjuha e pakicés etnike sé cilés ai i pérket (po aty;
Bideault k. Francés, vendim i Komisionit; Lagerblom k. Suedisé, § 62).

335. Kur i akuzuari pérfagésohet nga njé avokat, nuk mjafton né parim qé gjuhén e pérdorur né gjyq
ta njohé ky i fundit, dhe jo klienti i tij. Pérkthimi né proces duhet té béhet megenése e drejta pér njé
proces té rregullt, e cila pérfshin té drejtén pér té marré pjesé né gjyq, kérkon gé i akuzuari té mund
t'i kuptojé debatet dhe ta informojé avokatin e vet pér ¢do element qé do té duhej té pérmendet né
mbrojtje té tij (Kamasinski k. Austrisé, § 74; Cuscani k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 38).

336. Neni 6 § 3 e) ka parasysh jo marrédhéniet ndérmjet té akuzuarit dhe mbrojtésit té tij, por
vetém marrédhéniet ndérmjet té akuzuarit dhe gjyqtarit (X. k. Austrisé, vendim i Komisionit).

337. Nga e drejta pér njé pérkthyes mund té higet doré, por fjala duhet té jeté pér njé vendim té té
akuzuarit dhe jo té avokatit té tij (Kamasinski k. Austrisé, § 80).

b. Elementet e mbrojtura té procesit penal

338. Neni 6 § 3 e) garanton té drejtén pér ndihmé falas nga njé pérkthyes me géllim qé té akuzuarit,
né procedurén e nisur kundér tij, t'i pérkthehet me shkrim ose me gojé ¢do akt a deklaraté gé, pér té
pérfituar njé proces té rregullt, ai duhet ta kuptojé ose ta kthejé né gjuhén e gjykatés (Luedicke,
Belkacem e Kog¢ k. Gjermanisé, § 48; Ucak k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.); Hermi k. Italisé
[DhM], § 69; Lagerblom k. Suedisé, § 61).

339. Neni 6 § 3 e) zbatohet jo vetém pér deklarimet e béra gojarisht gjaté procesit, por edhe pér
provat dokumentare e pér procedurén pérpara procesit (Kamasinski k. Austrisé, § 74; Hermi k. Italisé
[DhM], § 70).

340. Megjithaté, ai nuk shkon deri aty sa té kérkojé detyrimisht njé pérkthim me shkrim té ¢do
prove dokumentare apo dokumenti zyrtar té dosjes (Kamasinski k. Austrisé, § 74). Pér shembull,
mospérkthimi me shkrim i njé vendimi nuk pérbén né vetvete shkelje té nenit 6 § 3 e) (po aty, § 85).
Teksti i késaj dispozite ka parasysh njé “pérkthyes me gojé”, dhe jo njé “pérkthyes me shkrim”. Kjo
jep pér té kuptuar se njé ndihmé gjuhésore me gojé mund t'i pérmbushé kérkesat e Konventés
(Husain k. Italisé (vend. pran.); Hermi k. Italisé [DhM], § 70).

341. Me njé fjalé, ndihma e njé pérkthyesi e dhéné né kété ményré duhet t'i japé mundési té
akuzuarit qé té njihet me akuzat e ngritura kundér tij e qé té mbrohet, veganérisht duke i paraqitur
gjykatés versionin e tij té ngjarjeve (po aty; Kamasinski k. Austrisé, § 74; Giingor k. Gjermanisé (vend.
pran.); Protopapa k. Turqisé, § 80).

c. Ndihma “falas”

342. Detyrimi pér té dhéné ndihmé “falas” nuk éshté né varési té mjeteve té té akuzuarit: shérbimet
e njé pérkthyesi pér nevojat e kétij té fundit béjné pjesé mé fort tek ato lehtési gé ¢do shtet duhet té
keté brenda sistemit té tij té drejtésisé penale. Megjithaté, shpenzimet e pérkthimit mund t’i vihen
né ngarkim njé té akuzuari i cili nuk éshté paraqitur para gjykatés (Fedele k. Gjermanisé (vend.
pran.)).

343. Rimbursimi i shpenzimeve té pérkthimit nuk mund t'i kérkohet mé voné té akuzuarit (Luedicke,
Belkacem e Kog k. Gjermanisé, § 46). Té mendohet se neni 6 § 3 e) i lejon autoritetet e brendshme qé
t'ia |éné ato né kurriz njé té dénuari do té ishte njélloj sikur pérfitimi i tyre té kufizohej né kohé (po
aty, § 42; Isyar k. Bullgarisé, § 45; Oztiirk k. Gjermanisé, § 58).

d. Kushtet e pérkthimit

344, Nuk éshté me vend gé té caktohen, né fushén e nenit 6 § 3 e), kushte té hollésishme pér sa u
pérket ményrave me ané té té cilave mund té jepen shérbimet e njé pérkthyesi pér té ndihmuar té
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akuzuarit. Njé pérkthyes nuk éshté punonjés i gjykatés né kuptimin e nenit 6 § 1 dhe ai nuk i
nénshtrohet asnjé kérkese té preré pavarésie apo paanshmeérie si té tillé. Shérbimet e tij duhet t’i
japin té akuzuarit njé ndihmé efektive né ushtrimin e mbrojtjes sé vet dhe sjellja e tij nuk duhet té
jeté e tillé gé té mund ta cenojé rregullsiné e procesit (Ucak k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.)).

e. Detyrimet pozitive

345. Gjyqtari ka pér detyré gé, né késhillim me té akuzuarin, té verifikojé nése ky i fundit ka nevojé
pér shérbimet e njé pérkthyesi, sidomos né qofté se ai éshté njoftuar pér véshtirésité e avokatit té
mbrojtjes pér té komunikuar me té akuzuarin. Ai duhet té sigurohet qé mungesa e njé pérkthyesi
nuk do ta cenonte pjesémarrjen e ploté té té akuzuarit né debate me njé réndési kyc pér té (Cuscani
k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 38).

346. Edhe pse ushtrimi i mbrojtjes i pérket né thelb té akuzuarit dhe avokatit té tij (Kamasinski k.
Austrisé, § 65; Stanford k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 28), gjykatat e brendshme jané garantét e
fundit té rregullsisé sé procedurés, duke pérfshiré aty edhe lidhur me mungesén eventuale té
pérkthimit me shkrim ose me gojé né favor té njé té akuzuari té huaj (Cuscani k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 39; Hermi k. Italisé [DhM], § 72; Katritsch k. Francés, § 44).

347. Pika lidhur me njohurité gjuhésore té paditésit éshté parésore dhe gjyqtari duhet té marré né
shqyrtim gjithashtu natyrén e fakteve qé i vihen né ngarkim njé té akuzuari ose té komunikimeve gé i
drejtohen atij nga ana e autoriteteve té brendshme pér té vlerésuar nése ato jané aq té koklavitura
sagé do té ishte dashur njé njohuri e thellé e gjuhés sé pérdorur né gjykaté (Hermi k. Italisé [DhM],
§ 71; Katritsch k. Francés, § 41; Saman k. Turqisé, § 30; Glingor k. Gjermanisé (vend. pran.)).

348. Megenése e drejta e garantuar né nenin 6 § 3 e) duhet té jeté praktike dhe efektive, detyrimi i
autoriteteve kompetente nuk kufizohet vetém te caktimi i njé pérkthyesi: atyre u bie pér detyré
pérvec késaj qé, sapo té njoftohen pér ndonjé rast té caktuar, té ushtrojné njéfaré kontrolli té
métejshém té vlerés sé pérkthimit té siguruar (Kamasinski k. Austrisé, § 74; Hermi k. Italisé [DhM],
§ 70; Protopapa k. Turqisé, § 80).

VI. Efekti ekstraterritorial i nenit 6

349. Konventa nuk i detyron Palét Kontraktuese gé t'ua diktojné rregullat e saj shteteve ose
territoreve té treta (Drozd e Janousek k. Francés e Spanjés, § 110). Palét Kontraktuese nuk jané té
detyruara té kérkojné nése njé proces i zhvilluar né njé shtet té treté, pér shembull si pasojé e njé
ekstradimi, éshté né pajtim me secilin nga kushtet e nenit 6.

A. Mohimi flagrant i drejtésisé

350. Sipas jurisprudencés sé Gjykatés, sidoqofté, njé vendim ekstradimi ose débimi mund té ngrejé
né ményré pérjashtuese njé problem né fushén e nenit 6 né rast se i interesuari rrezikon té pésojé
njé mohim flagrant drejtésie né vendin kérkues. Ky parim éshté formuluar pér heré té paré né
vendimin Soering k. Mbretérisé sé Bashkuar (§ 113) dhe éshté ripohuar mé pas nga Gjykata né njé
numér té caktuar ¢éshtjesh (Mamatkoulov e Askarov k. Turgisé [DhM], §§ 90-91; Al-Saadoon e
Mufdhi k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 149; Ahorugeze k. Suedisé, § 115, Othman (Abu Qatada) k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 258).

351. Shprehja “mohim flagrant drejtésie” éshté gjykuar si sinonim i njé procesi haptazi né
kundérshtim me dispozitat e nenit 6 ose me parimet e parashtruara aty (Sejdovic k. Italisé [DhM],
§ 84; Stoichkov k. Bullgarisé, § 56; Drozd e Janousek k. Francés e Spanjés, § 110). Ndonése nuk i
éshté dashur gé ta pérkufizojé kété shprehje né ményré mé té pérpikté, Gjykata ka véné né dukje se
disa trajta padrejtésie mund té pérbéjné njé mohim flagrant drejtésie, pér shembull:
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= njé dénim né mungesé pa mundési pér té siguruar mé pas njé rishqyrtim té akuzés né
themel (Einhorn k. Francés (vend. pran.), § 33; Sejdovic k. Italisé [DhM], § 84; Stoichkov k.
Bullgarisé, § 56);

= njé proces me natyré té pércipté i zhvilluar né mospérfillije té ploté té té drejtave té
mbrojtjes (Bader e Kanbor k. Suedisé, § 47);

= njé ndalim pa gasje né njé gjykaté té pavarur e té paanshme pér té kérkuar shqyrtimin e
ligishmérisé sé tij (Al-Moayad k. Gjermanisé (vend. pran.), § 101);

= njé refuzim i géllimshém e sistematik i qasjes te njé avokat, sidomos kur béhet fjalé pér njé
person té ndaluar jashté shtetit (po aty);

= pérdorimi né njé proces penal i deklarimeve té marra duke ia nénshtruar té dyshuarin ose
njé person tjetér njé trajtimi né kundérshtim me nenin 3 (Othman (Abu Qatada) k.
Mbretérisé sé Bashkuar, § 267; El Haski k. Belgjikés, § 85).

352. Eshté dashur mé shumé se njézet vjet qé prej vendimit Soering k. Mbretérisé sé Bashkuar,
domethéné deri né vendimin e dhéné nga Gjykata né ¢éshtjen Othman (Abu Qatada) k. Mbretérisé
sé Bashkuar, gé Gjykata té nxirrte pér heré té paré konkluzionin se njé ekstradim apo njé débim
pérbénte konkretisht njé shkelje té nenit 6. Kjo periudhé kohe, si edhe shembujt e dhéné né
paragrafin e mésipérm, tregojné se kriteri i “mohimit flagrant té drejtésisé” éshté i rrepté. Mohimi
flagrant i drejtésisé shkon pértej disa parregullsish apo mungesash té thjeshta garancie né proces, té
cilat mund té jené me natyré té tillé gé té pérbéjné shkelje té nenit 6 po té ndodhin né veté shtetin
kontraktues. Duhet qé té keté njé shkelje té parimit té rregullsisé sé procesit té garantuar nga neni 6,
e cila té jeté aq e réndé saqé té shkaktojé shfuqizimin, madje shkatérrimin e veté thelbit té sé drejtés
sé mbrojtur nga ky nen (Ahorugeze k. Suedisé, § 115; Othman (Abu Qatada) k. Mbretérisé sé
Bashkuar, § 260).

B. “Rreziku real”: shkalla dhe barra e provés

353. Kur shgyrton nése njé ekstradim ose débim mund té pérbéjé njé mohim flagrant drejtésie,
Gjykata zbaton té njéjtén shkallé e té njéjtén barré prove sikurse atéheré kur ajo shqyrton ¢éshtjet e
débimit dhe té ekstradimit né véshtrim té nenit 3. | bie pra pér detyré paditésit qé té paragesé prova
té pérshtatshme pér té vértetuar se ekzistojné arsye serioze pér té besuar g€, nése débohet nga
shteti kontraktues, ai vihet né njé rrezik real gé té béhet objekt i njé mohimi flagrant drejtésie. Né
gofté se ai e bén kété gjé, i takon pastaj Qeverisé gé té hegé cdolloj dyshimi rreth késaj pike
(Ahorugeze k. Suedisé, § 116; Othman (Abu Qatada) k. Mbretérisé sé Bashkuar, §§ 272-280; El Haski
k. Belgjikés, § 86; Saadi k. Italisé [DhM], § 129).

354, Pér té verifikuar ekzistencén e njé rreziku pér mohim flagrant drejtésie, Gjykata shqyrton
pasojat e parashikueshme té kthimit té paditésit né vendin e mbérritjes, duke pasur parasysh
situatén e pérgjithshme né kété té fundit si edhe rrethanat e veganta té rastit té té interesuarit (Al-
Saadoon e Mufdhi k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 125; Saadi k. Italisé [DhM], § 130). Teksa vepron
késhtu, asaj i duhet t'u referohet me pérparési rrethanave pér té cilat shteti né fjalé kishte ose duhet
té kishte dijeni né momentin e débimit (Al-Saadoon e Mufdhi k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 125; Saadi
k. Italisé [DhM], § 133). Mirépo, né qofté se débimi ose transferimi ka ndodhur tashmé né momentin
e shqgyrtimit nga ana e Gjykatés, asgjé nuk e pengon kété qé té marré parasysh njoftime té
mévonshme (Al-Saadoon e Mufdhi k. Mbretérisé sé Bashkuar, § 149; Mamatkoulov e Askarov k.
Turgisé [DhM], § 69).
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Lista e ¢éshtjeve té cituara

Jurisprudenca e cituar né kété udhézues u referohet disa vendimeve té dhéna nga Gjykata, si edhe
disa vendimeve e raporteve té Komisionit Evropian té té Drejtave té Njeriut (“Komisioni”).

Pérvecse kur ka ndonjé shénim té vecanté té véné pas emrit té ¢éshtjes, referenca e cituar éshté ajo
e njé vendimi pér themelin té dhéné nga njé dhomé e Gjykatés. Shénimi “(vend. pran.)” i referohet
njé vendimi pér pranueshmériné té Gjykatés, kurse shénimi “[DhM]” do té thoté se ¢éshtja éshté
gjykuar nga Dhoma e Madhe.

Hiperlidhjet e ¢éshtjeve té cituara né versionin elektronik té kétij udhézuesi shpien drejt bazés sé té
dhénave HUDOC (<http://hudoc.echr.coe.int>), e cila lejon gasje né jurisprudencén e Gjykatés
(vendime Dhome té Madhe, Dhome e Komiteti, ¢éshtje té njoftuara, mendime késhillimore dhe
pérmbledhje juridike té nxjerra nga Shénimi informativ rreth jurisprudencés), si edhe né até té
Komisionit (vendime dhe raporte) e né rezolutat e Komitetit té Ministrave.

Gjykata i jep vendimet e saj né anglisht dhe/ose né fréngjisht, dy gjuhét e saj zyrtare. Baza e té
dhénave HUDOC jep gjithashtu qasje te pérkthime té disa prej ¢éshtjeve kryesore té Gjykatés né mbi
tridhjeté gjuhé jozyrtare. Pérve¢ késaj, ajo pérmban lidhje drejt rreth njéqind pérmbledhjesh
jurisprudence né linjé té prodhuara nga té treté.
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B. k. Austrisé, 28 mars 1990, seria A nr. 175
B. e P. k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 36337/97 dhe 35974/97, GJEDNj 2001-IIl
Bdcanu e SC “R” S.A. k. Rumanisé, nr. 4411/04, 3 mars 2009
Bdckstrém e Andersson k. Suedisé (vend. pran.), nr. 67930/01, 5 shtator 2006
Bader e Kanbor k. Suedisé, nr. 13284/04, GJEDNj 2005-XI
Baggetta k. Italisé, 25 gershor 1987, seria A nr. 119
Balsyte-Lideikiene k. Lituanisé, nr. 72596/01, 4 néntor 2008
Bannikova k. Rusisé, nr. 18757/06, 4 néntor 2010
Barbera, Messegué e Jabardo k. Spanjés, 6 dhjetor 1988, seria A nr. 146
Baucher k. Francés, nr. 53640/00, 24 korrik 2007
Belashev k. Rusisé, nr. 28617/03, 4 dhjetor 2008
Belilos k. Zvicrés, 29 prill 1988, seria A nr.132
Bellerin Lagares k. Spanjés (vend. pran.), nr. 31548/02, 4 néntor 2003
Bendenoun k. Francés, 24 shkurt 1994, seria A nr. 284
Benham k. Mbretérisé sé Bashkuar, 10 gershor 1996, Pérmbledhje e vendimeve 1996-Il|
Berliriski k. Polonisé, nr. 27715/95 dhe 30209/96, 20 gershor 2002
Bideault k. Francés, nr. 11261/84, vendim i Komisionit i 9 dhjetorit 1987, Vendime dhe raporte 48
Birutis me té tjeré k. Lituanisé, nr. 47698/99 dhe 48115/99, 28 mars 2002
Block k. Hungarisé, nr. 56282/09, 25 janar 2011
Bobek k. Polonisé, nr. 68761/01, 17 korrik 2007
Bocos-Cuesta k. Vendeve té Uléta, nr. 54789/00, 10 néntor 2005
Boddaert k. Belgjikés, 12 tetor 1992, seria A nr. 235-D
Béhmer k. Gjermanisé, nr. 37568/97, 3 tetor 2002
Boldea k. Rumanisé, nr. 19997/02, GJEDNj 2007-
Bonev k. Bullgarisé, nr. 60018/00, 8 gershor 2006
Bonisch k. Austrisé, 6 maj 1985, seria A nr. 92
Bonzi k. Zvicrés, nr. 7854/77, vendim i Komisionit i 12 korrikut 1978, Vendime dhe raporte 12
Boulois k. Luksemburgut [DhM], nr. 37575/04, GJEDNj 2012
Borisova k. Bullgarisé, nr. 56891/00, 21 dhjetor 2006
Borgers k. Belgjikés, 30 tetor 1991, seria A nr. 214-B
Brandstetter k. Austrisé, 28 gusht 1991, seria A nr. 211
Brennan k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 39846/98, GJEDNj 2001-X
Bricmont k. Belgjikés, 7 korrik 1989, seria A nr. 158
Brozicek k. Italisé, 19 dhjetor 1989, seria A nr. 167
Brusco k. Francés, nr. 1466/07, 14 tetor 2010
Buijen k. Gjermanisé, nr. 27804/05, 1 prill 2010
Bulut k. Austrisé, 22 shkurt 1996, Pérmbledhje e vendimeve 1996-II
Burak Hun k. Turgisé, nr. 17570/04, 15 dhjetor 2009
Buscemi k. Italisé, nr. 29569/95, GJEDNj 1999-VI
Butkevicius k. Lituanisé, nr. 48297/99, GJEDNj 2002-1I (pjesé té zgjedhura)
Bykov k. Rusisé [DhM], nr. 4378/02, 10 mars 2009

—C—
C. k. Italisé, nr. 10889/84, vendim i Komisionit i 11 majit 1988, Vendime dhe raporte 56
C.G.P. k. Vendeve té Uléta, nr. 29835/96, vendim i Komisionit i 15 janarit 1997
C.P. me té tjeré k. Francés, nr. 36009/97, 1 gusht 2000
Campbell e Fell k. Mbretérisé sé Bashkuar, 28 gershor 1984, seria A nr. 80
Calabro k. Italisé e Gjermanisé (vend. pran.), nr. 59895/00, GJEDNj 2002-V
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Caldas Ramirez de Arrellano k. Spanjés (vend. pran.), nr. 68874/01, GJEDNj 2003-I (pjesé té
zgjedhura)

Can k. Austrisé, nr. 9300/81, raport i Komisionit i 12 korrikut 1984

Capeau k. Belgjikés, nr. 42914/98, GjEDNj 2005-I

Casse k. Luksemburgut, nr. 40327/02, 27 prill 2006

Castillo Algar k. Spanjés, 28 tetor 1998, Pérmbledhje e vendimeve 1998-VIlI

Célice k. Francés, nr. 14166/09, 8 mars 2012

Chichlian e Ekindjian k. Francés, nr. 10959/84, raport i Komisionit i 16 marsit 1989

Clarke k. Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), nr. 23695/02, 25 gusht 2005

Clinique Mozart SARL k. Francés, nr. 46098/99, 8 gershor 2004

Coéme me té tjeré k. Belgjikés, nr. 32492/96 dhe 4 autres, GJEDNj 2000-VII

Collozza e Rubinat k. Italisé, nr. 9024/80, raport i Komisionit i 5 majit 1983

Constantin e Stoian k. Rumanisé, nr. 23782/06 dhe 46629/06, 29 shtator 2009

Cooper k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], nr. 48843/99, 16 dhjetor 2003

Cornelis k. Vendeve té Uléta (vend. pran.), nr. 994/03, 2 GJEDNj 2004~V (pjesé té zgjedhura)

Correia de Matos k. Portugalisé (vend. pran.), nr. 48188/99, GJEDNj 2001-XII

Craxi k. Italisé (nr. 1), nr. 34896/97, 5 dhjetor 2002

Croissant k. Gjermanisé, 25 shtator 1992, seria A nr. 237-B

Cuscani k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 32771/96, 24 shtator 2002

Czekalla k. Portugalisé, nr. 38830/97, GJEDNj 2002-VIII

—D—
D. k. Finlandés, nr. 30542/04, § 43, 7 korrik 2009
Daktaras k. Lituanisé (vend. pran.), nr. 42095/98, 11 janar 2000
Daktaras k. Lituanisé, nr. 42095/98, GJEDNj 2000-X
Dallos k. Hungarisé, nr. 29082/95, GjEDNj 2001-1
Damir Sibgatullin k. Rusisé, nr. 1413/05, 24 prill 2012
Daud k. Portugalisé, 21 prill 1998, Pérmbledhje e vendimeve 1998-|
Davran k. Turgisé, nr. 18342/03, 3 néntor 2009
Dayanan k. Turqisé, nr. 7377/03, 13 tetor 2009
De Cubber k. Belgjikés, 26 tetor 1984, seria A nr. 86
De Salvador Torres k. Spanjés, 24 tetor 1996, Pérmbledhje e vendimeve 1996-V
Delcourt k. Belgjikés, 17 janar 1970, seria Anr. 11
Demicoli k. Maltés, 27 gusht 1991, seria A nr. 210
Deweer k. Belgjikés, 27 shkurt 1980, seria A nr. 35
Didu k. Rumanisé, nr. 34814/02, 14 prill 2009
Diri6z k. Turqgisé, nr. 38560/04, 31 maj 2012
Dobbertin k. Francés, 25 shkurt 1993, seria A nr. 256-D
Doorson k. Vendeve té Uléta, 26 mars 1996, Pérmbledhje e vendimeve 1996-I|
Dorokhov k. Rusisé, nr. 66802/01, 14 shkurt 2008
Dorozhko e Pozharskiy k. Estonisé, nr. 14659/04 dhe 16855/04, 24 prill 2008
Déry k. Suedisé, nr. 28394/95, 12 néntor 2002
Dowsett k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 39482/98, GJEDNj 2003-VII
Drassich k. Italisé, nr. 25575/04, 11 dhjetor 2007
Drozd e Janousek k. Francés e Spanjés, 26 gershor 1992, seria A nr. 240
Dubus S.A. k. Francés, nr. 5242/04, 11 gershor 2009
Dzelili k. Gjermanisé (vend. pran.), nr. 15065/05, 29 shtator 2009
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—E—
Eckle k. Gjermanisé, 15 korrik 1982, seria A nr. 51
Edwards e Lewis k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], nr. 39647/98 dhe 40461/98, GJEDNj 2004-X
Einhorn k. Francés (vend. pran.), nr. 71555/01, GJEDNj 2001-XI
El Haski k. Belgjikés, nr. 649/08, 25 shtator 2012
Enea k. Italisé [DhM], nr. 74912/01, GJEDNj 2009
Engel me té tjeré k. Vendeve té Uléta, 8 qershor 1976, seria A nr. 22
Erdogan k. Turqgisé, nr. 14723/89, vendim i Komisionit i 9 korrikut 1992, Vendime dhe raporte 73
Ergin k. Turqisé (nr. 6), nr. 47533/99, GJEDNj 2006-VI (pjesé té zgjedhura)
Eurofinacom k. Francés (vend. pran.), nr. 58753/00, GJEDNj 2004-VII
Ezeh e Connors k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], nr. 39665/98 dhe 40086/98, GJEDNj 2003-X

—F—
Fe M k. Finlandés, nr. 22508/02, 17 korrik 2007
Falk k. Vendeve té Uléta (vend. pran.), nr. 66273/01, GJEDNj 2004-XI
Fatullayev k. Azerbajxhanit, nr. 40984/07, 22 prill 2010
Fazliyski k. Bullgarisé, nr. 40908/05, 16 prill 2013
Fedele k. Gjermanisé (vend. pran.), nr. 11311/84, 9 dhjetor 1987
Fejde k. Suedisé, 29 tetor 1991, seria A nr. 212-C
Ferrantelli e Santangelo k. Italisé, 7 gusht 1996, Pérmbledhje e vendimeve 1996-IlI
Fey k. Austrisé, 24 shkurt 1993, seria A nr. 255-A
Filippini k. San-Marinos (vend. pran.), nr. 10526/02, 28 gusht 2003
Findlay k. Mbretérisé sé Bashkuar, 25 shkurt 1997, PEérmbledhje e vendimeve 1997-I
Fischer k. Austrisé (vend. pran.), nr. 27569/02, GJEDNj 2003-VI
Foucher k. Francés, 18 mars 1997, Pérmbledhje e vendimeve 1997-I|
Fruni k. Sllovakisé, nr. 8014/07, 21 gershor 2011
Funke k. Francés, 25 shkurt 1993, seria A nr. 256-A

—G—
G.B. k. Francés, nr. 44069/98, GJEDNj 2001-X
Gabrielyan k. Armenisé, nr. 8088/05, 10 prill 2012
Gdfgen k. Gjermanisé [DhM], nr. 22978/05, GJEDNj 2010
Galstyan k. Armenisé, nr. 26986/03, 15 néntor 2007
Garycki k. Polonisé, nr. 14348/02, 6 shkurt 2007
Gast et Popp k. Gjermanisé, nr. 29357/95, GJEDNj 2000-II
Geerings k. Vendeve té Uléta, nr. 30810/03, GJEDNj 2007-lI
Giosakis k. Greqisé (n° 3), nr. 5689/08, 3 maj 2011
Goddi k. Italisé, 9 prill 1984, seria A nr. 76
Goktepe k. Belgjikés, nr. 50372/99, 2 gershor 2005
Gorguiladzé k. Gjeorgjisé, nr. 4313/04, 20 tetor 2009
Gossa k. Polonisé, nr. 47986/99, 9 janar 2007
Gomez de Liafio y Botella k. Spanjés, nr. 21369/04, 22 korrik 2008
Gradinger k. Austrisé, 23 tetor 1995, seria A nr. 328-C
Granger k. Mbretérisé sé Bashkuar, 28 mars 1990, seria Anr. 174
Graviano k. Italisé, nr. 10075/02, 10 shkurt 2005
Grayson e Barnham k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 19955/05 dhe 15085/06, 23 shtator 2008
Gregacevic k. Kroacisé, nr. 58331/09, 10 korrik 2012
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Grieves k. Mbretérisé sé Bashkuar [DhM], nr. 57067/00, GJEDNj 2003-XII (pjesé té zgjedhura)
Guérin k. Francés, 29 korrik 1998, Pérmbledhje e vendimeve 1998-V

Guisset k. Francés, nr. 33933/96, GJEDNj 2000-1X

Giingor k. Gjermanisé (vend. pran.), nr. 31540/96, 24 janar 2002

Gurguchiani k. Spanjés, nr. 16012/06, 15 dhjetor 2009

—H—
Haas k. Gjermanisé (vend. pran.), nr. 73047/01, 17 néntor 2005
Hadjianastassiou k. Greqisé, 16 dhjetor 1992, seria A nr. 252
Hamer k. Belgjikés, nr. 21861/03, GJEDNj 2007-V (pjesé té zgjedhura)
Hanif e Khan k. Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 52999/08 dhe 61779/08, 20 dhjetor 2011
Harabin k. Sllovakisé, nr. 58688/11, 20 néntor 2012
Haroutyounian k. Armenisé, nr. 36549/03, GJEDNj 2007-III
Hauschildt k. Danimarkés, 24 maj 1989, seria A nr. 154
Heaney e McGuinness k. Irlandés, nr. 34720/97, GJEDNj 2000-XII
Heglas k. Republikés Ceke, nr. 5935/02, 1 mars 2007
Henryk Urban e Ryszard Urban k. Polonisé, nr. 23614/08, 30 néntor 2010
Hermi k. Italisé [DhM], nr. 18114/02, GJEDNj 2006-XII
Holm k. Suedisé, 25 néntor 1993, seria A nr. 279-A
Hiimmer k. Gjermanisé, nr. 26171/07, 19 korrik 2012
Husain k. Italisé (vend. pran.), nr. 18913/03, GJEDNj 2005-11I
Hiiseyin Turan k. Turgisé, nr. 11529/02, 4 mars 2008
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